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A CSÖMÖRI ZAY CSALADROL 
A BÁRÓI NEMZEDÉKEK 

Harmadik, befejező közlemény 

Zay László és Újfalussy Judit legifjabbik fia 1651-
ben született, és 1712-ben, 61 évesen halt meg. Elete 
jobbadán eseménytelen volt: sem katonai, sem köz-
életi tevékenységéről nem tudunk. A legifjabb gyer-
mek birtokhoz kötődő életét élhette, és a korszak 
elit-kívánalmaihoz igazodón nősült. Először 1670 tá-
ján, a már az ötvenes évek óta említett báró Nyáry 
Annával,113 aki két gyermekkel ajándékozta meg: a 
katonai pályára lépett, és az 1701-ben induló spanyol 
örökösödési háború során a franciák ellen elesett 
Pállal, valamint az 1681-ben született Zsuzsannával, 
aki elébb nyitraszerdahelyi Zerdahelyi János,114 majd 
báró Vécsey Sándor második felesége lett.115 

A megözvegyült Lőrinc báró 1684-ben kötött má-
sodik házassága a Zay-családtörténet fordulópontja. 
István bátyja feleségének testvérhúgát vette nőül, 
gróf Kollonich János-Ulrik és báró Windisch-Graetz 
Éva-Katalin 1661-ben született Mária-Polyxéna leá-
nyát,116 aki húsz évi házasságuk során kilenc gyer-
meknek adott életet. Elsőszülöttjük, Katalin, 1707-
ben báró Perényi Miklósnak, II. Rákóczi Ferenc tá-
bornokának harmadik, gyermektelen felesége volt.117 

Öccse, András, 1734-ben hunyt el, mint csk. alezre-
des. Kétszer nősült a Berényi családból. Előbb Mári-
ával, aki néhány hónap után meghalt, majd annak 
unokatestvérével Judittal,118 akit gyermektelenül ha-
gyott hátra 23 évi özvegységében, mint csillagkeresz-
tes hölgyet. Követte őket két kiskorban elhunyt test-
vér, Ferenc és Anna-Mária,119 majd ötödik gyermek-
ként az 1689-ben született Zsigmond, II. Rákóczi Fe-
renc állhatatos híve és kuruc ezredese, aki fejedelmét 
Rodostóba is elkísérte, ahol 1755-ben maga is el-
hunyt. Családot nem alapított. így jutunk a hatod-
szülött családfenntartóhoz, az 1693. november 21-én 
született Imréhez, aki - mint fentebb már mondottuk 
- 1733. június 7-én lépett házasságra idősebb águk 

örökösnőjével, báró Zay Mária-Krisztinával.120 Imre 
1753. május 24-én hunyt el, neje jussán mint 
„Zayugróc örökös ura", amit leszármazottai megsza-
kítás nélkül viseltek tovább 1994-ig. Mária-Krisztina 
1770. október 30-áig élte túl férjét. Imre fényes köz-
életi pályát futott be. Mária-Krisztina nagyatyjához, 
Andráshoz hasonlón, protestáns nádorjelölt volt az 
1741. évi pozsonyi országgyűlésen. Neki is jelentős 
diétái szerep jutott, nevezetesen a felszabadító hábo-
rúk után létesített, és a magyar birtokos elitre mél-
tánytalanul sújtó Neoacquistica Commissio eltörlésé-
ben. Pálffy Jánosnak nádorrá választása után bevo-
nult az osztrák örökösödési háborúra induló ezredé-
hez, a bajorok és poroszok ellen. A csatározások so-
rán nehéz sebet kapván harcképtelenül Zayugrócra vo-
nult vissza élete utolsó tizenegy esztendejére. 1696-ban 
világra jött hetedszülött húga, Erzsébet-Mária-Terézia 
1729-ben lépett házasságra gróf Trauttmansdorff Mik-
sa-Józseffel, Freienthurm bárójával, Castelalt és Neu-
berg urával, akitől fia, Ferenc, világi pap, három leánya 
pedig apáca lett.121 Férjét 27 évvel élte túl.122 Húguk, az 
1697-ben született Krisztina hajadon maradt, hosszú 
élete 1784. január 30-án zárult, 87 esztendős korában. 
Végül utolsó testvérük, szüleiknek kilencedik, de atyjá-
nak tizenegyedik gyermeke, László, mint Kollonich-
águk megalapítója vált nevezetessé. 

Báró Csömöri Zay László 1705. július 4-én szüle-
tett. Huszonhárom éves volt, amikor nála jóval idő-
sebb elsőfokú unokatestvére, az egyházi pályára lé-
pett gróf Kollonich Zsigmond, 1716 óta Bécs érseke 
és 1727-ben bíboros, nagynevű családjának kihaltát 
észlelvén123 kieszközölte az Udvarnál, hogy legköze-
lebbi rokonukat, Zay Lászlót - nagynénje fiát - örök-
be fogadhassa és családjának mintegy folytatójává te-
gye. Reá háríttatta tehát a Kollonichok nevét, előne-
vét, címerét, grófi rangját és birtokállagát. Ezt az 
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1728. május 9-én kelt császári elhatározást még az-
nap Laxenburgban kiállított diploma szentesítette,124 

Lászlónak egyedüli magyar kötődéseként a „Zayugróc 
örökös ura" különböztetőt hagyva meg. Erre fel 
László katolikus hitre tért, és pályája ettől kezdve 
mint gróf Kollonich ível. E néven vették fel 1728. 
szeptember 9-én Alsó-Ausztria úri rendjébe, csakha-
mar császári és királyi kamarás, valóságos belső tit-
kos tanácsos, és, hogy magyar származása összbiro-
dalmi hasznot is hajtson, a m. kir. Kancellária refe-
rense. Anyai családjához való kötődését 1728. szep-
tember 21-én újabb Kollonich-házassággal tetézte, el-
véve a család ifjabb ágának utolsó sarját,125 ami által 
birtokteljességük egésze - hitbizomány és szabad jó-
szág - utódaikra szállt. E címen 1749. augusztus 2-án 
nyert morva, 1773. június 4-én pedig cseh inkolátust. 
László utódait a család Kollonich-ágának sommás 
bemutatásával alább még tárgyaljuk. 

Térjünk most vissza a Zay nevet folytató Imréhez, 
aki - mint láttuk - 1733 óta a kihaló idősebb ág utol-
só saiját, Mária-Krisztinát bírta nőül. Házasságukból 
egy fiú és egy leány született: Péter és Mária. Ez 
utóbbi 78 éven át hajadon maradt,126 Péter viszont a 
család legaktívabb protestáns tagja. Talán nagybátyja 
Kollonich-ágának katolizálását ellensúlyozandó? Szin-
túgy kamarás, de ugyanakkor a lutheri evangélikus 
egyház főfelügyelője is. 1735. június 29-én született 
Ugrócon, és 1788. október 4-én hunyt el. Három há-
zasságából hét fiúgyermek származott, de csak egyi-
kük lett családfenntartó. Első feleségétől, báró 
Calisius Eleonórától,127 aki 1761. április 9-éig élt, Ta-
más és Péter fiai születtek. Az első épp csak egy esz-
tendőt ért meg, a második hatot.128 Péter másodíz-
ben gróf Auersperg Mária-Anna-Augusztinát129 ve-
zette oltárhoz 1762. július 20-án, aki a családfenntar-
tó Imrének, valamint a négyévesen elhunyt Sándor-
nak lett anyjává.130 Úgy tűnik, ez utóbbinak szülésébe 
halt bele 21 esztendős korában, 1765. december 13-
án. Péter végül is 1775-ben kötötte harmadik házas-
ságát, első feleségének 1743-ban született testvérhú-
gával, báró Calisius Ludovikával, akitől egymást kö-
vetően két Lajos nevű fia született.131 Felnövekedett 
harmadik gyermeküknek, Zsigmondnak, Göttingen 
és Jéna protestáns főiskoláin végzett tanulmányok 
után mint Trencsén vármegye aljegyzője indult meg 
pályafutása, míglen 22 esztendős korában félbe nem 
szakította a hirtelen halál.132 

A további családfenntartás így az Auersperg 
Mária-Anna-Augusztinától született Imre feladatává 
vált. Ennek eleget téve, ő nyerte fiával és unokáival, 

1830. november 12-ei pozsonyi kelettel, a már régen 
esedékes grófi rangot a kidíszített ősi címerrel.133 Az 
1765. január 7-én született Imre a lipcsei egyetemen 
tanult, majd mint a Wurmser huszárezred tisztje 
1788—1790-ig az utolsó török háborúban harcolt, mi-
kor is átvezényelték a felkelt belga rendek ellen, hogy 
végül az 1792-ben Belgiumra törő francia támadás el-
hárításában vitézkedjék. Hazatérvén, 1797-ben alez-
redesi rangban Turóc megye nemesi felkelő seregé-
nek vezére lett. 1798-tól császári és királyi kamarás, s 
mint ilyen nyerte el egyetlen fiával és három unokájá-
val egyetemben grófi rangját. E beteljesülést csak 
egyetlen évvel élte túl: 1831. augusztus 18-án hunyt 
el. Mostohaanyjának családjából nősült, báró Cali-
sius Mária-Erzsébettel,134 aki 1842. április 1-jéig élte 
túl. Ha négy unokája még bárói rangban született is, 
hármójuk 1830-ban gróffá lett.135 Két további unoká-
ja már ebben a rangban született.136 

Foglaljuk itt össze 18. századi történetüket. Az ál-
landó török vész múltán és a szatmári béke szerezte 
modus vivendit követőn, a 18. század társadalomala-
kulásának új fejezete VI. Károly császár spanyolor-
szági tapasztalatainak jegyében nyílik. Az utrechti bé-
ke által Keletre szoríttatván, itt sem habozott elgon-
dolásait megvalósítani, mint a Habsburgok Dunai 
Monarchiájának létrehívója. A Pragmatica Sanctio-
val örökösévé tett leánya, Mária Terézia, folytatta 
atyjának előrelátó célkitűzéseit, egy „gondos házi-
asszony" következetességével. Soknyelvű birodalmá-
ban a magyar elit-társadalom is támasza volt. így a 
Zay család története sem lehetett mentes az új irány-
elvek befolyásától. 

Az elit tudatos növelését III. Károly kezdeményez-
te. Már új spanyol címeket is bőven osztott, és Ma-
gyarországon is egyre gyarapodtak a főúrrá tevő ado-
mányai, főként a Pragmatica Sanciot támogatók köré-
ben, 1723 és 1740 között, mikor is a leánya érdekében 
fáradozók közül 14 családot emelt főúri rangra.137 

Ezt a politikát folytatta Mária Terézia is, miként 
említettük egyfajta katolikus színezettel, mindazonál-
tal tartózkodván a protestánsok előnytelenítésétől. 
Inkább rábeszéléssel, semmint erőszak útján óhajtott 
téríteni. Több esetben sikerrel. 

A Zayok hithű lutheranizmusa ennek ellenállt, és 
így az egyébként kijáró rangemelésük is elmaradt. 
Egyebek tekintetében mégis élvezték az új társada-
lomstruktúra előnyeit. Két águknak 1733-ban házas-
ság révén való egyesítése döntő lépés volt vagyoni ál-
laguk megőrzésére. A föltétlenül udvarhű Kolloni-
chokkal való többszöri összeházasodásuk úgyszintén 
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erősítette bécsi kapcsolataikat. A sokszoros gyermek-
áldás elhárította a kihalás veszélyét. Pályaválasztásuk 
gyakran volt katonai, ami megkövetelte a maga áldo-
zatait. De bontakozott országos szerepük is: Imre 
1741-ben ismét a protestánsok nádorjelöltje, minden-
képp sikeres diétái tevékenységgel. Házasságaik to-
vábbra is megoszlanak az udvarképesek - Auersperg, 
Hellenbach, Trauttmansdorff - és a környező me-
gyék hazai elitje között, hol is a Révay, Nyáry, 
Zerdahelyi családokkal házasodnak. így szükségképp 
- ha nem is tervszerűen - beilleszkednek a barokk 
kor dinasztia irányította új társadalmába, ősi mivol-
tuk tudatában és annak megfelelően, még ha rang-
emelésük a 19. század elejéig várat is magára. 

Ezzel végére értünk volna a Csömöri Zay család 
bárói leszármazásának, tanulmányunk kitűzött céljá-
nak. A grófi rangot nyert ágazat, mint már a beveze-
tésben jeleztük, egyrészt megjelent a GHdA sorozat 
2000. évi 123. kötetében, magyar változata pedig 
megtalálható Gudenus János művében.138 E hozzá-
férhetőség felment attól, hogy a Turul hasábjait is-
métlésekkel terheljük. 

Hátra van még az itt előadottak táblásítása, vala-
mint kihalt Kollonich-águk sommás bemutatása, amit 
a Gothai Almanach sem közölt teljességében és a 19. 
század során történt elenyésztük miatt Gudenus mű-
véből is kimaradt. Nagy Iván csak adathiányosan em-
líti ezen ágazatukat,139 s így nem árt, ha sommásan 
összefoglaljuk 1728-ban Kollonich grófokká lett utó-
daikat is.140 

Az adoptált Zay László báró, a már említett 
Kollonich házassága szűntén másodszor is nősült, 
1759. november 25-én elvéve a nála 19 évvel fiata-
labb gróf Hamilton Mária-Valburgát.141 Első házas-
ságából tizenegy, a másodikból egyetlen gyermek 
született. Ám a tizenegy közül is csak Károly-József-
nek voltak utódai: négy leány és egyetlen fiú: László, 
császári és királyi kamarás, aki nőtlenül hunyt el. Ma-
radt a második házasságból született Miksa, akit há-
rom fia közül egyedül a hasonnevű élt túl. Ennek 
1874-ben bekövetkezett halálával enyészett el a Kol-
lonich-ág. Öt leánya mellett volt ugyan egy fia, szin-
tén László, aki még atyja életében gyermektelenül 
halt meg 1863-ban. Ő volt az ultimus stirpis, a végső 
sarj, míg túlélő atyja az ultimus familiae et tituli. 
Mindez a mellékelt V. táblán pontos adatokkal látha-
tó, ha ugyan már kevés is a köze a magyar elit társa-
dalomstruktúrájához. Említsük mégis, hogy az ágala-
pító Lászlónak két fia szolgált a Magyar Nemesi 
Testőrségnél, egy harmadik pedig, László, elébb er-

délyi és váradi püspök, majd 1788-tól 1817-ig kalo-
csai érsek volt. 

Ekként zárul a Csömöri Zay család három évszá-
zadra terjedő bárói állaga. Egyszersmind alkalma a 
magyar társadalomalakulás ezen időszakának bemu-
tatására. Grófi ágazatuk már „a hosszú 19. századba" 
esik.142 Lényegileg nem különbözik a korszak alkony-
fényének még csillanó értékeitől, sem nem veti még 
előre a rákövetkezőnek hajótörését. 

A vizsgált három évszázad társadalmi kibontako-
zása mind eseménytörténet, mind magatartás szem-
pontjából sokrétű. Emberileg a korai házasságok, a 
hitvesi korkülönbségek, a nagyszámú gyermekáldás, 
ijesztő csecsemőhalandóság és az özvegység vákuu-
mától való félsz többszöri házasságkötései jellemzik. 
Hogy szereplői mennyiben voltak boldogok is, nem 
derül ki igazán. Magatartás tekintetében - legalábbis 
Magyarország ütközőponti térségében - az állandó 
katonáskodás, a hivatalos békeidőben is folyó csatá-
rozások, a koncoló erőszak vagy rabságba hurcolás, a 
hadjáratok nyomán fellépő járványok és a „nemes-
ség=vitézség" egyenleg térhódítása sorsdöntő kite-
vői, valamint az Udvar/nemzet érdekkettősség, amely 
hol simább, hol érdesebb, de mindég jelenvaló. A po-
litikai bizalmatlanság, a vallási megoszlás és a közha-
talmi aprózódás csupán ismérvei amaz összképnek, 
amelyet lényegileg minden egyes elitcsalád története 
tükröz. A Zayok esetében is nyomon követhető, nem-
zedékről nemzedékre. Úgyszintén folytonos igyekeze-
tük a nemzet szolgálata és az udvari főhatalom kettő-
ségének egyeztetésére. 

Ennek során új mondatok hangzanak el, amelyek-
ben a régi szavak újult értelmet nyernek. Új társadal-
mi mondanivaló alakul ki. A 19. századnak még rendi 
hagyománya feltartóztathatatlanul vált át egy osztály-
társadalomba. Új rétegződés. Ám az arra érdemesek 
ebben is megfelelő helyükre találnak, míg a rebel-
liskedők - még ha meggyőződésük helyes is - lassan 
visszaszorulnak. Ebben az Európa-szerte látványos 
megoszlásban a Zayok szerepe továbbra is kettős. 
Többjük kamarás - az Udvar elismerése - , de ragasz-
kodnak evangélikus egyházi felügyelőségükhöz is, ami 
Bécs szemében szálka. Mint katonák hívei a Hadúrnak, 
mint tudósok a polgári közműveltség bajnokai. Büsz-
kék őseikre, és házasodásaik révén több dinasztiához is 
fűzi őket áttételes kapocs; protestáns poroszokhoz vagy 
ókatolikus bajorokhoz. De mindez csak tudomásul vé-
tel, fitogtatás vagy előnykeresés nélkül. 

A „hosszú évszázad" kihívásaitól mégsem mente-
sültek. H a vagyonállaguk nem is csökkent, hozadéka 
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ijesztőn csappant. Kastélyuk ellenállt ugyan az idő 
vasfogának, de inkább már „vidéki rezidencia". Nem 
súlypont többé. Városi palotájuk nincsen. Magatartá-
suk mindinkább a magas szintű polgári léthez haso-
nul. Házasságpolitikájuk a protestáns elit zárt körébe 
zárult, egy-egy gesztussal az Udvar felé. Egyikük -
more temporis - a magyar színjátszás egy tehetséges 
primadonnájával lépett házasságra.143 Majd utóbb 
polgárlányokkal.144 Innét túlélő „csillaghegyi águk". 
Ok már nem „Zayugróc örökös urai", amit hagyo-
mányhű fővonaluk 1994-ig meg tudott tartani. Négy-
száz esztendős birtoklásuknak élő emléke, mely az 
1920-tól alig pár holdnyit sem kitevő fekvőségre zsu-
gorodott a romladozó ősi kastély körül. Mégis, híven 
őrizték mindezt 1946-os kisajátító elkobzásáig.145 

A „csillaghegyiek" eladdig már eleve polgári létre 
váltottak: tanárok, informatikusok, gyógyszerészek 
vagy régiségkereskedők környezetéhez ízűitek, ezál-
tal „a rövid 20. század" nem mindig könnyű túlélését 
biztosítva. 

Mindenképp érdemes volt végigpásztázni a Zayok 
családtörténetét. Talán az „ilyesmi" lett napjainkra a 
genealógiai kutatás valós szakmai értelmévé. Sokkal-
ta inkább, mint amaz adathalmazok, amelyek hajdan 
kamarásságra, lovagságra vagy kitüntetésekre jogosí-
tottak. Mindezt immáron az egyéni kiválóság helyet-
tesíti, amelyre utolsó „örökös uruk" is emelkedett a 
nemzetközi tudományosság szintjén. Legyen az ő em-
lékének ajánlva ez a tanulmány. 

Vajay Szabolcs 

A JEGYZETEK CSALADFAJA 

János-Ulrik 
co I. Br. Trauttmansdorff Szidónia 

oo II. Br. Windisch-Graetz Éva-Kata 

Johanna-
Erzsébet 

Br. Zay István 

János-
Zsigmond 

125. jegyzethez 

A Zay-Kollonich kapcsolatok családfája 

Gr. Kollegrádi Kollonch János-György 
oo Wrchesowsky Ludmilla 

Zay 
-l> 

Zsigmond 
Bécsi érsek, 

bíboros; 
1728: örökbe 

fogadja 

Mária-
Polyxena 

oo Br. Zay 
Lőrinc 

László 

Henrik-Károly 
co Br. Meggau von Kreuzen Mária-Ilona 

János 
oo Gr. Aspremont-Lynden Erzsébet 

János-Henrik 
oo Gr. Waldstein Mária-Erzsébet 

Mária-Eleonóra 

Kristóf-Ferdinánd 
oo Br. Kajnach von Leonrod Julia 

Ludmilla-Margit 
oo I. Br. Osztrosith Miklós 

oo II. Zay András s. p. 

(Zay)-Kollonich 
4-
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JEGYZETEK 

113 Báró Nyáry Imre és Szlavniczai Sándor Mária leányával. 
114 Zerdahelyi János 1697-ben a felkelő nyitrai nemesi sereg 

zászlótartója. 
115 Zerdahelyi Jánostól két családfenntartó fia született, Imre 

és Lőrinc, Vécsey Sándortól pedig a nőtlen Balázs és a család ké-
sőbbi grófi ágának törzsatyjává lett Ferenc báró. Zsuzsanna 1738-
ban hunyt el, második férje pedig 1748. május 12-éigélte túl. 

116 Vő. supra 110. j. A két Kollonich nővér édestestvér volt, de 
9 év kórkülönbséggel születtek. 

117 Báró Perényi Miklós először Ököritói Hidy Borbálát, majd 
Brebiri Melith Pál özvegyét, Putnoky Magdolnát vette nőül. Zay 
Katalin a harmadik felesége volt. Miklós bárónak mind a négy 
gyermeke első házasságából származott. 

1 1 8 András és Mária - báró Berényi Ferenc és Lokcsánszky 
Éva leánya - Nagytapolcsányban, Nyitra megye, kötöttek házassá-
got 1717. november 21-én. Mária ugyanott halt meg 1718. február 
16-án, vö. Szluha: Nyitra I, 117. I. t. András másodszor is Berényi 
leányt vett feleségül, György gróf és báró Újfalussy Klára leányát, 
Juditot, előbbi feleségének elsőfokú unokatestvérét, aki Kovarcon 
halt meg, Nyitrában, 1757. február 25-én, vö. Szluha: Nyitra 1.120, 
III. t. - Mária apja Ferenc báró és Judit apja az 1720-ban grófi 
rangot nyert György fivérek voltak. Mindkét házasság gyermekte-
len maradt. NI XII. 337 csak a másodikat jelzi. 

119 Ferenc 1693-ban hunyt el hatéves korában; az 1688-ban 
született Anna-Mária alig egy évet élt. 

1 2 0 Lásd supra, 105. j. 
121 Maximiliana - mint apáca Mária-Anna - Domonkos-rendi 

volt Grácban, Franciska - mint apáca Sigismunda - Orsolya-rendi 
Bécsben, Mária-Anna - mint apáca Maria-Colomba - pedig Bcne-
dek-rendi Gössben, vö. Sieb. Noesterr. Adel II. 391. 

122 Trauttmansdorff Miksa-József 1751-ben hunyt el. Özvegye 
Bécsbe költözött, ahol 1778-ig élt. Nagyiévárdon temették, Po-
zsony megyében. 

1 2 3 Zsigmond érseknek három fivére volt. Lipót karmelita 
szerzetes és két katona: János-Ernő és György-Ferdinánd. Mind-
kettő nőtlen maradt, és a harcmezőn lelte halálát. János-Ernő 
1704. szeptember végén esett el Siklós ostrománál. 

124 Standeserhebungen III. 59. 
125 A bonyolult Zay/Kollonich kapcsolatokat a jegyzetek csa-

ládfája mutatja. 
A prosopográfiailag a 13. században fellépő Kollonich család 

szakadatlan leszármazása 1420 tájától Miklóssal indul. Az előnév-
adó Kollegrád várát 1483-ban már bírták. A török veszély elől 
előbb Krajnába, majd Stíriába, végül Alsó-Ausztriába húzódtak, 
de magyar kapcsolataikat folyamatosan tartották. Családtörténeti 
összefoglalásukra vö. Vajay: Málta, I. 387-388. 

126 Született 1736. július 3., 11812. szeptember 7. 
127 Báró Calisius de Calisch et Hallbach Keresztély és báró 

Kaszavári Petróczy Erzsébet leánya. - A Calisiusok a Kisbiróczi 
„hazai előnevet" is használták, tekintve e trencséni birtokukat, 
amely utóbb Adamócba olvadt be, ami Kisbiróczi Rázgha Kriszti-
na örökségeként jutott az I. József által 1710. május 22-ei bécsi ke-
lettel honfiúsított Calisius Fölöp-Henrik báró kezére, aki azonban 
indigenátusi esküjét nem tette le. Erre 1712-ben III. Károly újból 
honfiúsította, ám az esküt végül is fia, Keresztély tette csak le, 
1723. június 10-én, Laxenburgban. A KK-ben egyedül az utóbbi 
bejegyzés szerepel. Vö. Beke: Prímási Levéltár 350, 25. sz. (1710), 

úo. 356, 51. sz. (1712) és KK I. 41 (1723). - NI a családnak mind-
össze három sort szentel (NI III. 4). Eddig kiadatlan bárói címerü-
ket szintén Beke Margit közli (i. m. 141, 51. sz.): Veressel és kék-
kel hasított pajzsban elöl három balharánt arany pólya, hátul lebe-
gő ezüst horgony, csúcsán, keresztvasa két végén és hegye alatt 
négy hatágú arany csillagtól kísérve. Sisakdísz: két zöld pálmaág 
között a pajzsbeli horgony a csillagokkal. Takaró: jobbról kék-
ezüst, balról veres-arany. 

128 Tamás 1759-1760-ig, Péter 1761-1767-ig. Ez utóbbinak 
születése kerülhetett fiatal édesanyjuk életébe. 

129 Gróf Auersperg Reichard-Wolfgang, Schönberg és Seisen-
berg bárójának báró Reissing Mária-Franciskától 1744. szeptem-
ber 25-én született leánya. 

130 Sándor mindössze 1765—1769-ig élt. 
131 Az 1776-ban született „első" Lajos 1782-ben már halott. Még 

ugyanabban az évben született a „második", aki egy évre rá halt meg. 
132 Zsigmond 1784. május 11-én született, és 1806. május 8-án 

hunyt el. 
133 LR LXV. 661, vö. supra, 14. j. - A megerősített címer és 

növelt külső díszítményeinek leírása, vö. Aldásy, VIII. 125, 84.sz. 
A címerszerző méltatása uo. 125-126. 

134 Báró Calisius János-Károlynak - Imre két Calisius-felesé-
ge testvérbátyjának - Tótprónai és Blatniczai Prónay Johannától 
1779. február 23-án született leányával, aki 1842. április l-jén 
hunyt el. Halotti címere Esztergomban. Vö. Beke: Prímási levéltár 
406, 68. sz.: Calish néven. 

135 Nem így a már 1828-ban, egyéves korában, még báróként 
elhunyt Sándor. 

136 Az 1831. április 3-án Bucsányon született Eleonóra, 1854-
től báró Danckelmann Achilles csk lovassági kapitánynak, majd 
1862-től gróf Graevenitz Viktor vezérőrnagynak felesége, vala-
mint az 1833. február 27-én született György. 

137 Báróként nyertek grófságot 1723-ban a Czirákyak és 
Viczayak, 1735-ben a Gyulayak és Patachichok, végül 1739-ben az 
Apponyiak. Báróságot kaptak ugyanez időközben a következő 
bene possessionati családok: Sigray 1725, Sztáray és Szluha 1726, 
Luzsénszky és Szeleczky 1727, Grassalkovich és a Zichyeknek egy 
még nemesi mellékága 1732, Splényi 1735 és Orczy 1736. 

138 Lásd supra, 11. és 12. j. 
139 Vö. NI VI. 304. 
140 Lásd infra, az V. családfán. 
141 Gróf Neuburgi Hamilton Juliusz Ferenc-Xavér és gróf 

Efferdingi Starhemberg Mária-Ernesztina 1724. június 29-én szü-
letett leányát. 

142 A jelenkori történettudomány a 19. századot 1789 és 1918 
közé határolja mint fejlődési szakaszt. Másrészt „a rövid 20. szá-
zad" az 1920-1989 szakaszra csökken. Hogy a 21. század miként 
alakul majd, maradjon talányos leteltéig. 

143 Bárdy-Heckel Ferenc és Rásztokai Mótusz Ilonának Gab-
riella leányával, aki Bárdi Gabi művésznéven aratta megérdemelt 
operett-énekesnői sikereit. Gróf Zay Imrétől való válása (1907) 
után 1912-től gróf Béldi Ákos Torda-Aranyos megyei főispán fele-
sége lett. 

144 Imre második felesége (1908) Hilbert Stefánia, a harmadik 
(1909) Gally Gabriella. 

145 Miklós gróf, Zayugróc utolsó örökös ura, 1941-ben lépett 
nyomatűnt atyjának örökébe, az akkor önállóvá lett Szlovákiában. 



Zay III. tábla. XVIII. század. Az ágak egyesítésétől a grófi rang elnyeréséig 

I-től II-től 

Lőrinc 1651 t l 712 
co I Br. Nyáry Anna (Imre és Slavniczai Sándor Mária leánya) 1653 

oo II 1684 Gr. Kollonich Mária-Polyxéna, 1661 (János-Ulrich és Br. Windisch-Graetz Éva-Katalin leánya) akik a II. táblán 

P á l t l 7 0 1 Zsuzsanna 
1681 f i 738 

00 I 
Zerdahelyi 
János 1697 

00 II Br. 
Vécsey Sándor 

Katalin András t l 734 
oo Br. Perényi csk ezredes 
Miklós, 1707 oo I 1717 Br. 

kuruc 
tábornok s.p. 

(ooIHidy 
Borbála; 

1658 t l748 (oo oo II Putnoky 
I Gersei Magdolna) 

Petheő Julia) 

Ferenc 
1687 11693 

Berényi Mária 
t l 7 1 8 (Ferenc 
és Lokcsánszky 
Éva leánya) s.p. 

œ II Gr. 
Berényi Judit 

t l 757 (György 
és Br. 

Újfalussy 
Klára leánya) 

s.p. 

Zsigmond a 
„kuruc" 1689 

t l755 
Törökországban; 

nőtlen 

Anna-Mária 
1688 t l 689 

Imre 1693 
t l 7 5 3 1741 
Nádor jelölt 
001733 Br. 
Zay Mária-

Krisztina 1698 
t l 770 (Sándor 
és Hellenbach 
Zsófia leánya) 

lásd a II. 
táblán 

Erzsébet-Mária-Terézia 
1696 t l778 

00 1729 Gr. 
Trauttmansdorff József 

t l751 

Krisztina 1697 
t l784 

hajadon 

I 
Péter 1735 t l 788 cs. kir. kamarás 

ool Br. Calisius Eleonóra t l761 (Kristóf és Br. Petróczy Erzsébet leánya) 
CD II 1762 Gr. Auersperg Mária-Anna-Augusztina,1744 t l 765 

(Reichard és Br. Reissing Franciska leánya)s 
00 III 1775 Br. Calisius Ludovika 1743 t l817 

(Kristóf és Br. Petróczy Erzsébet leánya) 

Mária 1736 
t l 812 

hajadon 

I I-től 
Tamás 1759 t l 760 Péter 1761 t l 767 

III-től 
Imre 1765 t l831 1830: 

gróf cs. kir. kamarás csk 
alezredes 

oo 1796 Br. Calisius 
Mária-Erzsébet 1779 

t l842 (Károly és Prónay 
Johanna leánya akiktől 
a grófi ág.) Lásd a IV. 

táblán 

Sándor 1765 t l 769 
I III-tól 

Lajos 1776 11782 

László 1705 
t l 780 1728 
adoptálva: 

Gr. Kollonich, 
Zayugróc 

örökös ura cs. 
kir. kamarás 

oo I 1728 
Gr. Kollonich 

Mária Eleonóra 
1711 t l 759 

(János-Henrik 
és 

Gr. Waldstein 
Erzsébet 
leánya) 

oo II1759 
Gr. Hamilton 
Valburga 1724 
t l789 (Juiiusz 

és Gr. 
Starhemberg 

Mária-
Ernesztina 

leánya) Tőlük 
az adoptált 

Kollonich-ág 
Lásd V. tábla 

Lajos 1782 t l 7 8 3 Zsigmond 1784 +1806 
Trencséni aljegyző 

nőtlen 

I 



Zay IV. tábla. 1728-1874 Kollonich mellékáguk kihaltáig 

I-től 

László 1705 1-1780 1728 adoptálva: 
Gf. Kollonich, Zayugróc örökös ura cs. és kir. kamarás 

oo I 1728 Gr. Kollonich Mária Eleonóra 1711 t l 759 (János-Henrik és gr. Waldstein Erzsébet leánya) 
00I I 1759 Gr. Hamilton Valburga 1724 1*1789 (Juliusz és Gr. Starhemberg Mária-Ernesztina leánya), akik a III. táblán 

II-tŐl 

Mária Károly József Mária Mária Terézia Zsigmond László t l 817 Mária József 1740 
Franciska 1729 1730 t1804 Erzsébet 1732 1733 t1802 1734 11784 1771 erdélyi, Eleonóra t l 799 cs. kir. 

t l766 nemes testőr t l 754 Csillagker. cs. kir. 1781 váradi 1738 t l 807 kamarás 
Csillagkeresztes oo 1764 Gr. Csillagker. Hölgy kamarás püspök, csillagker. nőtlen 

hölgy oo 1750 Cavriani Hölgy oo 1754 Gr. 00 Gr. Morzin 1788-1817 Hölgy udvar-
Gr. Falkenhayn Friderika oo 1751 Gr. Wrbna Jenő Aloyzia s.p. kalocsai érsek mesternő 

Miklóst 1777 1743 (Frigyes Thun János t l 789 oo 1759 Gr. 
és Gr. t l 788 Abensperg-

Stürgkh Traun Ferenc 
Rozália t l791 
leánya) 

Henrik 
17421-1746 

Mária Eleonóra Mária Anna 1766 Mária Karola Mária Friderika László 1775 
1765 1-1827 

Csillagkeresztes 
hölgy 

00 1797 Gr. 
Wallis Rudolf 

1-1833 

kanonoknő 
Monsban 

1768 t l826 oo 
1801 Br. 

Reischach Tádé 
1Í839 

1772 t mint 
gyermek 

cs. kir. kamarás 
nőtlen 

Mária Mária Anna Miksa 1761 
Antónia 1743 1744 t l802 t l 827 nemes 

t l771 Csillagker. testőr 
00 1769 Gr. Hölgy 00 Gr. 
Kottulinsky oo 1766 Gr. Haugwitz 

Ferenc11801 Schaffgotsch Karola, 1771 
Antal t l 811 t l827 (Kristóf 

és Gr. 
Frankenberg 

Jozefa leánya) 

Károly József t Zsigmond t Miksa 1799 
t l874 cs. és kir. 

kamarás 
ultimus tituli 

oo 1821 Br.v.der 
Vorst Auguszta 

1801 1-1862 
Csillagkeresztes 
hölgy (Miksa és 

Br. Mirbach 
Ottilia leánya) 

Miksa 1822 t l 824 Karola 1823 11863 
Csillagkeresztes hölgy, 

brünni alapítványi hölgy 
hajadon 

Ottilia 1824 t Erzsébet 1828 Paula 1830 11890 László 1833 t l 8 6 3 Klementina 1842 t l899 
Csillagkeresztes hölgy oo 1873 Elvin Félix oo 1859 Gf. Podstatsky- co 1864 Gr. Lützow 

hajadon t l888 Liechtenstein Adalberta Viktor t l876 
1834 t l902 (Lipót és Gr. 
Clary-Aldringen Amália 

leánya) s.p. 
ultimus tituli 



Zay V. tábla. XIX-XX. század. Grófi águk Zayugróc odavesztéig 

1-től: 

Imre 1765 t l831 1830: 
gróf cs. kir. kamarás csk alezredes 

001796 Br. Calisius Mária-Erzsébet 1779 f i 8 4 2 
(Károly és Tótprónai Prónay Johanna leánya), akik a III. táblán találhatóak 

Károly Miksa 1797 t l871 
1830 gróf édesapjáva 1, cs. kir. kamarás 

oo I 1820 Br. Prónay Karolina 1803 t l 852 (Lajos és Gr. Waltersleben Katalin leánya) 
OO II 1857 Gr. Berényi Alojzia 1831 + 1913 (Miklós és Br. Laffert Adelhaid leánya), s.p. 

Lajos Sándor 1821 f i 8 8 8 
1830 gróf nagyapjával cs. kir. 

kamarás csk lovassági 
százados 

oo I Gf. Berényi Ludovika 
1824 t l855 (Miklós és Br. 

Laffert Adelhaid leánya), s.p. 
oo II 1856 Gf. Kollowrat-

Krakowski Mária Ludovika 
1825 + 1915 csillagkeresztes 

hölgy 
(Ferenc és Gr. Wildenstein 

Julia leánya), s.p. 

Albert Károly 1825 t l904 
1830 gróf nagyapjával a 

Főrendiház örökös tagja csk 
lovassági százados 

00 Dubrovszky Emilia 1839 
t l 894 (József és Borsodi 

Amália leánya) 

Sándor 1827 f i828 mint 
báró 

Ferenc 1829 t l876 1830 gróf 
nagyapjával cs. kir. kamarás 

nőtlen 

I 
Eleonóra 1831 +1917 

00 I 1854 Br. Danckelmann 
Achilles 1821 t l858csk 

lovassági kapitány 
oo II 1862 Gr. Gravenitz 

Viktor 1826 f i905 csk 
vezérőrnagy 

György 1833 +1876 után 
nőtlen 

I I I 
Emilia 1857+1917 Miklós 1864+1939 László 1866+1925 

hajadon a Főrendiház 
örökös tagja 
00 1889 Gf. 

Károlyi Margit 
1868+1937 

csk. palotahölgy 
(Viktor és Br. 
Orczy Mária 

leánya) 

honvéd huszár 
hadnagy, nőtlen 

1 
Imre 1867+1941 a 

Kereskedelmi 
Bank tisztviselője 
oo I 1895 Bárdy-
Heckel Gabriella 
(„Bárdi Gabi") 

1876 +1965 
(Ferenc és Mótusz 
Ilona leánya; válás 

1907; 
oo II Gr. Béldi 

Ákos) 
00I I 1908 Hilberth 

Stefánia 1878 
+ 1909 (Móric és 
Mótusz Szidónia 

leánya) 
oo III 1909 Gally 

Gabriella 1880 
+1958 (Ignác és 
Hajnóczi Cecilia 

leánya) 

\ 
Lujza 1868+1870 Ludovika 1870 

oo 1901 
Schwertner Ferenc 

1852+1910 
pénzügyi tanácsos 

I 
Károly 1872 t Berta 1875+1891 

hajadon 

I 
Eleonóra 1879 

+ 1947 
00 1908 Lénert 

József+1923 
m. kir. honvéd 

alezredes 



Csillaghegyi ág 
-tői ll-től Ill-tól 

Károly Albert 1890 Klára 1898 t l 982 
t (?) 1941 

oo 1918 Galánthai 
Nagy Gizella 1894 
T1959 (Sándor és 

Delia Vedella 
Gizella leánya) 

Miklós 1920 t l994 
Zayugróc utolsó 

ura 1946-ig, a 
Laval University 

tanszékvezető 
tanára Kanadában 
oo 1958 Kelemen 
Zsuzsanna 1922 

(Ferenc és Bölönyi 
Szabó Piroska 

leánya) s.p. 

oo 1922 Ján 
Zelenka-Zelenski 

189211987 
gépészmérnök 

Gabriella 1896 Imre 1904 t l 982 Borbála 1908 Andrea 1910 Magdolna 1912 Ilma 1914 t 2002 Eszter 1918 
t l 964 

oo 1914 Görgői 
Bartók Ernő 1882 

t l959 
erdőmérnök 

Székesfővárosi 
tisztviselő 

OO 1944 Natter 
Emilia 1922 
(Ferenc és 
Horváth-

Wimmersperg 
Albertina leánya) 

t l 947 
00 1938 Mélykúti 
István 1911 t l 978 

iskolai oktató 

oo I 1933 Dan A. t l939 hajadon gyógyszerész 

Péter 1953 
informatikus 

Leslie válás; 
t l 983 

oo II 1941 
Martinidesz Béla 

190211993 
honvéd utász 

százados 

Tamás 1955 
tőzsdés 

CD 1949 geleji 
Katona Kálmán 

1910 t l975 
gépészmérnök 

t2000 
oo I 1942 

Kubányi Iván 
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KÖPECZI SEBESTYÉN JÓZSEF, AZ EURÓPAI 
MŰVELTSÉGŰ ERDÉLY MEGÖRÖKÍTŐJE 

Köpeczi Sebestyén József az utolsó kiemelkedő 
magyar heraldikusként él a személyiségét, munkássá-
gát, nevét ismerő szakemberek, a címertan és a csa-
ládtörténet iránt érdeklődők emlékezetében. Kétmé-
teres, hórihorgas alakjával, jellegzetes testtartásával, 
meglehetősen egyéni beszédstílusával, sajátos életvi-
telével karakteres alakja, nyugodtan megfogalmaz-
hatjuk, egyik szeretetreméltó színfoltja volt az egyre 
jobban a múlt ködébe vesző régi Kolozsvárnak. 

1878. november 12-én született Széken, Víg Sára, 
helyi bábaasszony sikeres közreműködésének kö-
szönhetően. A következő hónapban (december 7-én) 
Báthory Dániel nagytiszteletű úr a református vallás 
előírásai szerint megkeresztelte, ahol állami tanító 
édesapja keresztnevét kapta. (Eddig vitatott volt szü-
letésének dátuma. A most közölt adatok alkalmasak 
a kérdőjelek megszüntetésére, mert megbízhatóak: 
ugyanis a széki református egyház keresztelési anya-
könyvéből származnak.) 

A tehetséges gyermeket szülei továbbtanulásra 
ösztökélték. A középiskolát német (szász) környezet-
ben, Besztercén végezte. Ebben megint édesapjának 
volt meghatározó szerepe, aki Beszterce-Naszód me-
gyei tanítóskodás után, itt a szászföldi városka elemi 
iskolájában lett igazgató-tanító. (Emellett a helyi re-
formátus egyház lelkes presbitereként és a magyar 
dalárda elnökeként is buzgólkodott.) Valószínűleg 
nem kellett nagy ráhatás és sok biztatás a szülői elha-
tározás véghezviteléhez. Sebestyén kedves, szelíd 
édesanyja, nemes Kállai Nagy Berta elhunyta után 
mostoha került a házhoz: Hadházi Sándornak, az uni-
tárius egyházkerület pénztárnokának a leánya, Ida 
(neki természetesen Ida néni) lett a mostohaanyja. 

A besztercei élmények egész életében végigkísér-
ték. Ez nemcsak anyanyelvi szintű német tudásában 
érhető tetten, és abban, hogy haláláig németül szá-

molt. Az ódon besztercei épületek, a szász polgárhá-
zak, maga az egész város nagy hatást gyakorolt rá: 
rajzain, festményein az erdélyi fejedelemség korának 
hangulata tükröződik. Munkájában nyoma sem volt 
egyéb téren tettenérhető szertelenségének. Éppen el-
lenkezőleg: nagy műgonddal, hitelesen, szinte mérnöki 
pontossággal rajzolt. Szemtanúk ma is csodálkozva 
emlegetik, hogyan tudta ez a megtermett ember hatal-
mas kezeivel olyan gyengéden fogni a ceruzát. Munká-
ja eredményeként leheletfinom, a legapróbb részletek-
re is kiteijedő alkotások születtek. 

Mint afféle bohém természetű ifjút, inkább a mű-
vészet világa vonzotta, festőművész szeretett volna 
lenni. A budapesti Országos Mintarajziskolában 
megkezdett tanulmányait 1902-ben fejezte be. A ké-
sőbbiekben - a kor általános szokása szerint külföl-
dön - Bécsben, Münchenben a festészeti főiskolán és 
párizsi tanulmányútján tökéletesítette ismereteit. Jár-
ta a nagy múzeumokat, képtárakat, a Louvre-t és az 
Albertinát. Külhonból Besztercére, gimnáziumi ta-
nulmányai színhelyére tért vissza, ahol a tanultakat 
hasznosítva festéssel foglalkozott és - a képzőművé-
szettel nem éppen rokon szakterületen - kardvívást 
tanított. Meglehet, hogy éppen az általa látogatott 
országokban sajátította el a kardforgatás fortélyait. 

Az 1900-as évek legelején nagy változás követke-
zett be életében, amely meghatározta egész további 
életpályáját. Erdély szellemi központjába, Kolozsvár-
ra költözött, ahol a megénekelt, lila orgonákról neve-
zetes Donát úton lakott. 1903-ban a Sándor Imre sa-
ját kiadásában megjelenő „Genealógiai Füzetek" c. 
családtörténeti folyóiratnál lett szerkesztő és munka-
társ. A folyóirat először alkalmazott rajzolója nem ő 
volt, de egy idő után már csak az általa készített raj-
zokkal találkozhatunk a lapszámokban, egészen 1914-
ben történt megszűnéséig. (A „Füzetek" abbamara-
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dásának egyszerű oka volt: az alapító-szerkesztőt be-
hívták katonának.) 

Festőművészi ambícióival sem hagyott fel, főleg 
tájképeket és történelmi levegőt, a múlt hangulatát 
árasztó épületeket örökített meg vásznain. A buda-
pesti székhelyű Képzőművészeti Társulat megsemmi-
sítésre ítélt, és véletlenül fennmaradt, a visszautasí-
tott anyagokra vonatkozó iratai között találkozha-
tunk nevével. 20248. szám alatt lajstromozott, 1379. 
számon törzskönyvezett, az 1909/10. téli tárlatra be-
nyújtott „Erdélyi táj" c. olajfestményének kiállításra 
bocsátását nem engedélyezték. (Bizonyára az sem vi-
gasztalta volna, ha tudja, hogy Gruzda Jánosnak 1905 
és 1910 között húsz alkotását ítélték kiállíthatatlan-
nak a Társulat szigorú ítészei.) 

Sebestyén rendkívüli rajzkészségét, színérzékét, jó 
ízlését látva, az írók és a kiadók szívesen foglalkoz-
tatták, s könyvek illusztrálásával bízták meg. Közre-
működésével jelent meg pl. Veress Endrének Kakas 
Istvánról, a perzsa követről szóló munkája (Bp., 
1905), majd a folyóirat-társszerkesztőből barátjává 
vált Sándor Imrének „Címerlevelek" c. kétkötetes 
gyűjteménye (Kolozsvár, 1910), továbbá a „Kolozsvár 
czímeres emlékei" címmel kiadott, több kötetre terve-
zett munkája (Kolozsvár, 1920). (Sajnos ebből csak az 
első füzet látott napvilágot.) A Persián Kálmán szer-
kesztette „Lengyelfalvi Orbán bárók" c. művet (Ko-
lozsvár, 1911) szintén az ő illusztrációi díszítették. 

A lelkialkatának, szellemi habitusának nagyon is 
megfelelő városban egyre jobban feltűnt - főleg ab-
ban a korabeli szigorú polgári világban - könnyelmű-
nek és bohémnek megítélt természete. Herepei János 
László Dezső lelkipásztornak írott egyik levelében 
(Szeged, 1965. március 15.) megemlítette, hogy édes-
apja - Herepei Gergely, a Farkas utcai templom első 
lelkésze - óva intette őt attól, hogy barátkozzon az if-
jú Józsival. A két fiatalember a templomban ismerke-
dett össze. Ugyanis Sándor Imre, Kolozsvár címeres 
emlékeinek összegyűjtése során, igénybe vette Köpe-
czi Sebestyén József segítségét is. Megkérte őt arra, 
hogy rajzolja le az istenházában található címereket, 
az úrasztali edények címereiről pedig készítsen le-
írást. A tanárjelölt, de történésznek készülő Herepei 
János érdeklődését látva, újdonsült ismerőse megis-
mertette a címerek világával, ellátta őt német nyelvű 
szakmunkákkal, sőt, elvitte a városházára is, ahol be-
mutatta László Árpád városi levéltárosnak, László 
Dezső nagybátyjának. Közösen tanulmányozták és 
szakszerű leírást készítettek az 1838. évi homagiális 
eskükönyv pecsétjeiről. 

Az ifjú Sebestyén Józsi szívesen és sokat járt a 
Herepei-házba, az öreg parókiára. Legtöbbször ebédre 
vagy vacsorára is ott marasztotta őt Ilka mama, He-
repei Gergelyné. Közben szorgalmasan dolgozott, 
ecsetjére méltó témákat kapva a környéken. Megfes-
tette a régi parókiát - háttérben a templom északi fa-
lával - , majd a Bethlen-bástyát is, mely mellett akkor 
még kis házacskák sorakoztak az öreg várfalnak tá-
maszkodva. Az épületek vagy a benne lakók miatt, de 
azt a részt csak Boszorkány-sorként emlegették. A 
Nagytiszteletű úr azután megvásárolta ezeket az olaj-
festményeket, amelyek azonban az idők viharában el-
kallódtak. 

Egy családi vonatkozású megbízást is kapott az if-
jú művész: el kellett készítenie a Herepei család cí-
merét, amelyet a templomban kívántak elhelyezni. A 
plakátnagyságú, rajzpapírra festett címerkép látvá-
nyos alkotás lett, általános megelégedettséget keltve. 
Akkor sajnos nem került be a templomba, később -
Herepei János életének utolsó szakaszában - pedig 
nyoma veszett. Mint a sepsiszentgyörgyi múzeum 
igazgatójának, 1944-ben menekítenie kellett a gyűjte-
mények becses anyagait, és más tárgyaival együtt a cí-
mer is ottmaradt. Az 1989-es változások után kide-
rült, hogy a Herepei-címert ábrázoló akvarell sértet-
lenül vészelte át az évtizedeket a múzeumban. Ki 
tudja, talán egyszer még eredeti, a kolozsvári Farkas 
utcai református templomba szánt helyét is elfoglal-
hatja. 

Herepei János fent említett leveléből az is kide-
rül, hogy Köpeczi Sebestyén József 1913-ban megnő-
sült, és feleségével a „Bethlen utca nyugati házsorá-
nak végén, a Magyar utcán inneni ház udvarán la-
kott". 

Az első világháború, vagy ahogy akkor nevezték: 
a nagy háború, Sebestyén életét is döntő módon meg-
változtatta. 1914-ben felköltözött a székesfővárosba, 
ahol a Magyar Nemzeti Múzeumban, majd a Magyar 
Országos Levéltárban kapott alkalmazást mint meg-
bízott címerfestő. Munkahelye bizonyára hozzájárult 
tudása és látóköre kiszélesedéséhez. Rajzkészsége és 
címertani szaktudása elismeréseképpen 1915-ben fel-
kérést kapott az összetett magyar birodalmi, ún. kö-
zépcímer megtervezésére. Címertervezői feladatá-
nak, a várakozásnak megfelelően, szakszerű igényes-
séggel tett eleget. Az általa megtervezett állami és 
nemzeti szimbólum művészi és szakmai teljesítmé-
nyeként büszkén hirdette alkotója hozzáértését is. 

Az 1915. esztendő arról is nevezetes, hogy június 
29-én, de. Vi 11-kor, a Szilágyi Dezső téri református 
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templomban másodszor is házasságot kötött, neveze-
tesen Czeglédi Lakatos Margittal. Erről saját terve-
zésű házassági kártyán értesítette a meghívott vendé-
geket, amelyen újabb előnévvel bővülten: Köröspata-
ki és Keöpeczi Sebestyén Józsefként tette meg beje-
lentését. Ezt követően kicsit zavarossá válnak az 
egyébként örvendetes családi események, mert 
Herepei János mintha barátja újabb házasságkötésé-
ről is tudomással bírna. „Pesten létéről nem sokat tu-
dok - írja levelében - , egy tudósításából azonban ér-
tesültem, hogy másodszor (vagy harmadszor) meghá-
zasodott, felesége: Bárdos Aurélia." 

Nem volt olyan szerencséje, hogy egy kényelmes, 
biztonságos polgári környezetben vészelje át a hábo-
rút és következményeit. Az összeomlás után tiszti 
rangban, hadnagyként katonai szolgálatot teljesített 
az Erdély területi épségéért küzdő Székely Hadosz-
tályban. A német hadsereg Romániából történő kivo-
nulása és a magyar hadsereg összeomlása után ez 
maradt az egyetlen számottevő katonai erő, amely -
szűkebb hazájáért küzdve - eredményesen szállhatott 
volna szembe az előrenyomuló román félkatonai és 
reguláris egységekkel. Az antant nyomására megho-
zott politikai és katonai döntések azután a „maroknyi 
székely" csapatot is felmorzsolták. 

Köpeczi Sebestyén József időközben hadifogság-
ba esett, és több száz bajtársával együtt Brassóba, a 
hírhedt fellegvári fogolytáborba szállították. Érde-
kességképpen megjegyezzük, hogy együtt rabosko-
dott Márton Áronnal, aki akkor főhadnagyi rangban 
szolgálatot teljesítő tábori lelkész volt. Józsi bátyánk 
színes életének ismeretében lehetséges, hogy nem-
csak a jól hangzó népi költészet szüleménye, de meg-
lehet: színtiszta igazság, miszerint csak azért kerül-
hette el a kivégzést, mert - magas ember lévén - nem 
tudták a rendelkezésre álló, és alacsonyra méretezett 
akasztófára függeszteni. Az azonban teljesen biztos, 
hogy a brassói fellegvárban raboskodott, ezt tanúsít-
hatja ott és akkor készített dokumentumértékű akva-
rellje. 

Kiszabadulása után - előneve miatt - a háromszé-
ki Köpec kicsi falujába internálták, ahol egyébként 
addig soha nem járt. Eletének leghosszabb időszaka 
ehhez a helységhez kötődik - 1919-től 1941-ig - , több 
mint húsz éven keresztül itt élt. Egyszerű, falusi gaz-
dálkodó módjára töltötte mindennapjait. Itt azután 
újból - ne firtassuk hányadszor -megnősült. Egy kis-
birtokos fogadott leányát, Miklósvári Gyenge Ilonát 
vette el feleségül, akitől két fia (András és Albert) 
született. A Templom utcában egyedi, saját tervezésű 

oromfalas házban lakott családjával. A második vi-
lágháborúban, sajnos, mindkét fia odaveszett. Ez 
azért is felettébb szomorú, mivel gyakran mondogat-
ta büszkén kisebb fiáról: „ígéretes, ügyes rajzos, szé-
pen ír, várhatunk tőle valamit". 

1921 nyarának elején (erről ő maga később szá-
molt be Jakubovich Emil paleográfusnak írott levelé-
ben [Köpec, 1921. december 7.] a fiatal román állam 
királya, I. Ferdinánd arra kérte fel, hogy alkossa meg 
a trianoni békerendszer jogi alátámasztásával megna-
gyobbodott Románia új államcímerét. A valóban az 
eke szarvától Bukarestbe érkezett heraldikus teljesí-
tette megbízatását. 1922. július 6-án - egy villásregge-
li keretében - a sinaiai palotában maga I. Ferdinánd 
király részesítette a legfelsőbb elismerésben az erdé-
lyi magyar címertervezőt, átnyújtva neki a román ki-
rályi koronarendet. 

Tulajdonképpen nem volt szokatlan, hogy az ál-
lamcímer megtervezését a románok idegenre, ma-
gyarra bízták. Hasonlóképpen járt el Ion Ghica, Ha-
vasalföld miniszterelnöke, amikor 1859 decemberé-
ben Szathmáry Pap Károlyt kérte fel, hogy szerkessze 
meg Alexandru loan Cuza első fejedelmi címerét. 
Köpeczi Sebestyén Józsefet állítólag megbízták volna 
az új megyei és városi címerek megtervezésével is, de 
ő ezt már nem vállalta el, mivel sablonos elképzelés 
alapján kellett volna megoldania feladatát. Mint egy 
valóságos népmesében, megköszönte a szó szerinti 
királyi ellátást és visszatért falujába, Köpecre. 

Itt - lakóhelyét egyfajta központként használva -
és innen kiindulva is végzett szakmai tevékenységet. 
A helyi, kibővített és megújított református templom 
fényét emelte a karzat és a mennyezet kazettáinak 
művészi értékű kifestésével. A hátsó karzat mellvéd-
jén az erdélyi fejedelmi családok, a déli bővítés 
mennyezetén pedig a helybeli katona famíliák címe-
reit örökítette meg, egyfajta állandó kiállítás formájá-
ban. A besztercei templomban a szószékkorona alatt 
helyezték el három festményét, középen „az egyház-
község régi, nemesi címerét"; a templom két oldalán 
pedig „a poraiból megelevenedő főnixszel és a gyer-
mekeit kebléből tápláló pelikánnal". 

Közbevetőleg megjegyeznénk, hogy a heraldika, a 
címertan csodálatos világába Sarkantyús Richárd Gyu-
la vezette be Nagyváradon. A címerek, ősi armálisok vi-
lága egész életében vonzotta, végigkísérte. Minden bi-
zonnyal lemásolta saját, ősi címeres nemeslevelüket is. 
Ezt valószínűleg hadi érdemeiért kaphatta egyik őse, 
Sebestyén János - s általa édesapja, Péter is - 1608. jú-
nius 24-én Báthory Gábor fejedelemtől. 
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Sebestyén József 1927-ben nagyszerű, és szakmai 
színvonalához, tudásához méltó feladatot kapott. 
Lukinich Imre megbízásából, a történész-professzor 
által írott „A bethleni Bethlen család története" c. 
mű számára kellett felkutatnia minden, az ősi család 
történetével kapcsolatos emléket és meg is kellett 
örökítenie azokat. Olyan jó dolga talán még Sinaiá-
ban sem volt. Bejárhatta szinte az egész Erdélyt, ahol 
egykoron és akkor a Bethlen-kastély vagy kúria állt, 
és teljes ellátást kapott munkája során. Bohém, ga-
vallér természete akkor sem hagyta nyugodni. Nem 
csekély tiszteletdíja legnagyobb részének a nyakára 
hágott azzal, hogy a kastélybeli személyzet tagjainak 
- akkor óriási összegnek számító - 100-200 lejes bor-
ravalókat osztogatott. Mindez Kelemen Lajos, az Er-
délyi Múzeum-Egyesület legendás levéltárosa elbe-
széléséből ismeretes, akinél heraldikusunk kolozsvári 
tartózkodása alatt mindig megszállt. Ha létezhetett 
ellentét két ember életmódja és életvitele között, ak-
kor ők ketten voltak annak megtestesítői. Ezért ért-
hető Kelemen Lajos dühös megjegyzése Köpeczi Se-
bestyén József könnyelmű életvitele miatt. Egyéb-
ként kölcsönösen nagyra becsülték, tisztelték és sze-
rették egymást. 

Mindenesetre Lukinich Imre valóban elegáns 
könyve megszületett, megjelent, és nem állunk 
messze az igazságtól, ha kijelentjük, hogy legalább 
annyira hitelesek és jók voltak a rajzok, mint a könyv 
szövege. Persze mindig vannak, akik a kákát és a cso-
mót össze akarják házasítani. így tett Varjú Elemér 
budapesti egyetemi tanár, aki meglehetősen csípős 
megjegyzéseket tett a rajzokkal kapcsolatban. A vi-
szontválasz sem maradt el - hangneme is vetekedett 
a bírálatéval - , melyet eredetileg a szakmai hitelessé-
gében megsértett illusztrátor fogalmazott meg, de vé-
gül is Kelemen Lajos neve alatt jelent meg a „Művé-
szeti Szalon"-ban. 

Sebestyén Józsefet egyik kolozsvári tartózkodása 
során kérte fel a református kollégium nagy tudású 
könyvtárosa Brüll Emánuel - mindenki Manó bácsija 
- arra: fesse meg a könyvtár címerét. így született 
meg a főnixmadaras, tövisek közt virágzó liliomos 
olajfestmény. 

Sebestyén sok szép ex librist is készített, amelyek 
kecses vonalaiban nemcsak a kisgrafika szerelmesei 
gyönyörködhetnek. Becses könyvjegy született Kele-
men Lajos (Exlibris Ludovici Kelemen de Nagy 
Ernye), Dr. Hirschler József, Hcrepei János (Exlibris 
Joannis Herepei de Magyarhcrepe), Dr. Jancsó 
Elemér, Gyalui Farkas, Domonkos Pál Péter, Bálint 

József (Exlibris Josephi Bálint), Kolozs Lajos, Otto v. 
Albrichsfeld (Mein Buch Otto v. Albrichsfeld), sár-
falvi Héjjá Szilárd, Dr. Nyírő István (Ex bibliotheca 
Dr. Stephani Nyírcő de Székelyudvarhely), Bágyuj 
Lajos (Exlibris Architecti Ludovici Bágyuj) és egyik 
legjobb barátja Cs. Bogáts Dénes (Exlibris Dionysii 
Bogáts de Csíkmadaras) részére, melyeken díszítő-
elemként főleg családi címerek szerepeltek. Hcrepei-
nek dedikálva adta át: „Jánosnak szeretettel. S. Szt. 
György, 1930. III. 15. - Józsi". Egyediek és mással 
össze nem vethetők a kolozsvári Egyetemi Könyvtár-
nak, az egykori Ferenc József Tudományegyetem 
Jogtudományi Karának és az Orvostudományi Kará-
nak az egyetem könyvtárában található könyvjegyei. 
A legszebb, legdíszesebb ex librist önmaga számára 
készítette, amely valóságos címerkompozíció. 

Csutak Vilmos igazgatósága alatt szoros kapcsola-
tot alakított ki a sepsiszentgyörgyi Székely Nemzeti 
Múzeummal. A múzeum ismeretterjesztő estélyein, a 
Hargita-expedíciókon, az Orbán Balázs-emlékünnep-
ségen és az 1929. évi emlékünnepélyen, a múzeum 
félszázados jubileumán még nagy lelkesedéssel vett 
részt. Csutak Vilmos többszöri kérésére - ahogy 
egyik levelében írta - , „heves interpellációjára" meg-
születtek a jeles esemény tiszteletére kiadott emlék-
könyvbe szánt írásai: „A középkori nyugati műveltség 
legkeletibb határai" címmel és Markosfalvi Barabás 
Miklós festőművészről. Az Orbán Balázs-emlekün-
nepségen nemcsak részt vett, hanem „Orbán Balázs 
és a címerek" c. tanulmányával tisztelgett is a legna-
gyobb székely születésének 100. évfordulójára ki-
adott kötetben (Ki volt Orbán Balázs? Székclyke-
resztúr, 1929). 

Politikai tárgyú írásai nem ismeretesek, de az bi-
zonyos, hogy nem volt közömbös számára ez az „úri 
huncutság". Nem lehet pontos dátumhoz kötni mi-
kor, de tagja volt az 1922. december 28-án, Kolozsvá-
ron megalakult Országos Magyar Pártnak, sőt a sep-
siszentgyörgyi székhellyel működő Háromszék vár-
megyei Magyar Párttagozat Intézőbizottságának is. 
Ez utóbbi tisztségét egy 1931. június 20-ai keltezésű 
meghívó igazolja. 

Sebestyén József bekapcsolódott a műemlékvé-
delmi munkába is: többek között részt vett a gelencei 
műemléktemplom (1932), a vargyasi Dániel-kastély 
(1937) restaurálásában. Tervei alapján született újjá 
a ncoreneszánsz loggia, a kútház, a Dániel- és a 
Somsich-címerckkcl díszített kőtábla. Szerepe volt a 
nagykászoni templom gótikus szentélyének helyreál-
lításában és az új alapkő letételében is (1935), ame-
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lyet az esemény emlékére az általa tervezett és készí-
tett emléktábla hűen megörökített. Csutak Vilmos -
erélyes ember lévén - minden szempontból rövid pó-
rázra akarta fogni Sebestyént, helytelenkedésre min-
dig kapható fiaival együtt. Köpeczi Sebestyén József, 
akivel azt még a román király sem merte megtenni, 
ezen annyira felháborodott, hogy nemcsak Szent-
györgyöt és a múzeumot hagyta faképnél, hanem 
egész családjával együtt katolizált. A keresztelési 
anyakönyv észrevételek rovatában ez a lakonikus és 
sokatmondó bejegyzés olvasható: „1938. február 1.-
én, Sepsiszentgyörgyön pápista lett". Fiait átíratta a 
gyulafehérvári gimnáziumba, persze azok ott sem ta-
nultak. 

Elhamarkodottnak tűnő, művésziélekre valló, sú-
lyos döntése az ő lelkét terheli, de mindenképpen a 
legbensőbb magánügyek közé tartozik. Korábban ne-
hezen lehetett volna még csak elképzelni is a közte és 
igazgatója közötti ilyen mértékű kapcsolatromlást, 
hiszen egy 1931-ben kelt levelében őt Csutak még 
„igazgatósági választmányi tagtársnak" nevezi, és ar-
ra kéri a címzettet: „szíveskedj kérlek, Sebestyén ba-
rátomat támogatni". 

Lépteit ezt követően Hontems városa, Brassó felé 
irányította: itt kamatoztatva szakmai és nyelvtudását. 
A Barcasági Szász Múzeum számára dolgozott, részt 
vett a méltán nevezetes Fekete templom restaurálá-
sában és a Brasovia-vár feltárásában. Amikor 1938-
ban Herepei Jánost választották meg a Székely Nem-
zeti Múzeum igazgatójának, családjával együtt felke-
reste Sebestyént munkahelyén. A múzeumi kapcsolat 
felújításának eredményeképpen született meg a szé-
kelység és a múzeum címere, valamint Sebestyén rajza 
után készült el a gyűjtemény új réz pecsétnyomója is. 

1942-ben családjával együtt felköltözött Kolozs-
várra. Kelemen Lajos ajánlására az Egyetemi Könyv-
tár tisztviselőjeként alkalmazták, a levéltárban pedig 
heraldikai tanulmányokat folytatott. Ezekben az 
években készíttették el vele azokat a rajzokat, ame-
lyek alapján az Erdélyi Nemzeti Múzeum pecsétnyo-
móit megalkották. (Ezek a múzeumi kiadványokon is 
láthatóak.) 

Ebben az időben sokat dolgozott együtt Kelemen 
Lajossal, akinek művészettörténeti tanulmányaihoz 
készített megbízható, egyben művészi értékű illuszt-
rációkat. Az 1940-es években az Erdélyi Tudomá-
nyos Intézet egyik fiatal tanára, Kovács László, egy 
közös kiszálláson fényképfelvételen örökítette meg a 
főigazgató urat és segítőtársát, a tudományos szak-
erőt, amint Szászfenesen, a Mikes-udvarház oszlopos 

verandáján - kalapban és sétapálcával - közreveszik 
vendéglátójukat, Mikes Sándorné Béldy Emma gróf-
nőt. (Megjegyeznénk: szintén igen becsesek a Köpe-
czi Sebestyén József által készített fényképfelvételek 
is, nemcsak minőségük, hanem tárgyuk miatt is. Na-
gyon sok olyan épületet, műemléket, klenódiumot, 
műtárgyat vett lencsevégre, amelyek már csak az ő 
fotóin láthatóak.) 

Az 1944. évi nagy történelemfordító változások 
közepette, közvetlenül a front átvonulását követően, 
Kelemen Lajos irányításával, Jakó Zsigmond, Szabó 
T. Attila segítőtársaként levéltári mentőmunkát vég-
zett Erdély jelentősebb, egykori fényes - mára már 
kirabolt és felégetett - kastélyaiban, kúriáiban, min-
denhol, ahol összegyűjthető családi levéltárak és 
könyvtárak vagy azok romjai voltak találhatók. 

Műemlékvédő hozzáértésére jellemző adalék, 
hogy 1946-ban Entz Géza őt kérte fel egykori szülő-
faluja Árpádház-kori istenházának, a széki reformá-
tus templomnak a helyreállítására, tíz év múlva, 
1956-ban pedig Bágyuj Lajost segítette a kolozsvári 
Szent Mihály-templom restaurálási munkálatai so-
rán. Ha a bontás során eltört kő került elő, alapos ta-
nulmányozás után megmondta, milyen lehetett ép ál-
lapotában. Ha rábukkantak a hiányzó darabra, az 
mindig találkozott előzetes rekonstruálási elképzelé-
sével. O tervezte meg a szentély új boltozatának zá-
róköveit, amelyeket Szervatiusz Tibor faragott ki mű-
vészi tökéllyel. A szentélyrestaurálás nagy munkála-
tának lezárulása után Márton Áron emléklevélben 
köszönte meg a közreműködők munkáját. A díszes 
okirat megtervezésénél Köpeczi Sebestyén József ez 
alkalommal is remekelt. A restaurálási tevékenység 
során nemcsak a régi emlékek újultak meg, hanem 
egy új mű is született: Bágyuj Lajos címere, melyet az 
egyik ügyes kezű faragómester kőbe vésett. 

1947-ben festőművészként hagyta keze nyomát a 
kolozsvári ferences templom Szent István-kápolnájá-
ban. Az oltár legfelső részében lóhere formájú keret-
ben Szent Imre herceg képe látható, ahol az ifjút her-
cegi koronával, egyik kezében a szüzességre utaló lili-
ommal, a másikban pedig szent könyvvel ábrázolva. 
1948-ig - a szerzetesrendek erőszakos feloszlatásáig 
- a ferences rend provinciálisa, Pater Benedek Fidél 
gyakorta hívta meg ebédre a kolozsvári rendházba a 
szegény sorsú művészembert barátjával, Kelemen La-
jossal együtt. 

Sebestyén ekkor már rendkívül nehezen élt. Sokat 
nélkülözött, és bizony, sokszor csak egy almát ebé-
delt. Felhőtlen kikapcsolódást asztaltársasága jelen-
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tette, akikkel meg is örökítette Guncser Nándor gra-
fikus, a korszak elismert karikaturistája. (Józsi bácsi 
már alkata miatt is hálás téma volt.) 

Szívesen, nagy gondossággal tervezett és festett 
emléktáblákat. A kolozsvári ferences templomban a 
Szent Kereszt-kápolna javítását és az adakozók neve-
it megörökítő, szépen festett emléktábláját még 1941. 
november 30-án avatták fel. 1947-ben, a Farkas utcai 
református templom felszentelésének 300. évforduló-
ján az istenháza történetének felidézésére és a régi 
kolozsvári lelkipásztorok emlékezetére, 1951-ben a 
Kolozsvár-alsóvárosi kéttornyú református templom 
felszentelésének 100. évfordulójára, 1955-ben Vásár-
helyi Boldizsár (1862-1942) lelkipásztor emlékére, 
1963-ban pedig a bikfalvi református templom építé-
sének 100. évfordulójára tervezett emléktáblát. 

Az 1950-es években egy Rácz nevű órásmester 
számára folytatott családfakutatásokat, különös te-
kintettel a Torda megyei forrásokra. Az előkerült 
adatok, iratok alapján állította össze a borosjenői 
Rácz család krónikáját, amely Jordáky Lajos közvetí-
tésével a kolozsvári Állami Levéltárba jutott. 

1958-ban - nyolcvanadik születésnapján - minden 
bizonnyal erőt merített Márton Áron püspök gyógyír-
ként ható leveléből. „Régiségtani és művészettörté-
neti értékeink számbavétele, szakszerű leírását, nyil-
vántartását és gondozását Nagyságod fáradságot nem 
kímélve, önzetlenül, tisztán az ügy iránti szeretetéből 
ápolta olyan időkben is, amikor a közvetlenül érté-
kelt és hivatalos tényezők figyelmét más kérdések és 
gondok kötötték le, és aki múltunk emlékeinek gon-
dozására vállalkozott, az udvarias érdeklődésen kívül 
csak azzal vigasztalódhatott, hogy a maga részéről 
lelkiismeretesen megtette mindazt, amivel egyénileg 
és tudásával népe ügyének használhatott." Ez a mon-
dat tulajdonképpen Köpeczi Sebestyén József életé-
nek és munkálkodásának summázata is lehetne. 
„Igaz tiszteletem nyilvánítását megismételve - írta 
befejezésül Áron püspök - szeretettel küldöm fő-
pásztori áldásomat." (Gyulafehérvár, 1958. novem-
ber 5. Szent Imre herceg ünnepén). 

Áron püspök jól ismerte Köpeczi Sebestyén Jó-
zsefet és munkásságát. Mint 1939. február 12-én, a 
kolozsvári Szent Mihály-templomban püspökké szen-
telt főpapnak, jelmondatot és címert kellett választa-
nia. A legnagyobb erdélyi heraldikus időben - már 
január 15-én - elkészült az új püspök lelkiségét, kötő-
dését igazán találóan kifejező címerrel. 

1960-ban szakmai felkészültségének, érdeklődési 
körének és habitusának egyaránt megfelelő feladatot 

kapott. A gyulafehérvári központtal, de kolozsvári 
székhellyel, a Szent Mihály-plébánián működő Ró-
mai Katolikus Egyházművészeti Bizottság tagja lett. 
Ha megismerkedünk a bizottság összetételével, meg-
érthetjük lelkesedését és ügybuzgalmát. Elnök: Már-
ton Áron püspök; alelnök: Baráth Béla kanonok-plé-
bános; titkár: gróf Teleki Ernő; tagok: Bágyuj Lajos 
építőmester, Rátz Mihály műszaki tanácsos, Kele-
men Lajos ny. levéltári főigazgató, Bíró Vencel ny. 
egyetemi tanár, az 1948-ban állami törvénnyel, hatal-
mi szóval feloszlatott piarista rend egykori főnöke és 
Vámszer Géza középiskolai tanár. A két főpap érde-
me, hogy a rossz anyagi viszonyok és társadalmi meg-
becsültség nélkül tengődő neves szakembereket be-
vonták ebbe a munkába. Ha ideig-óráig, de egyfajta 
védőhálót vontak köréjük, s talán némi segítség is 
adódott az egyház részéről. A legfontosabb mégis az 
a tudat lehetett számukra, hogy ismereteikkel még 
mindig tudnak és engedik is őket szolgálni a közösség 
javára. 

Az életét lezáró esztendőben szinte teljesen ma-
gára maradt, egykori munkatársai, barátai - köztük 
1963-ban Kelemen Lajos is - mind-mind kiköltöztek 
a dimbes-dombos Házsongárdba. Halálának évében 
a Mátyás-szobor előtt, sepsiszentgyörgyi diákok gyű-
rűjében fényképezte le őt a tanulók tanára, Kónya 
Ádám. Többször is megismételt kézfogással, „arcán 
végigpergő könnycseppekkel" - emlékezett később a 
tanár úr - búcsúzott tőle, mint aki pontosan érzi és 
tudja, nincs tovább. Nem sokkal halála előtt Jakó 
Zsigmond látogatta meg Monostori úti otthonában. 
Jófajta gyulafehérvári borocskával kedveskedett a 
nagybetegnek, aki azért annyira mégsem volt nagy 
beteg, hogy szokásához híven, ne minősítse azt. 

1964. december 27-én, 86 éves korában távozott 
az árnyékvilágból. A Házsongárdi temetőben nyug-
szik, szinte Kelemen Lajos szomszédságában. Már 
idős volt, amikor Bágyuj Lajos megkérte, rajzolja le a 
Sebestyén-címcrt egy kőre. Megtette. Ez a címerével 
kifaragott, ékesített kő lett a sírköve. 

Baráth Béla kanonok-plébános nagyon bensősé-
gesen búcsúztatta. „Boldog emlékű Kelemen Lajos-
sal" együtt „felelő hely"-nek nevezte, akik a levéltári, 
családtörténeti, címertani kérdésekre mindig tudták 
a helyes választ. Felhívta a figyelmet hagyatéka fon-
tosságára, mert „szétszedett élte, a mások érdekében 
végzett levéltári kutatások és heraldikai tervezései 
annyira lefoglalták, hogy rendszeres, összefoglaló iro-
dalmi alkotásra nem maradt ideje". A kanonok úr 
igazán jól ismerhette, és bizonyára szerethette is 
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Köpeczi Sebestyén Józsefet, mert Szent Pál víziója 
nyomán így láttatta a transzcendens világba érkezőt: 
„Úgy látjuk őt, ahogy a lovagi torna végén megjele-
nik az örök Isten trónusa előtt. Derekára csatolja a 
tisztesség övét, magára ölti az igazság páncélját, lábá-
ra húzza a békesség hirdetésére a készség saruját. 
Keményen fogja a hit címeres pajzsát (. . .) . Remél-
jük, hogy Általa fog részesülni ő is a világosság áldá-
sában, ő, aki egész életén át a fényt szomjazta, a több 
világosságot kereste és kutatta a maga küldetésének 
területén." 

Ha heraldikus mesterünk vallóit volna az életéről, 
szokása szerint - kissé hamiskásan - ezzel fejezte vol-
na be: „Egészen nincs így, de valahogyan mégiscsak 
így van". A reális, valós, tényszerű, adatokon nyugvó 
életrajzvázlat befejezésekor senkiben se maradjon 
kétség Köpeczi Sebestyén József elméletben és gya-
korlatban egyaránt megnyilvánuló, nagyszerű címer-
tani és családtörténeti szakismerete, értékes műem-
lékvédő munkássága, és mindezek alapját képező 
emberi nagysága felől. Emberi gyengeségeit láttassuk 
egyik jó barátja és pályatársa, Herepei János szemé-
vel: „Derekas festőművész pályájáról a múlt emlékei-
nek szeretete térítette el, s bár emiatt is sokat nélkü-
lözött, de sorsa ellen soha sem hallottam, egyetlen 
panaszszavát sem. Egész életén átvonult bizonytalan 
megélhetési helyzetébe és gyakori nélkülözéseibe, 
csakis hallatlanul bohém természetével tudta magát 
nyugodt nemtörődömséggel beleélni." 

Nem volt szobatudós. Ahogyan mondogatta: nem 
iskolákban tanulják az ő mesterségét. Életével pél-
dázta, hogy a helyszínen (a templomokban, a kasté-
lyokban, a kúriákban, a kriptákban) tanulmányozta 
Siebmacher nagy erdélyi heraldikai albumát, és falu-
si, kis parókiák poros, pókhálós levéltáraiban, régi 
klenódiumokon tanulta a középkori latinságot. 

S mennyi mindenről nem beszéltünk még. A sep-
siszentgyörgyi Székely Mikó Kollégium és a kolozsvá-
ri Protestáns Teológia folyosóján függő tablók szép-
séges díszítőmotívumairól, amelyek a virágos erdélyi 
reneszánsz itáliai azúrkékét lopták a komor falak kö-
zé. Dalárdáknak tervezett zászlókölteményeit ügyes 
asszonyi kezek valósították meg. Szerette a zenét, 
maga is szívesen énekelt. Erdély címerével és királyi 
koronával ékesített címert tervezett a Romániai Ma-
gyar Dalosszövetségnek, amely virágkompozíció ke-
retbe helyezve, díszoklevélként szolgált a szövetség 
születésének 10. évfordulóján. A jeles évforduló pon-
tos dátuma előtt öt nappal (1931. november 7-én) 
keltezett okiratot azok a „dalostestvérek" kaphatták 

meg, akik a „magyar dalkultúra lelkes harcosai" közé 
tartoztak. így esett, hogy a művész is megkapta alko-
tásának egyik sokszorosított példányát, mint a sepsi-
szentgyörgyi Magyar Dalárda három éve lelkes tagja. 
Nem gyűjtöttük még egybe könyvborítókhoz és kiad-
ványokhoz készített rajzait, terveit. Mint amilyeneket 
a „Genealógiai Füzetek", a Lukinich-féle Bethlen-
család története, az „Erdélyi Múzeum" és az „Erdélyi 
Nemzeti Múzeum" kiadványai, az 1942-es „Erdélyi 
Lövésznaptár" számára készített, továbbá amiket a 
„Minek nevezzelek" antológia záródíszeiként, vagy 
akár az 1965-ös református falinaptár kereteként -
utolsó terveként - megalkotott. Munkáját minősíti, 
hogy az Erdélyi Múzeum-Egyesület az általa terve-
zett emblémát használja mai kiadványain is. 

Az összegyűjtött és a publikált tanulmányok kö-
zött kiemelkedik több jelentős munkája, heraldikai 
szaktanulmánya. így „A Becse-Gergely nemzetség" 
és az „Apafi és a Bethleni gróf Bethlen család címe-
re" (Erdélyi Irodalmi Szemle, 5 [1928] 1-4. sz. 69-83. 
és Cluj-Kolozsvár, 1928; Erdélyi Tudományos Füze-
tek, 13. sz.), továbbá a „Kolozsvár szabad királyi vá-
ros címere" (Kolozsvári Szemle, 2 [1943] 4. sz. 263-
275. és klny. Kolozsvár, 1944: Kolozsvári Szemle 
könyvtára 14. sz.). (Tekintettel arra, hogy családtör-
téneti és címertani tevékenysége - össztevékenységén 
belül - önálló egységet képez, heraldikai munkáinak 
közreadása egy most készülő, második kötet anyagá-
ul szolgál.) 

Nagyon jelentős tudományos publikációs munkás-
ságot fejtett ki. Erdély három nyelvén írta tanulmá-
nyait, kisebb írásait, melyek rendre napvilágot láttak 
az „Ilustra(ia"-ban, a „Flacära"-ban, a szebeni 
„Siebenbürgische Vierteljahrschrift" hasábjain, to-
vábbá a brassói „Mitteilungen des Burzenländischen 
Sächsischen Muzeums"-ban. Természetesen munkái-
nak túlnyomó többsége anyanyelvén, magyarul jelent 
meg. A „Genealógiai Füzetek", a „Pásztortűz", a 
„Művészeti Szalon", a „Kolozsvári Szemle", az „Er-
délyi Irodalmi Szemle", az „Erdélyi Múzeum", a 
„Kelemen Lajos emlékkönyv", és általában különle-
nyomatban az „Erdélyi Tudományos Füzetek" c. ki-
adványok őrzik oly sok szép, ma már alaptanulmány-
ként számon tartott írását. 

Köpeczi Sebestyén József kutatói és monográfusi 
tevékenysége során nem kevesebbet akart bebizonyí-
tani, mint azt, hogy Erdély kultúrája és műveltsége a 
kereszténység honi megszületése óta része annak a 
kultúrkörnek, amelyet nyugati műveltség fogalom 
alatt határoz meg és tart nyilván az egyetemes műve-
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lődéstörténet. Kiindulópontjaként az egyház szere-
pét, fontosságát határozta meg: „A műveltség hordo-
zója a vallás. Ameddig a Nyugat vallása terjedt, addig 
terjedt Nyugat műveltsége." Krónikájának végkövet-
keztetése: „Emlékeink nemcsak ránk nézve fontosak, 
hanem általános művelődéstörténeti szempontból is, 
mert ezek a Nyugat középkori műveltségterületének 
legkeletibb határkövei." 

A Székelyföld középkori kincseinek feltárására és 
bemutatásra múzeumbeli igazgatója, barátja, Csutak 
Vilmos is erőteljesen biztatta. „Azzal szereznél ne-
kem legnagyobb örömet, ha valahonnan Csíkszent-
mihályról vagy Bögözből küldenél nekem pár soros 
írást, hogy újból felfedeztél valami olyan szép dolgot, 
mint Olasztelken." Munkájához egy általános érvé-
nyű ajánlólevelet (Sepsiszentgyörgy, 1929. május 15.) 
is adott, amelyet a főtisztelendő uraknak írt: 
„Köpeczi Sebestyén József heraldikus és műtörténész 
székely testvérünket kértük fel, hogy műtörténeti 
szempontból azon Csík és Háromszék megyei temp-
lomainkat fogja ismertetni, amelyek a nyugati kultú-
ránk legkeletibb emlékei s kétségtelen bizonyságai 
annak, hogy székely népünk a messze Keletről hozott 

ősi műveltségének a megőrzése mellett ezer eszten-
dős küzdelmes múltja folyamán a művelt Nyugat mű-
vészeti és kulturális törekvéseinek is mindig buzgó tá-
mogatója és mindig hűséges védelmezője volt." Kérte 
a plébános urakat, mindenben segítsék elő az ered-
ményes kutatást. Munkássága példázza, hogy a római 
katolikus egyház köreiben szólásmondásként emle-
gették: a bérmálást és az egyházlátogatást végző Fő-
pásztorok után ő volt a plébániák legszorgalmasabb 
látogatója. 

Köpeczi Sebestyén József pedig ment, s rendre 
lajstromba szedte a szakrális eredetű építészeti és 
művészettörténeti kultúrkincset. Ennek alapján ma is 
bizonyítható - ami egykoron földrajzilag, történelmi-
leg és kulturálisan - , hogy nemcsak Róma, Bécs, Bu-
da, Kolozsvár és Brassó, hanem Székelyföld, s benne 
a csíki Szentföld is közös szellemi gyökérből táplálko-
zott. 

Kutatásaival, tanulmányaival, rajzaival - azaz 
egész életművével - Köpeczi Sebestyén József az eu-
rópai műveltségű Erdély megörökítője lett. 

Sas Péter 
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HADI VISELET ÉS FEGYVERZET ÁBRÁZOLÁSA MAGYAR 
CÍMERESLEVELEKBEN A 16. SZÁZAD VÉGÉIG 

A magyar viselet történetével foglalkozó, és azo-
kat összegző első munkák a 19-20. század fordulóján 
születtek meg. Nagy Géza éppen száz éve megjelenő 
nagy összefoglaló munkája1 mellett Szendrei János 
munkássága emelhető ki, aki több művet is szentelt a 
hazai viseletek történeti fejlődésének bemutatására,2 

ő vállalkozott arra is, hogy címereslevelek alapján 
nyújtson képet a hazai öltözetek alakulásáról, na-
gyobbrészt Mohács utáni példákat ismertetve.3 Mind-
ketten vizsgáláti körükbe vonták a címeresleveleket, 
rámutatva az ábrázolások viselettörténeti jelentősé-
gére, éppúgy, mint az újabban megjelent heraldikai 
művek4 is, mégis átfogóan a hadi viseletek és fegyver-
zet alakulásának címereken való bemutatása minded-
dig elmaradt. 

A magyar heraldika általános jellemzője, hogy ábrá-
zolásmódja erőteljesen naturalisztikus. Ez az olykor cí-
mertani szempontból kifogásolható megjelenítés ad ar-
ra módot, hogy a címerképen szereplő motívumokat vi-
selettörténeti adalékokként értelmezzük arra a kor-
szakra, amelyben az adott címereslevél keletkezett. 
Mert „...minél kétségtelenebb, hogy a czímerkép az 
életből van merítve és természetes, hű ábrázolású, an-
nál megbízhatóbb mivelődéstörténeti kútfő".5 

A dolgozat terjedelmének szűkre szabott volta 
miatt nincs mód a teljes címerek bemutatására, így a 
leírások csak a címerképekre szorítkoznak. Mivel a 
vizsgált időintervallum első felének címereslevelein 
nagyrészt gótikus ábrázolású6 heraldikai sisak (csőrsi-
sak) jelenik meg, és majd csak a 15. század végén tű-
nik fel először a pántos sisak,7 amelyeket inkább a lo-
vagi tornák alkalmával használták, semmint háború-
ban, ahol a különböző csapatnemek más és más fajtá-
kat viseltek. Másrészt az olasz reneszánsz stílusjegye-
it magán viselő címerek nagy részéhez egyáltalán 
nem járul sem sisak, sem sisakdísz (pajzscímerek).8 

A vizsgált korszakot (1414-1600) heraldikai szem-
pontból többféleképpen lehet felosztani. Egyrészt a cí-
mer használata szerint a 15. század az élő heraldika ko-
ra, míg a 16. század a tűzfegyverek elterjedésével pár-
huzamosan átmenetet képez a hanyatló heraldika korá-
ba.9 A címerek kivitelezése tekintetében kezdetben a 
(késő)gót stílus dominált, ezután az udvari miniátorok 
által művelt olasz, majd - Habsburg Ferdinánd uralko-
dásának második felétől kezdve - német reneszánsz ha-
tás figyelhető meg. Szapolyai János uralkodásától kezd-
ve Erdélyben sajátos címerfestészet alakult ki az olasz 
reneszánsz stílusjegyeit felhasználva, így ezek a címerek 
jellegzetes partikuláris ábrázolásmódot képviselnek.10 

Ugyanakkor a 16. században a címeradományozások 
tömegessé válásával megindul bizonyos kedvelt címer-
képek gyakori alkalmazása az armálisokon, ami idővel 
a címerábrázolások sablonossá válásához vezetett.11 

Az adományozottak társadalmi helyzetét tekintve 
megfigyelhető, hogy a 15. századi armálisok nagyrészt 
csak címert adományoznak - tehát a címerszerzők már 
korábban is nemesek voltak - , a későbbiek gyakran ne-
mesítő oklevelek is egyben. Míg a korábbi címerszerzők 
gyakran magas pozíciót foglaltak cl a király környezeté-
ben, addig a 16. században egyre gyakrabban tűnnek fel 
a jobbágyi származású elemek, akik már nem álltak 
közvetlen kapcsolatban az uralkodóval. 

A hadi viselet és fegyverzet átalakulása jól nyo-
mon követhető a teljes alakos, valamint az egyes 
részleteket alaposan feltüntető - itt bemutatásra ke-
rülő - címerképek alapján. 

Címereslevelek 

Bocskai Péter fia, István és örökösei részére Zsig-
mond király 1414. november 8-án nemességet és cí-
mert adományozott Aachenben.12 A címerkép a kö-
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vetkező: balra dőlt ezüsttel damaszkolt kék pajzsme-
zőben lovon vágtató páncélos lovas katona látható. 
Az ábrázolás erőteljesen emlékeztet a lovaspecsétek 
véseteire. Az ilyen típusú magyar pecsétek előfordu-
lása azonban nem túl gyakori, használatuk a 15. szá-
zad második felében már nem mutatható ki.13 A vise-
let szemmel láthatóan a korban szokásos teljes le-
mezvértezetet mutat. A lovas páncélzatát leeresztett 
rostélyú (visier) kúpos sisak (pikonhog)14 egészíti ki, 
a páncélon ujj nélküli fekete fegyverkabátot visel.15 A 
vállakat sodronygallér takarja, jobb karjával ezüsthe-
gyű, sárga16 nyelű lándzsát tart. A ló ezüstszínű ló-
szerszámot és fekete farmatringot visel, a hátsó nye-
regkápa enyhén kiemelkedik, ami döféskor a lovas 
megtámasztására szolgált. 

A Kőszegi Jakab fia Lászlónak Zsigmond király 
által Konstanzban 1415. március 27-én adományozott 
címerben a 15. század első felének pallostípusa fi-
gyelhető meg. A címerszerző udvarnok (aulicus) - ér-
demeire tekintettel - általa (pereum) rokonai is meg-
kapták a címer viselésének jogát. A vörös mankós 
pólyával osztott pajzs talpa fekete, felül kék színű. 
Ebben lebegő, nyílt aranyszínű leveleskoronából nö-
vekvő, könyökben behajlított két vörösruhás kar lát-
szik. A felső jobb kar egyenes keresztvasú, kétélű pal-
lost tart, amelynek kerek markolatgombja van. Az 
ilyen kivitelben készült darabok a 15. század elejére 
jellemzőek.17 A másikban aranyszínű búzakalász lát-
szik. A címerkép ábrázolása szimbolikus; valószínű-
leg a háborús és békeidőszak tevékenységének ket-
tősségére utal.18 

A Mohorai Vid és társai részére kiállított címe-
reslevél (1418. július 4., Strassbourg), amelynek cí-
merképét maga az adományozott terjesztette fel a ki-
rálynak:19 balra dőlt kercktalpú pajzs vörös mezejé-
ben két lebegő, arany fokélű, ezüst szablya között egy 
török mellképe látható. A két szablya pengéje elté-
rést mutat, mégis alapvetően megegyeznek. Nem le-
hetetlen, hogy az egyik török, a másik magyar fegy-
vert ábrázol, kiváltképp, ha a címerkép Mohorai 
egyik haditettére való utalás. A címerképen megjele-
nített szablyatípus török közvetítéssel került hozzánk, 
és nagymérvű itteni elterjedése miatt kezdték el a ké-
sőbbiekben huszárszablyának nevezni.20 Rövid, egye-
nes markolatú, rövid keresztvasú változata tűnik fel a 
címerképen, a fokélre köszörült penge a hegye felé 
enyhén görbülő formát mutat. 

Az 1421. március 28-án Znaimban Pérchy Mihály 
fia Benedek királyi alétekfogó mesternek (vicedapi-
fer) kiállított oklevélen21 balra dőlt, hegyestalpú kék 

pajzsban, széles ezüstszínű kardot tartó, könyökben 
behajlított, lebegő páncélinges kar látható. A pallos-
ról vér csepeg a kézfejre és az alkarra. A páncéling a 
keresztes háborúk után terjedt el Európában,22 nagy 
előnye a teljes vértezettel szemben, hogy szerkezete 
miatt átereszti a hőt. Viselték a nehézlovasok is a le-
mezpáncél alatt, de inkább a könnyűlovasság kedvel-
te. A sodronying azonban széles körben nem terjedt 
el, mivel drága és nehezen hozzáférhető volt.23 A cí-
merben szereplő kétélű pallos keresztvasa a penge 
felé görbül, harc közbeni sújtásra és a kard kiegyen-
súlyozására szolgál a nagy, kerek markolatgomb. 

Leszteméri János fia Imrének - részletesen felso-
rolt érdemeiért - 1422. szeptember 17-én Nürnberg-
ben adományozott címert Zsigmond király. A már 
korábban pallosjogot nyert24 címerszerző, királyi al-
lovászmester (vicemagister agazonum) kérésére kiállí-
tott címer: balra dőlt hegyestalpú pajzs kék mezejé-
ben ezüstszínű páncélos láb látszik, bokáján sarkan-
tyúval. Az alsó lábszárat a boka fölött nyílvessző fúrta 
át. A képen jól kivehetőek a kor teljes páncélzatához 
tartozó lábvért elemei:25 a csőszerűen kialakított, a 
láb vonalát követő, két részből álló comb- és lábszár-
vért, illetve az ezek összekapcsolására szolgáló csa-
tok. A térdet pillangószerűen kialakított térdvért ta-
karja el. Mindezt rákozott orrú vassaru egészíti ki.26 

A gótikus vértezethez tartozó sarkantyú a korábbiak-
hoz képest átalakult: szárai megnyúltak, a taréj ki-
sebb, a tüskék vaskosabbak lettek.27 

Zsigmond király az 1431. október 2-án Feldkirch-
ben kelt oklevelével Jersai (Irsai) Lászlónak és fiai-
nak, valamint Szentbalázsi Szele György fiainak, Ja-
kabnak és Balázsnak28 címert adományozott.29 Balra 
dőlt hegyestalpú pajzs kék mezejében lebegő, leveles 
aranykoronán könyökben behajlított, ezüstszínű pán-
célos kar, amely tenyerében rövid nyelű tollas buzo-
gányt tart. A címeren jól megfigyelhetők a kar védel-
mére szolgáló csőszerűen kiképzett felső és alsó kar-
vasak, és ezek találkozásánál a lemezes könyökvért. 
A kézfejet valószínűleg bőrből készült, kézelővel ellá-
tott ezüstszínű kesztyű védi.30 A 15. században több 
buzogánytípus is kedvelt volt, a tollas botnak is neve-
zett tollas buzogány „tollait" 7-8 háromszögű vasle-
mez alkotta.31 

Zsigmond király 1432. október 18-án Sienában ki-
állított oklevelével Tamási László főajtónálló mester 
(magister ianitorum) apródjának (aprodiani) Szlopnai 
Gáspár fia Péternek címert adott,32 amelyen balra 
dőlt kerektalpú pajzs vörös mezejében, oromzatos 
ezüstszínű várfal mögött, páncélinges, sisakos vitéz 
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látható. Bal keze a várfokon pihen, jobb kezében lé-
vő pallosával feje fölött suhint. A címerkép jól mutat-
ja a sodrony- és lemezvért egymás mellett való hasz-
nálatát. A vitéz törzsét láncing borítja, nyakát sodro-
nyos gallér védi, míg a karjain sínpáncélt visel. A 
páncélkesztyű magyarországi ábrázolásai között a 
Szlopnai-címeren látható az elsők közé tartozik.33 A 
fején lévő vaskalap 15. századi francia típust mutat,34 

használata onnan terjedt át a német területekre.35 A 
pallos másfélkczes, egyenes keresztvasú típus, amely 
majd csak a század második felében terjed el.36 

Hunyadi János kormányzó Tordán 1448. február 
29-én Berekszói Jakab fia Péternek - az oklevélben 
felsorolt vitézségeiért - címert adományozott.37 A cí-
merkép kék tárcsapajzsban arany leveles koronából 
növekvő ezüstszínű páncélt és vörös csuklyát viselő 
vitéz, fején vaskalap, nyakába nyílvessző fúródik. Fel-
emelt jobbjában másfélkezes, kétélű pallost, baljában 
kisméretű pajzsot (pavéze vagy kotorgárd)38 tart. A 
nagyméretű állópajzs egész Európában ismert volt, 
egymás mellé állítva, mintegy sáncként funkcionált,39 

míg a kisebbek az egyéni harcban játszottak fontos 
szerepet. Az ábrázolt alak minden bizonnyal a címer-
szerzőt ábrázolja, aki viselete alapján könnyűgyalo-
gosként szolgált.40 A test védelmét itt is sodronyruhá-
zat látja el, amit az akkoriban igen elterjedt posztó-
csuklya egészít ki. 

A Disznósi, Cseri és Szárcsádi családoknak V. 
László által Budán adott címer (1456. március 15.):41 

balra dőlt pajzs kék mezejében növekvő ezüst páncélt 
és vörös-fehér-kék színű strucctollal díszített sisakot 
viselő vitéz látszik.42 Felemelt jobbjában egyenes ke-
resztvasú, háromszögű hegyes markolatgombbal sze-
relt, másfélkezes kétélű pallost tart, amelynek mar-
kolata vörös, könyökben behajlított balját melléhez 
tartja. Kezein rákozott felkarvas és kézelős páncél-
kesztyű van. A viszonylag tagolatlan mellvértet ráko-
zott csatakötény egészíti ki. Fején nyakvédős zárt 
salade43 típusú sisakot visel, a nyakat lemezes állvért 
védi. A sisakdíszben megismételt címeralak vörös 
kardhüvelyt visel, és a sisakon jól látszik a látónyílás 
is. Jól megfigyelhető a sisakon lévő tekercs,44 amely-
lyel a díszítő tollakat rögzítették. 

A Bodfalvi Bod Jakab fiai Szilveszter, János és 
Gál részére kiállított armális 1460. február 21-én, 
Mátyás király budai udvarában kelt.45 A címereslevél 
érdekessége, hogy Mátyást csak 1464-ben koronáz-
zák meg, ezért az oklevél jogilag csak akkor bírt vol-
na érvénnyel, ha azt a koronázás után a király meg-
erősítette volna,46 ennek azonban fellelhető nyomai 

nem maradtak fenn. Az Ung megyében birtokos Bod 
család címere: balra dőlt kerektalpú vörös pajzsban 
kék balharánt pólya,47 előtte balra forduló teljes pán-
célzatot viselő harcos. Bal karján pajzsot tart, miköz-
ben mindkét kezével lövésre felajzott számszeríjat48 

fog. A számszeríj végén látható acélkengyel az ideg 
kifeszítésének megkönnyítésére szolgált.49 A páncél-
zatot nyakvédős sisak egészíti ki. Kezein kézelős pán-
célkesztyűt visel, jól kivehető a kagylószerűen kiala-
kított könyökvért. A derékvért alól páncéling látszik 
ki, a lábvértet vascipő egészíti ki. Annak ellenére, 
hogy a címerkép gyalog ábrázolja a harcost, kismére-
tű pajzsa és teljes vértezete arra utal, hogy a nehézlo-
vassághoz tartozott.50 

Nagy Gergely és Szerdahelyi Huszár (Hwzar) Pé-
ter részére 1466. február 6-án Diósgyőrött adomá-
nyozott címert Mátyás király.51 A balra dőlt dobor-
pajzs damaszkolt arany mezejében térdben behajlí-
tott láb látszik, amelybe bokán fölül rövid, egyenes 
keresztvasú, görbe, vércsatornával ellátott pengéjű 
szablya vág. A lábon látható vörös színű nadrágot ha-
sonló színű harisnya egészíti ki; jól megfigyelhető az 
utóbbi rögzítésére szolgáló térd alatt viselt szalag is.52 

A vitéz lábán ezüstszínű csatos fekete szíjakkal fel-
erősített hattaréjú sarkantyú látható. Könnyed for-
mája egyértelműen elüt a nehézlovasság által hasz-
nált vaskosabb, erőteljesebb kivitelű típusoktól.53 A 
címerképen ábrázolt viselet a 15. század elején törö-
kökkel való egyre gyakoribb összecsapások hatására 
kialakított könnyűfegyverzetű huszárság54 öltözetével 
rokon. Ezt megerősíteni látszik az a tény, hogy a 
„Hwzar"-huszár szó az egyik címerszerző neveként 
tűnik fel, és ami egyben a könnyűlovasság jelentősé-
gére is utal. 

Hunyadi Mátyás 1489. november 16-án Sánkfalvy 
Antal pozsonyi prépostnak (prepositi ecclesie Posonien-
sis), valamint vérrokonai Heős (Hews) Tamás, Miklós, 
Ferenc, Hereni Bálintnak és Lázói János erdélyi fő-
esperesnek és kanonoknak (archidiacono et canonico in 
ecclesia Transsilvanensi) címert adományozott.55 Álló, 
kerektalpú pajzs kék mezejének bal oldalából előtűnő, 
könyökben behajlított aranyruhás kar látszik, marká-
ban három, ezüstszínű, egymást keresztező, vértől cse-
pegő nyílvessző látszik. A címerkép Heős Tamás mold-
vai hőstetteinek emlékét őrzi, mikor az István vajda el-
leni harcok során megsebesült. 

II. Ulászló 1501. október 28-án Zlathynai Seban 
Pálnak nemességet és címert adományozott Budán.56 

Az álló, csücsköstalpú kék pajzsmezőben lebegő, drá-
gakövekkel kirakott arany leveleskoronából növekvő 
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férfi látható deréktői felfelé. A címeralak vörösgallé-
ros, barnás színű zubbonyt, ezen bal vállát és karját 
takaró felöltőt visel. Feje fölé emelt jobbjában görbe 
markolatú, a penge felé ívesen vastagodó keresztvasú 
görbe szablyát tart - amely éppen a 15. század végén 
kezd ilyen alakot ölteni57 - , bal keze maga elé ereszt-
ve a koronán nyugszik. 

1504. február 29-én Budán II. Ulászló király 
Máriássy Istvánnak címert adományozott,58 amely-
nek leírása a következő: álló, kerektalpú tárcsapajzs-
ban, vörös mezőben három ezüst halom mögül ki-
emelkedő, jobbra néző páncélos vitéz, a két felső sa-
rokban a címerszerző monogramja látható (Stepha-
nus de A/aryas). Kétségkívül a címerszerző alakja tű-
nik fel a címerképen, lehajtott rostélyú salade típusú 
sisakban és aprólékosan megfestett teljes - eredetileg 
ezüst, mára megfeketedett59 - vértezetben. Jól megfi-
gyelhető a szegecselés mellett a nehézfegyverzetű lo-
vasság mellvasának jobb oldalán elhelyezett kampó 
is, amelybe a kopjához erősített szíjat akasztották, 
ami annak biztonságosabb tartását rögzítette. Feje 
fölé emelt jobbjában tollas buzogányt tart, amelynek 
a markolat felőli vége (a jobb kiegyensúlyozás végett) 
kerek gombban végződik. Maga elé tartott baljában 
kettőskeresztet tart. Érdekes, hogy a címerszerző 
1516-os sírkövén teljesen más címer látható: negye-
delt lófejpajzs első és negyedik mezejében buzogányt 
tartó, könyökben behajlított kar, a másodikban és 
harmadikban hármashalom mögül kinyúló kar, amely 
kettőskeresztet tart.60 

Iváncsfalvi Dombay János deáknak - Jajca (Iay-
tza) váránál tanúsított hősiességéért - és általa foga-
dott testvérének (fratri suo adoptivo), Palásthy Lász-
lónak II. Ulászló adományozott címert (1506. au-
gusztus 1., Buda).61 Az olasz reneszánsz hatására utal 
a miniatúraszerűen ábrázolt címerkép, ami a címer 
leírását megnehezíti ugyan, ám viselettörténeti szem-
pontból elsőrangú adalékokat nyújt. Álló, csücskös-
talpú pajzsban, kék mezőben balra forduló magyar 
vitéz, az előtte hasonló testhelyzetben lévő török nya-
kába vág, miközben bal kezével a török vállát ragadja 
meg. A címeren ábrázolt címerszerző fején felhajtott 
karimájú, kerek, zöld színű süveget visel, amit elöl fe-
kete tolldísz ékesít. Zöld dolmányán, amelyet öv fog 
össze, kihajtott zöldgallérú, zöld bélésű ujjatlan vörös 
színű mente. Szürkés nadrágjához sárga csizmát visel. 
Bal válláról szíjjal felerősített barna színű pajzs lóg.62 

Felemelt jobbjában aranyveretes, fekete markolatú, 
arany keresztvasú, görbe pengéjű szablya látszik. A 
címerkép érdekessége, hogy a két vitéz ruházata csak 

a fövegben különbözik egymástól, illetve a kardok ki-
vitelezése is megtévesztésig azonos. Dombay János 
címerképen megfestett ruházata és fegyverzete a ma-
gyar köznemesség hadi viseletét ábrázolja.63 

1508. április 9-én Budán Hegyi Istvánnak, néhai 
Kutos (Chwtos) András fiainak, Lászlónak és Ferenc-
nek II. Ulászló címert adományozott.64 Álló, csücs-
köstalpú pajzs kék mezejében lebegő, drágakövekkel 
díszített, nyílt, leveles koronából növekvő páncélos 
férfialak, akinek szemébe nyílvessző fúródik. A teljes 
gótikus vértezetet viselő vitéz fején felhajtott rostélyú 
sisakot visel, amelynek sisakforgóját ezüstszínű toll 
díszíti. A mellvas karéjosan kialakított kagylóformát 
mutat, amelynek középső részét rozetta fedi. A mell-
és karvas közti fedetlen részt szintén rozettás díszíté-
sű, kerek vállkorong védi. Páncélos karjait maga mel-
lett tartja, így azok csak könyöktől felfelé látszanak. 

Muronyi Weér András címerét Prágában, 1509. 
szeptember 29-én újították meg, ugyanebben az okle-
vélben az adományozott pallosjogot is nyert.65 Weér 
András Lajos herceg (a későbbi II. Lajos király) fő-
étekfogója (supremus dapifer) volt.66 Álló, kerektalpú 
pajzsban, arany mezőben aranyszínű szegecsekkel ki-
vert teljes vértezetet viselő, jobbra lépő vitéz látható. 
Fején felhajtott ellenzőjű, nyakvédős, salade típusú 
sisakot visel. A páncél alól a teljes testet befedő vö-
rös posztóruházat tűnik elő. A galléros mellvértet rá-
kozott csípővért egészíti ki. A vállakat széles, lemeze-
sen kialakított vállvas takarja. Karjait sínpáncél borít-
ja, kezeit kézelős vaskesztyű védi, a könyökvért kagy-
lószerűen kialakított. Ehhez hasonló a térd-csukló-
vért formája, amely a szintén lemezes lábvértezetet 
kiegészítve, a lapos orrú vascipővel teszi teljessé a láb 
védelmét. Jól megfigyelhetőek a kar- és combvért 
elülső és hátulsó részeinek rögzítésére szolgáló feke-
te színű szíjak is. A páncélzat magán viseli még a gó-
tikus stílusjegyeket, de a könyök- és csípővért már a 
16. századra jellemző.67 Feje fölé emelt, könyökben 
hajlított jobbjában kétkezes, vörös markolatú, arany 
keresztvasú és markolatgombú, egyenes pallost tart. 
Ugyanilyen látható hegyével a földre támasztva, leen-
gedett baljában is. A címerképen, a vitéz bal lábánál 
egy másik kisméretű pajzs van: vörös mezőben stili-
zált, ezüst heraldikai rózsát ábrázol.68 

Radák Balázsnak és testvéreinek (Mihály, István 
és Tamás) II. Ulászló 1514. január 18-án címert ado-
mányozott.69 A címerkép azt a jelenetet ábrázolja, 
amikor az adományozott, török ellenfelét puskájával 
lelövi. Kerektalpú pajzsban, kék mező zöld pajzstal-
pán jobbra forduló magyar vitéz, kezében elsütött 
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puska,70 vele szemben íjat lövésre készen tartó török. 
A magyar vitéz elöl felhasított karimájú, strucctollal 
díszített kalapot, vörös gallérú barna mentét és szür-
ke nadrágot visel. Öltözetét vörös csizma egészíti ki. 
Fegyverzete hajlított pengéjű, egyenes keresztvasú, 
kézvédő nélküli szablya (melynek markolata a pengé-
hez képest elhajlik) és célzáshoz az arcához emelt 
puska.71 Ennél a címernél is megállapítható a török 
és magyar vitéz viselete közti nagyfokú hasonlóság. A 
Radák család a későbbiekben egyszerűbb formában 
használta a címert.72 

Az Erky Balázs számára kiállított nemesítő levél 
1514. április 6-án, Budán kelt.73 Álló, kerektalpú 
pajzs kék mezejében, felhőből előtűnő, könyökben 
behajlított sárgaruhás kar látszik, az alkart nyílvessző 
üti át. Markában hajlított keresztvasú, barna marko-
latú, egyenes pengéjű, kétkezes pallost tart. A kard 
hegye alatt ezüst félhold látszik. Az oklevél szövegé-
nek elején hamísítás történt, ugyanis a korábban ott 
nem szereplő „nobili" szót illesztették be, ám a későbbi-
ekben nem törölték a „statu ignobilitatis et rusticitatis 
eximentes" részt, ami nyilvánvalóvá teszi az utólagos ja-
vítást. Ezen kívül a család jobbágyi származását erősíti 
a címerkép kiállításának szerény volta is.74 

1517. január 18-án II. Lajos Syweczi Sapharich 
György fiainak, Bernátnak, Györgynek és unokatest-
vérüknek, Istvánnak, valamint Zalatnoki Györgynek 
nemességet és címert adományozott.75 Az oklevél ér-
dekessége, hogy a címerkép nem az oklevél élén, ha-
nem - német mintára - középre van festve.76 A címer 
ezüst pólyával vörösre és kékre osztott mezőből áll. 
Felül növekvő páncélos vitéz, fején kerek sisakkal, 
amelyen fekete holló áll. A lemezes mellvas alól sod-
ronyos ing tűnik elő. Könyökben hajlított jobbjában 
három búzakalász látszik, bal keze oldalára kötött 
kardjának markolatán nyugszik. Az alsó kék mező-
ben ezüst félhold és csillag látható. 

Jerosyni Brodarics István pécsi kanonok, egyház-
jogi doktor és a Szent András apostol kápolnája 
comesének, valamint testvére, Mátyás és ennek fiai, 
Ferenc és Elek korábbi címerét - amelyet még való-
színűleg Zsigmond királytól kaptak77 - II. Lajos 1517. 
március 25-én, Budán kibővítette.78 A címerkép a kö-
vetkező: szimmetrikus tárcsapajzs kék mezejében, 
ezüst hullámokon úszó fekete csónak, benne ezüst, 
teljes lemezpáncélzatot viselő, arany lapáttal evező 
vitéz. Fején sodronyos sisakot visel, ami a nyakat és a 
vállakat is takarja. A sodronyingen lemezes mellvas 
és vállkorong látható. A vitéz feje fölött fekete holló 
repül, csőrében - a tudományt és bölcsességet szim-

bolizáló - babérkoszorúval. A bal felső sarokban 
arany nap látszik. A pajzs felett és a heraldikai sisak 
alatt az adományszerző monogramja látható (Stepha-
nus ßrodarich).79 A Brodaricsok címere a beszélő cí-
merek közé tartozik, lévén a „brodar" szó horvátul 
hajóst jelent.80 A címernek több leírása is ismeretes, 
talán azért, mivel több ilyen nevű nemesi család is lé-
tezett, amelyek rokonsági kapcsolata nem bizonyítha-
tó.81 

II. Lajos Szigeti Litteratus Györgynek (Georgio 
Litterato de oppido nostro Zygeth) 1519. május 23-án, 
Budán, címert és birtokot adományozott.82 A címe-
ren kék mezőben, zöld hármashalom mögül kiemel-
kedő vitéz látszik. Jobb kezével görbe szablyára tá-
maszkodik, bal kezével a mellébe fúródott nyílvesszőt 
rántja ki vérző sebéből.83 Az oklevél szerint az ado-
mányozott a török elleni harcokban és az 1514-es pa-
rasztlázadás során szerzett hadi érdemeiért nyeri cí-
merét. Ezért az ábrázolt vitéz minden bizonnyal 
György deák - az oklevél kiállításakor kancelláriai 
jegyző (notario cancellaríae) volt - , aki sodronyinget 
és kisméretű, kerek páncélsisakot visel. A címerkép 
talán a címerszerző arcvonásait próbálja ábrázolni.84 

1525. április 9-én, Budán, II. Lajos Cserneki 
Dessewffy Jánosnak és általa testvéreinek (István, 
György, Ferenc, Miklós, László) régi címerét meg-
erősítette és a lengyel királyi sassal kibővítette.85 A 
címerszerző királyi főajtónálló és kamarás, valamint 
Pozsega vármegye örökös főispánja volt.86 Címerkép: 
álló tárcsapajzsban, kék mezőben ezüst, könyökben 
behajlított, lemezpáncélos kar látszik, kezében tollas 
buzogány. A felkaron arannyal fegyverzett, kiterjesz-
tett szárnyú, természetesen ábrázolt (!), aranykoro-
nás fekete sas áll. A felső pajzsnegyedben ezüst hold 
és arany nap látszik. Az oklevél a címerkép magyará-
zatát is adja: egyik - néven nem nevezett - ősük 
(predecessor progenitorum vestrorum), a tatárok elleni 
harcban, sebesülése ellenére megőrizte a királyi zász-
lót (bandérium regni). 

Krasznai Pándy Ferenc címereslevelét 1526. má-
jus 3-án, Budán állították ki.87 A befestett címer a 
következő: jobbra dőlt szimmetrikus tárcsapajzs kék 
mezejében növekvő, ezüst zsinórzatú, vörös mentét 
viselő férfialak látszik. Feje fölé emelt jobbjában 
aranyszínű tollas buzogányt tart, bal kezét csípője 
mögé helyezi. A pajzs bal sarkában hatágú arany csil-
lag látszik. 

Szapolyai János király 1532. június 11-én, Lippa 
vára alatt, Szentgyörgyvölgyi Bakács Sandrin nemes-
ségét megújította, és neki címert adományozott.88 A 
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címerkép nehezen blasonálható: azt a jelenetet ábrá-
zolja, amikor a címerszerző a mohácsi csata alatt 
Alsólendvai Bánffy Jánosnak - akinek ekkor a szol-
gálatában állt - átadja saját lovát, hogy azon mene-
küljön el. Kék mezőben zöld pajzstalpon, jobbra vág-
tató vörös lószerszámot viselő fehér lovon Bánffy Já-
nos, mellette a szaladó Bakács Sandrin, a kép előte-
rében Bánffy sebesült lova fekszik (díszesebb vörös-
arany nyereggel, szerszámzattal és farmatringgal).89 

Bánffy fején hegyes, bordázott, feltolt orrvasú sisakot 
visel;90 jól láthatóak a karjait védő lemezvértezet da-
rabjai. A fegyverderék alól vörös korszovágy-dol-
mány,91 lábán térdig érő csizma és sárga nadrág lát-
szik. Bal oldalán arannyal díszített, feketetokos szab-
lyát visel, amelynek keresztvasa és markolata is 
arany. Bakács Sandrin fején szintén bordázott, csú-
csos - hátul rákozott - sisak látszik. A fegyverderék is 
lemezekből szegecselt, karjait sodronypáncél védi. 
Lábán kék nadrág, és sárgás színű térdig érő csizmát 
visel, bal oldalán egyszerű kivitelű feketetokos szab-
lya lóg.92 Ezzel szemben a sisakdíszben a vitéz fel-
emelt jobbjában kézvédős hegyestőr,93 a fegyverde-
rék alatt teljes sodronying látszik, a sisak pedig fülvé-
dő lemezzel van ellátva. A címerképet valószínűleg 
nem az oklevél kiállításakor festették be, hanem ké-
sőbb, de mindenképpen 1609 előtt.94 

Szapolyai János Záray Lázár királyi secretariusnak 
1533. augusztus 26-án Budán nemességet és címert 
adományozott.95 Csücsköstalpú pajzsban, kék mezőben 
levágott, lebegő fej, vörös kalappal, melyet lebegő fel-
hőből kinyúló arany markolatú szablyát tartó 
vörösruhás kar éppen lemetsz. A címerkép azt a jelene-
tet ábrázolja, amikor Boldogkő váránál a címerszerző a 
rác lándzsások vezérét levágja.96 A Záray kezében áb-
rázolt szablyán már jól kivehető a penge formájának és 
méretének átalakulása: hosz-szabbá vált, és megjelent a 
csúcs végénél a pengehát is, amely a 17. század közepé-
ig a magyar típusok jellemzője.97 

Cháni Noéh Imre címereslevelét Szapolyai János 
adományozta 1539. május 3-án Budán.98 A címerkép: 
kék mezőben jobbra forduló teljes páncélzatú vitéz, 
jobbjában alabárdot99 tart, baljában az oldalán viselt 
arany markolatgombú és keresztvasú pallost fogja. 
Feje mellett kétoldalt nevének arany kezdőbetűi (NI) 
látszanak.100 A vitéz fején kerek sisakot visel, páncél-
zatán jól láthatóak a kagylószerűen kialakított kö-
nyök-, illetve térdvédő lemezek is; vállát és derekát 
rákozott vért védi. 

1540. március 7-én, Budán, Szapolyai János Gá-
vay Lukácsnak és testvérének, Imrének címert ado-

mányozott.101 A címerkép harci jelenetet ábrázol: 
kék mezőben, arany lószerszámos lovon vágtató ma-
gyar vitéz az előtte álló turbános, kaftános törököt 
lándzsájával átdöfi. A magyar vitéz fején csúcsos, fül-
védővel és rákozott nyakvérttel ellátott sisakot visel. 
Ruházata sötétzöld zekéből és világoszöld nadrágból 
áll, amit sárga csizma egészít ki. Jobbjában hosszú, 
vörös-ezüst színű festésű lándzsát, baljában ugyan-
ilyen színű tárcsapajzsot tart. Jobb lába mellett a nye-
regre akasztott egyenes hegyestőre látható.102 A hu-
szártárcsának is nevezett védőfegyvert a könnyűlo-
vasság használta; a teknő alakban meghajlított pajzs 
bal felső sarka ívesen megnyújtott, hogy védje a fe-
jet.103 Anyaguk fa, melyet bőrrel vagy durva vászon-
nal vontak be, majd festett mintával díszítették.104 

Izabella királyné Somosdi Székely Balázsnak 1547. 
május 14-én, Gyulafehérváron, nemességet és címert 
adományozott.105 Az egyszerű kivitelű címerképen 
arany pajzstalpú kék mezőben felül lebegő, jobbra for-
dult, ezüst ruhát viselő kar látható, amely kezében bar-
na nyelű, kéthegyű ezüst harci csákányt tart.106 Az 
arany mezőben turbános török fekszik keresztbe tett 
kezekkel, a csákány hegye a török fejét eltalálni látszik. 

Zuthori Szabó Lukács armálisát 1548. március 14-
én - a Szapolyaiaknak tett szolgálataiért107 - Izabella 
királyné adományozta Gyalun.108 Az egyszerű kiállí-
tású oklevél címerképe: álló csücsköstalpú pajzsban, 
kék mezőben jobbra fordult, könyökben hajlított le-
begő kar látszik, kezében S keresztvasú, széles pen-
gehátú, görbe szablyát tart. A karon - hajtókával el-
lá to t t -vörös ruházat látható.109 

1558. január 10-én, Prágában, I. Ferdinánd Hodá-
szy András és felesége Almássy Katalin, lányaik Ka-
talin és Anna, valamint Hodászy Mihály (András 
unokaöccse) részére - a török elleni harcokban tanú-
sított vitézségéért - címert adományozott.110 A címer 
ezüst mezőben lépő vitéz, fején magyaros sisak, jobb-
jában háromszínű (vörös, bíbor, ezüst) zászló, baljá-
ban fokos látható. A vitéz arany színű galléros és zsi-
nórzatos ezüst dolmányt visel vörös kurtaszoknyával 
és nadrággal, lábán fekete cipő.111 

Sajói Kothech Andrásnak János Zsigmond 1560. 
október 19-én, Gyulafehérváron, nemességet és címert 
adományozott.112 Az oklevélbe festett címer vörös me-
zőben nyíllal átlőtt magyaros huszársisak. Az élethűen 
ábrázolt sisak csúcsba futó gerezdekből áll; rákozott 
nyakvédővel és fülvédő lemezzel van ellátva, utóbbin 
jól láthatóak a rögzítésre szolgáló bőrszíjak is.113 

I. Ferdinánd Rákói Rakovszky Márton és János, 
valamint rokonaik, András, Albert, Mátyás címerét 
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1561. augusztus 16-án Bécsben kibővítette.114 Kékkel 
és arannyal osztott pajzs felső mezejében, az osztó 
vonalra helyezett leveles aranykoronából növekvő le-
mezpáncélt viselő vitéz alakja látszik, fején felhajtott 
rostélyú sisak. Könyökben hajlított jobbjában arany 
markolatú pallost tart, amelynek pengéje vállán nyug-
szik; baljában - amely csípőjén nyugszik - zöld, leve-
les ágat tart. A koronából két heraldikai liliom nő ki. 
A pajzs sarkaiban aranyszínű nap és hatágú csillag 
látszik. Az alsó arany mezőben hármas ezüst sziklán 
jobbra forduló vörös színű rák látható.115 

I. Miksa 1564. december 4-én, Bécsben, kapitá-
nyainak (capitanei nostri) Ghyczy György, Farkas és 
János, általuk nővérük Zsuzsanna, valamint elhalt 
testvéreik leszármazottai (István, Pál, László, Anna, 
Katalin, [másik] Anna) régi nemességét megerősítet-
te és címerüket kibővítette:116 álló csücsköstalpú, ha-
sított pajzs két mezőre oszlik. A jobb oldali vörös me-
zőben ezüst oromzatos várfalból növekvő ezüstkoro-
nás arany oroszlán fogai között medvetalp látszik; a 
bal oldali kék mezőben hármas ezüst halmon nyugvó 
nyílt aranykoronából cölöpösen növekvő vörösruhás 
kar kezében hegyestőrt tart, amelyre törökfő van tűz-
ve.117 Az utóbbi pajzsmező utalás a fő címerszerzők ha-
di vitézségeire, amiket az oklevél részletesen leír.118 

Miksa király 1568. július 7-én, Bécsben, Szikszay 
Deák Jánosnak címert adományozott:119 álló pajzs 
vörös mezejében balra forduló magyar és török vitéz, 
amint előbbi a török nyakát megragadva oldalba 
szúrni látszik. A magyar harcos fején felhajtott kari-
májú, arany tollforgóval díszített fekete kalapot visel. 
Ruházata lila színű, hosszú dolmány,120 amelynek 
gallérja, bélése és az ujjain lévő hajtókái is aranyszí-
nűek; ezt meggyszínű nadrág és karmazsin cipő egé-
szíti ki. A kezében lévő szablya markolata a pengéhez 
képest elhajlik, végén kerek markolatgomb van. 

Ochay Mihály és általa gyermekei, Pál, István, Já-
nos, Balázs és Borbála, valamint Ilona részére 1572. 
október l-jén, Prágában, I. Miksa nemességet és cí-
mert adományozott.121 Álló, kerektalpú pajzs kék 
mezejében, zöld alapon leveles aranykoronából cölö-
pösen növekvő, vörössel ruházott kar kezében lán-
dzsával122 az előtte álló turbános törököt átdöfi, mi-
közben a török vitéz szablyájával a lándzsás kart 
csuklón alul megsebzi.123 

Kutron (Kwtron) Miklósnak és általa testvérének, 
Jánosnak, I. Rudolf 1578 szeptemberében, Prágában 
kelt oklevelében nemességet és címert adományo-
zott:124 vörös mezőben ezüstszínű páncélt viselő, kö-
nyökben hajlított, jobbra fordult kar, kezében egye-

nes keresztvasú, görbe szablyát tart, amelyre turbá-
nos törökfő van szúrva. A képen megfestett karon 
nem látható páncélkesztyű, a felkarvért lemezekből 
szegecselt.125 

Glavanovich másképp Petricsevics Mihály armáli-
sát I. Rudolf király adományozta 1580. február 26-án, 
Prágában.126 A címerkép kék mezőben vörös lószer-
számos fehér lovon ülő, félvértet viselő vitéz. Alul vö-
rös szoknyát és ezüstszínű nadrágot visel, amit arany-
színű cipő és sarkantyú egészít ki. Fején magyaros si-
sak, oldalán görbe szablya lóg. Jobb kezében három-
szögletű, vörös-arany színű zászlót tart. 

1598. március 31-én, Prágában, Rudolf király Bács-
megyei (Bachmegjeni]) János régi nemességét meg-
erősítve címert adományozott.127 Álló pajzs vörös 
mezejében páncélos vitéz látható; fején huszársisak. 
Felemelt, könyökben hajlított jobbjában egyenes ke-
resztvasú pallost tart, balja csípőjén nyugszik. A vitéz 
teljes vértezete lemezekből szegecselt típus, fején a 
könnyűlovasság által is viselt sisak látható.128 

Báthory Zsigmond fejedelem 1599. február 18-án, 
Gyulafehérváron, Hunyadi Istvánnak nemességet és 
címert adományozott.129 A címerkép: vörös mezőben 
zöld halmon lépő vitéz, fején magyaros sisak. A sod-
ronyinget, violaszínű nadrágot és aranyszínű csizmát 
viselő vitéz jobbjában görbe pengéjű szablyát tart, 
balja csípőjén nyugszik, oldalán arany szíjon aranyve-
retes kardhüvely lóg. 

1599. július 29-én Báthori András Félenyedi Dé-
vay György és általa felesége, Váradi Nagy Zsófia ré-
szére Gyulafehérváron kelt oklevelével nemességet 
és címert adományozott.130 Vörös pajzsmezőben zöld 
alapon vörös kantárú, arany zablájú, kék farmatringú 
fehér lovon vágtató vitéz látható; viselete kerek feke-
te kalap, zöld dolmány, meggyszínű nadrág és arany-
színű csizma. Felemelt jobbjában magyaros szablya, 
melyre törökfő van tűzve, oldalán aranyozott díszíté-
sű fekete kardhüvely lóg. 

A lovas előtt levágott fejű kaftános török fekszik. 
* * * 

A magyarság hadi viselete a középkorban egyre 
inkább hasonult a nyugat-európaihoz.131 A vizsgált 
korszak kezdetén - Luxemburgi Zsigmond uralkodá-
sa alatt - ezt nagyban elősegítette a király nyugati út-
jainak sora, melyek révén kíséretének tagjai megis-
merkedhettek a legújabb viseletekkel és fegyverekkel 
is. így elsősorban a nehézfegyverzetű katonaság - ami 
Mátyás uralkodásának idején érte virágkorát - kialaku-
lásában játszott nagy szerepet a nyugati formákat kö-
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vető gótikus lemezpáncél, illetve a különböző típusú 
pallosok elterjedése. Ebben az időszakban váltak 
közkedveltté a pavézék is, melyeket gyakran díszített 
címermotívum is.132 Ezzel párhuzamosan a korábban 
kizárólagosan használt sodronypáncélok viselete is 
megmaradt, olykor a lemezpáncéllal párhuzamosan 
is. Habár még a 16. század végén is találkozni a teljes 
vértezettel, ekkor már egyre inkább tért hódítanak a 
félvértek.133 

Ugyanakkor keleti hatások is megfigyelhetők: a 
török elleni harcok egy olyan régi-új harcmodor ki-
alakítását igényelték, amelyek nyugat-európai fegy-

verzettel nem voltak megoldhatók. így már a 15. szá-
zad közepétől megfigyelhető a keleti típusú szablyák 
elterjedése a magyar könnyűlovasságnál, amit lassan 
a viselet hasonulása követett. Érdekes módon az új 
viselet nemcsak a közkatonák körében dívott, hanem 
felsőbb körökben is elterjedt. 

A nyugati és keleti hatások együttes jelenléte ve-
zetett végül odáig, hogy létrejött egy olyan új típusú 
viselet - amely nem csak a hadi, hanem a mindenna-
pi életben is jelentkezett - , amelyet sajátosan ma-
gyarnak ismert el Európa. 

Szálkai Tamás 
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A SZAPOLYAI CSALÁD 
GENEALÓGIÁJA 

A magyar és szlovák szakirodalomban a Szapolyai 
család több genealógiája is fellelhető. Már Wagner, a 
Szepesség történetének 18. századi kiváló ismerője, 
bemutatta e család genealógiáját azAnalecta Scepusii 
című diplomatariusában, amely ma már valamelyest 
elavult.1 Az eddigi legteljesebb, nagyrészt a Szapo-
lyai-genealógiának szentelt munka Stefan Hyros ta-
nulmánya, amely kerek száz évvel Wagner művének 
kiadása után jelent meg. A szerző nem szorítkozott 
csupán a száraz genealógiai tényekre, hanem tömö-
ren bemutatta az egyes családtagok pályafutását is.2 

A Szapolyai család kezdeteiről értekezve Wertner és 
Tersztyánszky csatoltak nemzedékrendi táblákat cik-
keikhez.3 Hasonló táblák kerültek Temesváry, Dwor-
czak és legutóbb Engel munkáiba is.4 A Szapolyaiak, 
bár gyökereik Dél-Magyarországról erednek, jórészt 
a Szepességben telepedtek le, és ezzel a régióval áll-
tak szoros kapcsolatban, többek között gazdasági és 
művészetpártolói tevékenységük révén.5 2002. novem-
ber 22-én a miskolci egyetemen konferenciát tartot-
tak a Szapolyaiak magyar történelemben játszott sze-
repéről. A konferencián közzétett anyagok sok érde-
kes tanulmánnyal szolgáltak e család vonatkozásá-
ban, egyebek között Kubinyi a Szapolyaiak familiári-
sainak szentelt tanulmányával, amelyben új genealó-
giai megállapítások is helyet kaptak.6 

Fejtegetéseimet a 15. század közepén kezdem, 
Solymos ura, László idején, akinek gyermekei (Imre, 
Miklós, István és Orsolya) Corvin Mátyás uralkodása 
idején fényes pályát futottak be, növelve ezzel a csa-
lád jelentőségét, amely a 15-16. század fordulóján a 
korabeli Magyarország leghatalmasabb főúri család-
jai közé tartozott. Magáról Lászlóról keveset tudunk. 
Valószínűleg két felesége volt. Első házastársa Do-
rottya volt, aki bizonyosan István és Imre anyja volt, 
amint arról Szapolyai Hedvig 1510-ben kelt doku-

mentuma tesz említést.7 László első feleségének földi 
maradványai a szepesi káptalanban nyugodtak.8 Má-
sodik felesége valószínűleg Katalin volt, amint az egy 
1463. július 16-án kelt, Bártfa város tanácsának cím-
zett, kereskedelmi ügyeket érintő leveléből kiderül.9 

Ekkor már özvegy volt. Bár forrásokat nem említe-
nek, egyes kutatók azon az állásponton vannak, hogy 
László 1459 után hunyt el.10 

László és Dorottya legidősebb fia Imre volt,11 akit 
a források litteratus melléknévvel12 illetnek. Ragyogó 
karriert futott be Corvin Mátyás udvarában, ami Ku-
binyit azon elmélet megalkotására indította, amely 
szerint Imre Hunyadi János törvénytelen gyermeke 
volna.13 Fényes pályafutását Hunyadi János katoná-
jaként kezdte, majd 1459-ben a királyság kincstartója 
lett.14 1463-ban Dalmácia és Horvátország bánja, a 
következő évben Bosznia kormányzója, 1465-től pe-
dig szepesi zsupán.15 1471-ben rész vállalt az egyházi 
méltóságok egy csoportjának és a főurak Corvin Má-
tyás ellen szőtt összeesküvésében.16 Miután vissza-
nyerte a király kegyét, betöltötte az állam legmaga-
sabb világi hivatalát, a nádori tisztet.17 A rákövetke-
ző, 1487. évben halt meg,18 s temetését szeptember 
12-én tartották.19 A nádor földi maradványai a szepe-
si káptalanban, a Szapolyaiak családi kápolnájában 
nyugodtak.20 Szapolyai Imre felesége Bebek Orsolya 
volt, az erdélyi vajda, Pelsöczi Bebek Imre lánya, aki-
vel 1469 körül házasodott össze.21 Bebek Orsolya hú-
ga, Zsófia, Homonnai Drugeth Simon felesége volt. 
Ebből a frigyből származott Katalin, Imre öccsének, 
Szapolyai Istvánnak leendő, (valószínűleg) első fele-
sége. Imre felesége, Orsolya, 1486-ban még élt,22 ha-
lálának időpontját nem ismerjük. 

Solymosi László és Dorottya következő fia Mik-
lós.23 Az okiratokon, fivérei között mindig a második 
helyen említik, ami azt jelenti, hogy Imrénél fiata-
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labb, Istvánnál pedig idősebb volt.24 Egyházi pályá-
nak szentelte életét. 1461 és 1468 között Erdély püs-
pöke volt.25 1468 végén hunyt el. Utoljára egy 1468. 
november 1-jei okmányon szerepel élőként, decem-
ber 27-én pedig már üresen állt az erdélyi püspöki 
szék.26 Miklós minden valószínűség szerint meghalt, 
és nem lemondott püspöki székéről, a pápa ugyanis 
1471-ben, Erdély új püspökének kinevezésekor, a 
püspök hosszú hivatali idejéről tesz említést.27 

László legkisebb fia Szapolyai István volt. Gyer-
mekkorától Hunyadi János, majd pedig Corvin Má-
tyás udvarában nevelkedett.28 1453-ban Felső-Ma-
gyarország kapitánya, 1474-től 1481-ig Szilézia és 
Luzsice (Lausitz) főkapitánya,29 az 1473-1478 és 
1486-1499 közötti években pedig a szepesi zsupán 
volt, illetve betöltötte még a trencséni (1481-1499)30 

és a sárosi (1492-1494) zsupán hivatalát is. Az 1485 
és 1490 közötti éveket Bécsben töltötte mint Ausztria 
helytartója,31 majd 1492-től 1499-ig, Imre bátyjához 
hasonlóan, ő is betöltötte a Magyar Királyság legma-
gasabb világi hivatalát, a nádori hivatalt.32 

István kétszer nősült. Első felesége valószínűleg 
Katalin volt, Homonnai Drugeth Simon lánya.33 Ez a 
nézet nagyon régi kutatási irodalomra támaszkodik. 
A néhai Engel Pál által nemrég összeállított, magyar 
főúri családok genealógiai tábláiban Homonnai Dru-
geth Simon és felesége, Zsófia utódai között nincsen 
Katalin nevű leány.34 Az említett irodalom úgy közli, 
hogy Szapolyai Istvánnak első házasságából két lánya 
volt, Krisztina (Margit) és Veronika.35 Közülük az 
előbbi István fiának, Drugeth Jánosnak volt a felesé-
ge. Ám ez túl közeli rokoni kapcsolat lett volna, ezért 
Barta Gábor arra az álláspontra helyezkedett, hogy 
Krisztina István nem első, hanem második házassá-
gából született, melyet a Piast-házi fejedelemlánnyal, 
Hedviggel kötött.36 Ez a feltételezés viszont teljesen 
téves, ugyanis Szapolyai Krisztina már 1486-ban37 

Drugeth János felesége volt, tehát nem születhetett 
István házasságából, amely ugyanabban az évben köt-
tetett. Veronika pedig Butkai Péter hitvese lett, aki 
komáromi várnagy volt.38 A Szapolyai István első há-
zasságára vonatkozó genealógiai adatok nagyon bi-
zonytalanok, és jórészt régebbi kutatási irodalomra 
támaszkodnak, amely híján volt sok tudományos esz-
köznek, ennélfogva jelenleg nehéz megítélni. 

Szapolyai István második felesége a sziléziai Piast-
házi Hedvig volt. István és Hedvig házasságának idő-
pontját Wertner Mórnak sikerült megállapítani, aki 
1904-ben bebizonyította, hogy azt 1486 decemberé-
ben kötötték meg.39 E házasságból született két fiú 

(János és György), valamint két leány (Barbara és 
Magda). István halála 1499. december 25-én követ-
kezett be.40 Halála előtt (december 23-án), Hedvig 
felesége és nővére, Orsolya jelenlétében úgy végren-
delkezett, hogy testét a szepesi káptalanban, az általa 
a Szentséges Szűz Mária Mennybemenetelének tisz-
teletére emelt kápolnában helyezzék örök nyugalom-
ra, amely mindmáig a Zapolski család kápolnája ne-
vet viseli.41 István gazdagon feliratozott sírja vörös 
márványból készült, magassága 2,67 m, szélessége 
1,43 m.42 István végakarata az volt, hogy az Abaúj 
vármegyei Gönc városa a szepesi káptalanhoz kerül-
jön. Rendelkezett továbbá bizonyos ingó vagyontár-
gyaival is: néhány miseruhán kívül, a királyra hagyott 
két lovat: egy hátast és egy málhást, melyeken az 
uralkodót szolgálta hűséggel. Meghagyta továbbá, 
hogy tapasztalt tudorok (többek között Bakócz Ta-
más esztergomi érsek) gondoskodjanak a fiairól.43 

László egyetlen lánya Orsolya volt. Eletéről nin-
csenek túl bőséges forrásaink. Az eddigi kutatások 
szerint kétszer ment férjhez. Első férje Derencsényi 
Imre volt, Dalmácia, Horvátország és Szlavónia bán-
ja, aki 1493-ban halt meg török fogságban. Az év nya-
rán a török 8 ezer főnyi sereggel betört Horvátor-
szágba. A területet védő Derencsényi 1493. szeptem-
ber 9-én az udbiniai csatában, a Krbava-pataknál (az 
ún. krbavai mezőn) súlyos vereséget szenvedett, 
amelyben 5700 lovag esett el.44 A török sereg pa-
rancsnoka, Jakub basa, győzelme jeléül elküldte a 
szultánnak Konstantinápolyba az elfogott horvát 
bánt és az elesett katonák levágott orrát. A csatában 
életét vesztette a bán testvére és fia is. Bonfini króni-
kájában így tudósít erről: „Ebéd közben a basa pa-
rancsára az asztalra tették fia és testvére fejét, melyet 
fölismerve mély fájdalommal szólt: miért nem fosz-
tottatok meg inkább az élettől, mint hogy ilyen ke-
gyetlen és borzalmas látványt tártok elém? Erre az: 
méltán tárul eléd ez a látvány, Imre, aki megszegted 
a szavadat, és veszélybe sodortál annyi derék katonát 
és bátor tisztet. Ugyan mi bajt okoztam én a te tarto-
mányodban, hogy visszatértemet fegyverrel akadá-
lyoztad? Ezért hát ne is reméld, hogy szenvedéseid-
nek véget vet a halál; mert hogy nyomorúságod soka-
sodjék és gyarapodjék, szorgalmatos gondom lesz rá, 
hogy életed hosszúra nyúljon."45 Derencsényit ezután 
egy szigetre vitték, ahol pár hónap elteltével mégis 
meghalt.46 Derencsényi és Szapolyai Orsolya házas-
ságából két fiú született, Pál és György.47 

Szapolyai Orsolya második férje - a máig megje-
lent irodalom alapján - Perneszy Pál volt.48 Házastár-
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si kötelékük 1500-ig tartott, amikor is Orsolya meg-
halt, és Porván (Veszprém megye), a pálos templom-
ban helyezték örök nyugalomra, ahol fennmaradt 
gyönyörű sírja. A sírfelirat így hangzik: Epitaphium 
ad marmore dominae Ursulae, relictae quondam Pauli 
Pemesczy, sororis et consangvineae quondam spectabilis 
est magnifici domini Stephani de Zapolya, comitis per-
petui terrae Scepusiensis, ac regni Hungáriáé palatini, 
fundatoris huius claustri Beatae Mariae Virginis de 
Porva, quae obiit sabbato die ante dominicam Invo-
cavit anno Domini MCCCCC49 E feliratból kiderül, 
hogy Orsolya végső nyughelyét testvére, Szapolyai 
István emeltette; más forrásokból pedig az is kiderül, 
hogy e templomot anyagilag támogatta Orsolya és 
István testvére, Imre is.50 A síron, amelyen szerepel 
Orsolya halálának napja is (március 7.), a Perneszy 
család címere látható, melyet 1438-ban adományo-
zott Habsburg Albert király Perneszy Pálnak, aki fiá-
hoz, Orsolya későbbi férjéhez hasonlóan szintén a 
Pál nevet viselte. 

Kubinyi, a Szapolyai család környezetéhez tartozó 
familiares csoportoknak szentelt, frissen megjelent 
cikkében egy 1508-ban kelt dokumentumra hívja fel a 
figyelmet, amelyben Orsolya és egyik fia, György, 
mint élők szerepelnek. Ez az okmány megkérdőjelezi 
Orsolya elhalálozásának eddig elfogadott dátumát 
(1500), és ezzel együtt Orsolya kapcsolatát a fent le-
írt porvai pálos templomban található síremlékkel. 
Szintén Kubinyi vetette fel, hogy Perneszy Pál, 
Szapolyai Orsolya feltételezett férje, 1470-ben már 
nem élt, tehát 1493-ban, Derencsényi Imre halálának 
évében, nem vehette feleségül Orsolyát.51 A sírfelira-
ton olvasható soror et consanguinea kifejezéseket egy 
másik Orsolyával kell összefüggésbe hozni, aki szin-
tén Szapolyai István rokona kellett, hogy legyen. A 
középkori latin nyelv vérségi és rokonsági kötelékek-
re vonatkozó terminológiája nem volt túl pontos, kö-
vetkezésképp a soror et consanguinea kifejezéseknek 
nem feltétlenül kellett egy vérből való lánytestvért je-
lentenie. A kutatások jelenlegi állása alapján nehéz 
megállapítani, hogy ki volt Perneszy Pál felesége. 
Mindössze annyi bizonyos, hogy ha Perneszy Pál 1470 
előtt halt meg, akkor felesége, Orsolya, csaknem 30 év-
vel élte őt túl. 

Szapolyai István és a sziléziai hercegnő, Hedvig 
legidősebb gyermeke Szapolyai János volt, a későbbi 
magyar király.52 Születési idejéről megoszlanak a vé-
lemények a tudományos irodalomban. A legvalószí-
nűbb, hogy János 1487 vége felé született, vagyis egy 
évvel azután, hogy szülei házasságot kötöttek.53 Erre 

utal egy anekdotikus, mégis nagy történeti értékű be-
számoló, amely szerint János atyja, Szapolyai István, 
1490-ben, a magyar trónért folytatott küzdelmek ide-
jén, egy Jan Laskival folytatott beszélgetés alkalmá-
val néhány esztendős fiára mutatott, majd karjával a 
férfi testmagasságát mérve ekképp szólt: „si tantulus 
esses jili modo corporis paulo maiore ostenso, nunc rex 
Hungáriáé esses".54 Ha hitelesnek fogjuk fel ezt az 
elég késői beszámolót, akkor elfogadható, hogy Já-
nos 1487-ben született. A magyar irodalomban ez a 
forrás nem ismert, és a későbbi magyar király 1487-es 
születési dátumára szülei házasságkötésének idő-
pontjából következtettek, melyet 1486-ra datáltak.55 

A problémakör egyes ismerői úgy vélekednek, hogy 
Szapolyai János 1490-ben született, mivel 1526-ban, a 
velencei udvarban, 36 éves férfiként írják le.56 

Szapolyai János 1505-ben Jagelló Ulászló akkor 
kétéves lányának kezét szándékozott megkérni, de a 
királyi család ezt visszautasította.57 Ekkor már szepe-
si zsupán volt (c hivatalt apja halála után vette át). A 
többi méltóság az idő előrehaladtával jutott neki osz-
tályrészül. 1511-től erdélyi vajda, 1514-ben Szörényi 
bán, majd Jagelló Lajos mohácsi csatában bekövetke-
zett halála után a köznemesség magyar királlyá vá-
lasztotta.58 A bárókat tömörítő párt azonban Habs-
burg Ferdinánd jelölésével állt elő. A két király által 
kormányzott országban elkerülhetetlen volt a polgár-
háború, melynek következtében János száműzetésbe 
kényszerült, és Lengyelországban talált menedékre a 
tarnówi várban.59 Hazatérve Magyarországra, 1529-
ben visszaszerezte a trónt. 

Élete utolsó hónapjaiban még megházasodott. Vá-
lasztottja Izabella volt, Öreg Zsigmond lengyel király 
elsőszülött lánya, aki ennek második feleségétől, Bona 
Sforzától született. A házasságkötésre és a királyné ko-
ronázására 1539. február 23-án került sor a fehérvári 
székesegyházban.60 E házasságból született fia, 1540. 
július 7-én reggel nyolc órakor, Budán, aki a János 
Zsigmond nevet kapta.61 A gyermek világrajövetele 
mindössze két héttel előzte meg Szapolyai János király 
halálát. A király 1540. július 2-án távozott az élők sorá-
ból, Erdélyben, a szászebesi táborban, Majláth István 
és Balassi Imre lázadásának leverése közben, akik Er-
dély különválásáért léptek föl. A halál közvetlen oka 
agyvérzés volt. A magyar irodalomban észrevehető ké-
telyek ellenére, Szapolyai János halálának időpontja jól 
kivehető a forrásokból.62 Ezt mindenekelőtt Petrenitz 
Péternek és a király fivérének, György váradi érseknek 
és egyúttal Magyarország kincstartójának 1540. július 
23-án kelt levele támasztja alá, amelyet Öreg Zsig-
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mondnak küldtek. Ebben a magyar király haláláról ér-
tesítik a lengyel uralkodót, megadva nem csak az elha-
lálozás napját - július 22. - , de óráját is.63 Az uralkodó 
földi maradványait - a több évszázados hagyománynak 
megfelelően - a fehérvári nekropoliszban helyezték el. 
Ez volt egyúttal az utolsó királyi temetés ezen a helyen. 

Egyes történészek úgy vélik, a királynak volt egy 
Kardosné nevű szeretője Debrecenben.64 

Szapolyai István és Hedvig sziléziai hercegnő má-
sik fia György volt, aki 1495 februárjában jött világra. 
Születési idejét elég pontosan behatárolja az az 1505-
ben kelt szerződés, amely Hedvig és Frangepán Beat-
rix, Corvin János özvegye között jött létre. Ennek ér-
telmében Szapolyai György feleségül vette volna Be-
atrix lányát, Erzsébetet. Az okiratban pontosan meg-
adták, hogy a zsenge korú Erzsébet 1505-ben, Szt. 
Tamás apostol napján (december 21-én) tölti be ki-
lencedik életévét, jegyese pedig akkor nála egy évvel 
és 10 hónappal lesz idősebb. Ebből a pontos fogalma-
zásból következik, hogy György 1495 februárjában 
született.65 A házasság egy eleme volt csupán Hedvig 
hercegnő szélesebb politikai akciójának. Corvin Já-
nos özvegye, Beatrix, beleegyezett ugyan e házassági 
ajánlatba, a házasságot azonban mégsem kötötték 
meg. Szapolyai György több évig birtokolta a szepesi 
zsupán címet. 1526. augusztus 29-én halt meg a mo-
hácsi csatában - utódok nélkül.66 

Szapolyai István és a sziléziai Hedvig harmadik 
gyermeke Barbara lányuk volt. Születési idejét a ma-
gyar források alapján 1495-re teszik.67 Ha azonban fi-
gyelembe vesszük, hogy ebben az évben született 
testvére, György, akkor Öreg Zsigmond későbbi fele-
ségének születésnapját az 1496. év első felére kell ki-
tolni. Éppen ezt a születési időt támasztja teljességgel 
alá ez a forrás, ami szerint Barbara 20 esztendős ko-
rában hunyt el.68 Huszadik életévéhez minden bi-
zonnyal hiányzott pár hónap, minthogy 1515. október 
2-án hunyt el. Barbara tehát fiatalabb volt fivéreinél, 
Jánosnál (szül.: 1487) és Györgynél (szül.: 1495), de 
idősebb lánytestvérénél, Magdolnánál. Atyja halála 
után édesanyjával és testvéreivel élt a trencséni vár-
ban, időnként ellátogatva Budára, ahol 1498 és 1501 
között a Jagelló királyfi, Zsigmond is időzött, aki al-
kalmanként Trencsénben is járt, és valószínűleg ott 
találkoztak egymással első ízben.69 A Zsigmond és 
Szapolyai Barbara közötti házasság kezdeti tervei va-
lószínűleg már 1505-ben körvonalazódtak, mikor 
Zsigmond lett a közvetítő abban a vitában, amely 
testvére, Jagelló Ulászló magyar király és Szapolyai 
János között támadt.70 A tényleges házassági megbe-

szélésekre csak 1511 őszén került sor, mikor Krakkó-
ba érkezett Ulászló magyar király követsége, Kázmér 
tescheni fejedelem és Hanel Mihály budai esperes 
személyében. A tárgyalások eredményeként 1511. de-
cember 2-án megkötötték a házassági szerződést, 
amely Barbara számára 100 ezer aranyforint összegű 
hozományt helyezett kilátásba.71 Két nappal az után, 
hogy Barbara 1512. február 6-án Krakkóba érkezett, 
megtartották az esküvőt és a fiatal Szapolyai leány 
koronázását. Február 10-én Öreg Zsigmond hozo-
mány címén 200 ezer aranyforintot írt fiatal felesége 
javára, Barbara pedig február 19-én fivérei javára le-
mondott mindennemű trónutódlási jogáról Magyar-
országon.72 

A lengyel király Barbarával kötött házassága ide-
jén már 45 éves volt, és ez volt első felesége. Koráb-
ban nem hivatalos viszonyt folytatott Telniczanka 
Katalinnal, akit - miután Barbarát elvette - barátjá-
hoz, Andrzej Koscielecki, királyi kincstartóhoz adott 
feleségül.73 Zsigmond és Barbara házassága, bár alig 
három évig tartott, kivételesen sikeres és boldog volt. 
Levelezésük fennmaradt anyaga, a kor dinasztikus 
házasságaiban ritkán tapasztalható, forró érzelmek-
ről tanúskodik.74 E frigyből két leánygyermek szüle-
tett: Hedvig 1513. március 15-én, illetve Anna, kinek 
világra jöttét a források 1515. július 1-jére teszik.75 

Szapolyai Barbara 1515. október 2-án hunyt el 
Krakkóban. A halál oka apoplexiás roham volt. Folyó 
év október 18-án temették el a Nagy Kázmér által 
felépített Szentséges Szűz Mária Mennybemenetelének 
ajánlott kápolnában. 1533-ban, a Zsigmond-kápolna 
felépítése után, ismét megtartották Barbara temetését, 
aki e kápolna föld alatti részében talált örök nyugalom-
ra.76 Jelenleg a földi maradványait tartalmazó koporsó 
a királyi sírok hátsó részében található.77 

Magdolna volt Szapolyai István és Hedvig legfia-
talabb gyermeke. Keveset tudunk róla. Az egyetlen 
nyom Magdolna napjainkra elveszett márványszarko-
fágja a trencséni plébániatemplomban. Stefsan Hy-
ros, aki valószínűleg saját szemével láthatta a sír 19. 
század hetvenes éveiben még létező maradványait, a 
következő feliratrészietet olvasta rajta: „jaceo hac 
tumba illustrissima virgo Magdalena orta Stephano 
dicto Zapolya ... palatino ...,,78 A virgo kifejezés arra 
utal, hogy Magdolna fiatalon, minden bizonnyal gyer-
mekként hunyt el.79 

Szapolyai János magyar király és Jagelló Izabella 
- Öreg Zsigmond lánya - egyetlen gyermeknek adott 
életet; ez volt János Zsigmond. Budán született, Má-
tyás palotájában, 1540. július 7-én, nyolc órakor.80 



100 

Atyja július 22-én bekövetkezett halála után János 
Zsigmondot királyi címmel ruházták fel, s nevében, 
régensként anyja kormányzott. Sajnos a török betö-
rése Izabellát arra kényszerítette, hogy Erdélybe köl-
tözzön. 1542-től a kétéves Szapolyai Erdélyi fejede-
lem volt. Miután Izabella 1551-ben lemondott Er-
délyről, az ifjú édesanyjával 5 évre Lengyelországba 
költözött.81 János Zsigmond 1556-os hazatérése után 
három évvel elfoglalta Szt. István trónját. Ez már Iza-
bella halála után volt, aki 1559. szeptember 15-én tá-

vozott az élők sorából. De János Zsigmond nem so-
káig örülhetett a királyi koronának. 1570-ben hátrá-
nyos egyezség megkötésére kényszerítették a Habs-
burgokkal, amelynek értelmében lemondott a ma-
gyar királyi címről, megtartva ugyanakkor az erdélyi 
fejedelmi címet.82 Röviddel ezután, 1571. március 14-
én, alig 31 esztendős korában halt meg.83 Nem kötött 
házasságot és nem hagyott maga után utódot. 

Stanislaw A. Sroka 
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6 Szül. - született; t - meghalt; oo - házasság. 
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SZALONT AI GYÖRGY 
ÉS A VÉGARDÓI SZALONT AI AK 

Szalontai György végardói bíró, az 1697-es hegy-
aljai felkelés második számú vezetője volt, de mind a 
mai napig „nem sokaktúl ismert" embernek számit.1 

Tanulmányomban ezért megpróbálom egy kissé job-
ban megismertetni a Szalontaiak Végardóhoz fűződő 
kapcsolatát és az ő szerepét a felkelésben.. Ez azért 
szükséges, mert vele kapcsolatban a korábbi történeti 
munkák több téves állítást közöltek, amelyeket Esze 
Tamás II. Rákóczi Ferenc 1703-as breznai kiáltvá-
nyáról 1954-ben írt tanulmánya javított ki.2 

Végardó zempléni település, ma Sárospatak ré-
sze, a vizsgált időszakban (1570-1698) a sárospataki 
uradalomhoz tartozott.3 A végardói Szalontaiakról az 
első, általam ismert adat a sárospataki uradalom 
1632-1633-as urbáriuma, amely szerint Ardón élt egy 
Zalonthai János nevű jobbágy, aki kétökrös gazda 
volt. Valószínűleg féltelkes jobbágy lehetett, mivel az 
163l-es urbárium szerint azok, akik marhával szol-
gáltak - azaz igás robotot teljesítettek - , félhelyes 
jobbágyok voltak.4 

A Szalontai név talán a család származási helyére 
utal, amely a borsodi Hejőszalonta, vagy a bihari 
Nagyszalonta is lehet.5 Arról viszont nincsenek pon-
tos adataink, hogy mikor települtek le Végardóra, 
kutatásaim során annyit sikerült megállapítani, hogy 
sem az 1570-es urbáriumban, sem az 1573-as bor-, 
sem az 1574-es sertésdézsma-jegyzékben, sem az 
1603. XII. 27-én készült, a sziléziai Teschen hercege 
által vezetett katonák kártételeiről szóló forrásban 
nem szerepelnek a végardói lakosok között, illetve az 
1624-es újhelyi bordézsma-jegyzék sem tünteti fel 
még sátoraljaújhelyi szőlőbirtokosként őket.6 

A 1648-as urbárium szerint, Végardón Szalontai Já-
nost a féltelkes jobbágyok között említik, gyermekte-
len, 4 ökre, 2 tehene, 1 disznója volt és fél forint cen-
zust fizetett.7 Az 1657-es urbárium már nősnek írta, 

de fia nem volt az összeírás szerint. Féltelkes job-
bágy, 4 ökre, 4 tehene, 6 disznója és 1 méhcsaládja 
volt, öccse is az ő portáján lakik, mivel „egy kenyéren 
vannak".8 

1664-ben a végardói gabonadézsma-jegyzék sze-
rint két Szalontai élt a településen. Az egyik Szalon-
tai János, akinek két méhcsaládja volt, a másik, a 
dézsmajegyzékben utána következő Szalontai (I.) 
György volt, aki a második legnagyobb gabonaterme-
lő gazda volt a faluban, 100 kereszttel és neki volt a 
legtöbb méhcsaládja, szám szerint 15.9 

Bár az urbáriumok és dézsmajegyzékek nem al-
kalmasak a rokoni viszonyok egyértelmű megállapí-
tására, de feltételezhető, hogy Szalontai János azo-
nos az 1632-es és 1648-as urbáriumokban szereplő 
személlyel, akinek Szalontai (I.) György lehetett az 
öccse, akit név nélkül már említ az 1657-es végardói 
urbárium. Erre abból következtethetünk, hogy a 
decimátorok nem ábécé-rendben írták össze a falvak 
lakóit, hanem a bírók vallomása alapján, akik az egy 
portán élő családokat egymás után mondták be.10 

Sátoraljaújhely városkönyve szerint 1665-ben az 
(vég)ardói Szalontai (I.) György az „alsó veres harasz-
ton" vásárolt egy darab szőlőt és felesége atyafiaitól a 
részüket, 18 forintért.11 1667-ben egy bizonyos Szalon-
tai Györgynének Újhely határában 41 csöbör bort adó 
szőlője volt, ő vélhetően azonos az 1665-os jegyző-
könyvben szereplő személlyel, akit az 1676-os sárospa-
taki urbárium özvegyeként írt össze Végardón. Azt is 
tudjuk, hogy a bordézsma-jegyzékek nem minden eset-
ben tüntetik fel a szőlőhegyeket használó bortermelők 
lakhelyét, hanem az intraenusokat és extraneusokat ve-
gyesen sorolják fel. A későbbi összeírásokból pedig ki-
derül, hogy Újhely határában Szalontai (II.) György-
nek, a későbbi végardói bírónak és a hegyaljai felkelés 
egyik vezetőjének volt szőlője. Az 1667-es bordézsma-
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jegyzéknek az is érdekessége, hogy itt még a pro-
montóriumokat sem különítik el, hanem az összes bor-
termelőt együtt sorolják fel.12 

Szalontai Jánost és (I.) Györgyöt 1676-os urbári-
umban már nem írták össze Végardón, feltehetően 
mindketten meghaltak 1664-1676 között. Ez csak 
Szalontai György özvegyét említi, aki vélhetően (I.) 
György felesége volt. Özv. Szalontai Györgyné ne-
gyedtelkes és 4 fia volt, akik az atyai házban laktak. 2 
tehene, 8 disznója és 4 méhcsaládja volt, valamint 
bort is termelt.13 A négy fiú egyike lehetett Szalontai 
(II.) György, akiről először a sárospataki uradalom-
ról készült 1688. áprilisi inventárium és összeírás em-
lékezik meg. Ezt a szepesi kamara készíttette a mun-
kácsi vár feladását követően. Ardó ekkor teljesen fel-
égetett és elpusztult falu, és azok a lakosok, akik 
megmaradtak, Sárospatakon éltek. Ezek között a 
jobbágyok között említik Szalontait. Lakossága jelen-
tősen megfogyatkozott 1688-ra, ugyanis 14 személyt 
írtak össze, szemben az 1676-os 32 családfővel.14 

1693. I. 19-én Huszti András és Ferenc eladták az 
Ardón lakó Szalontai Györgynek 7 Ft 48 „pénzért" a 
„Béka Korgóban" lévő szántóföldjüket, amit északról 
„maga az Emptor" (vevő) földje határolt.15 Az 1693-
as újhelyi bordézsma-jegyzék szerint pedig Szalontai 
György ardói lakosnak 6 köböl bort termő szőlője 
volt.16 

Még ez évben összeírták a sárospataki uradalmat. 
E szerint Szalontai György kisbíró féltelkes jobbágy 
volt, fiai nincsenek, két ökörrel, 1 tehénnel, 3 méh-
családdal, egy dézsmás szőlővel és „szőlőterméssel" 
rendelkezett. A Rákócziak számára gyalogszeresként 
szolgált, ővé volt a legnagyobb állatállomány a tele-
pülésen, amelynek lélekszáma stagnált, ugyanis a 
fent idézett 1688-as összeírásban is 14 ardói jobbá-
gyot soroltak fel. A neve előtti kettes szám azt jelenti, 
hogy másodmagával írták össze. Ez arra utal, hogy 
Szalontait valamilyen férfi családtaggal (talán testvé-
rével) együtt írták össze. Családjáról egyébként 
mindössze annyit tudunk, hogy a hegyaljai felkelés 
idején, 1697. VII. 13-án, felesége és gyermekei beköl-
töztek sárospataki várban található jezsuita rendház-
ba és elfoglalták a rendfőnök szobáját.17 

Ezek azt mutatják, hogy tehetős jobbágy volt, aki 
saját jobbágytelke mellett Sárospatakon és Sátoralja-
újhely határában is gazdálkodott. Ezt erősíti meg egy 
1696-os összeírás, amely szerint Sátoraljaújhelyen a 
Dörzsik (Dörsek) nevű promontóriumon egy Szalon-
tay György nevű személynek öt kapás nagyságú sző-
lője volt,18 és egy 1698. VIII. 2-ai tanúsítvány, mely 

szerint a Veresharaszton is volt egy 150 magyar forin-
tot érő szőlője.19 

Ekkor már érlelődött a Hegyalján és a Tiszántú-
lon az a társadalmi megmozdulás, amelynek ő az 
egyik vezéralakja. Az 1690-es években az elhúzódó 
török háború súlyos terhei és a császári katonaság 
pusztításai oda vezettek, hogy jobbágyok és Thököly 
egykori tisztjei szervezkedni kezdtek a császári hata-
lom és a velük szimpatizáló nemesség ellen. A Tisza-
háton egy régi kuruc tiszt, Kis Albert, míg Hegyalján 
szintén egy volt thökölyánus tiszt, Tokaji Ferenc gya-
logos hadnagy, valamint Szalontai György, 1697-ben 
Végardó bírája, illetve Kabai Márton elcsapott refor-
mátus prédikátor voltak ennek a vezetői.20 

Az előzményekről II. Rákóczi Ferenc így írt: 
„Mindezek (a háborús terhek és visszaélések - O. T.) 
az országgyűlés előbb említett évétől (ti. 1687) egé-
szen 1697-ig tartottak, s ez okozta a nyomorult nép-
nek azt az igen hatalmas fölkelését, melynek fő szer-
vezője Tokaji Ferenc, Szalontai János (sic!) és há-
rom-négy más ember, részben jobbágyaim, részben 
szabadosaim voltak, többnyire sárospataki városom 
lakói, akik sok hónappal a fegyverfogás előtt gyűltek 
össze regéci erdőimben és hegyeimben, és szigorú es-
küvel arra kötelezték magukat, hogy megőrzik titku-
kat. Bár igen sok ember tudomására jutott, a fölkelés 
terve mégis egész télen rejtve maradt, és az új dol-
gokra készülődés kigondolt terve elterjedt a nép kö-
zött, mely a német csapatoknak a téli állomáshelyek-
ről való kivonulását várta."21 

Az északkelet-magyarországi szervezkedés, amely 
kapcsolatot tartott Thökölyvel és a Török Biroda-
lommal is, 1697. VI. 30-án, kirobbantotta a hegyaljai 
felkelést. E napon a sátoraljaújhelyi vásáron, a soka-
dalomban elrejtőzött kurucok megtámadták és meg-
ölték a szomszédos pataki vár őrségéből a vásárosok 
megvámolására kiszállt 25 katonát, parancsnokukkal, 
Wachsmuth hadnaggyal együtt. A szervezkedés tisza-
háti ágát azonban lefejezték, mivel vezetőiket, Kis 
Albertet és Esze Tamást elfogták 1697 júniusában.22 

A készülődő felkelésről azonban Dudás György, a 
sárospataki jezsuita rendház egyik jobbágya VI. 30-
án értesítette a szerzeteseket és elmondta nekik, 
hogy VII. l - jén az éjszakai órákban akarják a felke-
lők megrohanni Tokaj és Patak várát. A jezsuiták ér-
tesítették a várban maradt uradalmi tiszteket és arról 
döntöttek, hogy elfogatják a felkelés vezetőjét, 
Szalontait. Háromszor küldtek érte hajdúkat, de ők 
is szimpatizáltak a felkelőkkel és ezért hagyták elme-
nekülni a hegyekbe.23 
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A sikeres rajtaütést követően a felkelők Szalontai 
vezetésével VII. l-jén éjjeli egy óra körül megroha-
mozták a várat, amelyet Badinyi János jószágigazga-
tó, a pataki jezsuiták, nemesek, valamint a várban 
maradt 7 főnyi császári őrség megpróbáltak megvé-
deni. Szalontait, aki elsőként kapaszkodott fel a kül-
ső vár falára, megsebesítették, azonban a sorozatos 
rohamokat nem tudták feltartóztatni, és előbb a kül-
ső vár, majd hajnali fél négyre a belső vár is megadta 
magát, ami után Szalontait választották várkapi-
tánnyá. Szalontai, akit Benczédi László a felkelés leg-
radikálisabb vezetőjének írt le, kemény intézkedése-
ket hozott a várban elfogott jezsuitákkal és Meskó 
Jakab királyi jogügyigazgatóval szemben, akiket a 
belső vár tömlöcébe záratott. Ugyanekkor a Tokaji 
Ferenc vezette felkelők elfoglalták a tokaji várat. 
Őket Bajusz Gáspár, a vár magyar katonáinak pa-
rancsnoka segítette a várba való bejutásban.24 

Tokaji, a felkelés vezetője, ezután körlevelében 
csatlakozásra szólított fel mindenkit, de miután a fel-
kelés inkább antifeudális jellegű volt, nem igazán tu-
dott Zemplénen túl terjedni. Rövidesen a Felső-Ma-
gyarországon állomásozó császári erők megindultak a 
felkelés leverésére. Az első komolyabb mezei ütközetet 
Ritschan ezredes és Mihályi Pál deák csapatai vívták a 
felkelőkkel VII. 6-án, az Ónod melletti Bőcsnél, ahol 
megverték a kurucok mintegy 7-800 főnyi seregét. A 
császáriak azonban a győzelem ellenére nem mertek 
tovább vonulni, mivel nem érezték elégségesnek erejü-
ket Tokaj és Sárospatak visszafoglalására.25 

A megmenekült kurucok Tokaji Ferenc vezetésé-
vel Sárospatakra mentek, majd visszatértek Tokajba, 
miután erősítést kaptak. Innen Mihály Pál deák hu-
szárezrede ellen indultak, azonban VII. 11-én a Bőcs 
melletti Harangod-mezőn súlyos vereséget szenved-
tek Pál deák és Dietrich Glöckelsperg ezredes csapa-
taitól.26 

Ez alatt Szalontai parancsokat küldött a falvak-
nak és városoknak, hogy kísérjenek be Patakra min-
denkit, akinek nincs útlevele és akit a környéken nem 
ismernek. Megbénította a Tiszántúl és Kassa közötti 

közlekedést, hogy a császáriak mozgását akadályoz-
za. Szenczi István átállt nemes személyében „direk-
tort" nevezett ki a révek vigyázására és arra, hogy a 
környékre portyázókat küldjön.27 A sátoraljaújhelyi 
pálos kolostorba menekült nemeseket Thököly hűsé-
gére eskette. A Varannó táján, a Dargó nevű hegynél 
elfogott báró Vécsey Sándort, július 6-án Szalontai és 
társai kihallgatták, mert az ungvári várparancsnok ál-
tal Nigrelli felső-magyarországi főkapitányhoz írt le-
velek voltak nála, amelyeket felolvastak és ezek miatt 
a Magyarok árulójának és a Császár hívének nevez-
ték. Szalontai Vécseyt tömlöcbe küldte, de a kurucok 
a tömlöcnél, amely a pataki vártemplom közelében 
állt akkor, meggyilkolták.28 A jezsuita rendház napló-
ja szerint VII. 15-én Badinyi Jánosra, Rákóczi egyko-
ri nevelőjére mondtak ki halálos ítéletet a felkelők 
vezetői és akkor ölte meg valaki, amíg az ítélethozók 
arról vitatkoztak, hogy bevezessék-e abba a szobába, 
vagy sem, ahol az ítéletet kimondják fölötte.29 

A már Hegyalján lévő császári csapatok azonban, 
miután egyesültek Vaudemontnak a török elleni fő-
seregtől visszarendelt erőivel, megindultak VII. 16-
án Tokaj ostromára, másnap bevették a várost, majd 
miután az őrség nagy része elmenekült, VII. 19-én el-
esett a vár is. A Vaudemont vezette egységek ezután 
Sárospatak ellen indultak, ahol kb. 1000 gyalogos és 
400 lovas állomásozott császári jelentések szerint. 
VII. 21-én a védősereg 400 főnyi lovassága talán 
Szalontaival az élen, a felvonuló császári erőkre tá-
madt, de rövid csatározás után rendezetlenül elme-
nekült. A pataki vár ezután kétnapi ostromot követő-
en, VII. 23-án elesett.30 

Szalontainak és családjának sorsa ezután ismeret-
len. Benczédi szerint Szalontai Patak elestekor meg-
halt a hegyaljai felkelés utóvédharcaiban. Ez valószí-
nű, mert a későbbiekben nem szerepel a neve a törté-
neti forrásokban. így tűnt el Végardóról a Szalontai 
család, amely a források szerint az egyik legtehető-
sebb jobbágycsalád volt a XVII. században.31 

Oláh Tamás 
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mindig tüntetik fel az extraneusokat, továbbá Szalontainak ebben 
az időben volt Sátoraljaújhelyen szőlőbirtoka. SFL IV-A. 1005/a. 
Zemplén vármegye adószedőjének iratai 1553-1850 (-1852). 
Szirmay-féle pénztári és biztossági iratok - Acta perceptoralia et 
comissariatica 1553-1777. 13. es. C. Loc. 112. No. 60. Conscriptio 
Ignobilium processus Varanoviensis. 1696. 

19 Benczédi László: A hegyaljai kuruc felkelés 1697-ben. Buda-
pest, 1953. 39,; Esze Tamás: i. m. 290. A Dörzsik a Szárhegy keleti 
lejtőjén található és a sárospataki uradalom birtoka volt, míg a 
Veresharaszt Károlyfalvától keletre, a város külterületének dél-
nyugati határán helyezkedik el. Az 1693. évi úrbárium szerint a 
Dörzsik majorsági szőlő volt, ezt „pénzzel míveltetik Spataki Tiszt 
Uraimék" MOL. E 156. U et C. 429. doboz. Fasc. 41. No. 22. 150.; 
Sátoraljaújhely Lexikona. Szerkesztő: Kováts Dániel. Sátoraljaúj-
hely, 2001. 88. és 465. 

2 0 Benczédi László: i. m. 22-39.; Sugár István: Lehanyatlik a 
török félhold. Budapest, 1983. 360-363. 

21 Rákóczi Ferenc: Vallomások. Fordította: Szepes Erika. Pécs, 
[2003.] 48. 

2 2 Benczédi László: i. m. 24-25. és 47^19.; SFL. V-272. 2. kötet. 
Babocsay Isák: i. m. A Pataki Commendanst is mesterséges kötekedé-
séért a Vá[rba] valókkal együtt az Újhelyi vásárb[an] meg ölik. 

2 3 Visegrádi János: i. m. (I. közlemény.) In: AZT. XVI. évf. 
Sátoraljaújhely, 1910. jan.-márc. 1-3. sz. 65-71. 

2 4 SFL. V-272. 2. kötet. Városkönyv 1670-1834. Babocsay 
Isák: i. m. E Zenebonás nép Tokajban Tokay Ferenczet Patakon 
Szalontai Györgyöt elöljárókká teszi; Visegrádi János: i. m. (I. 
közlemény.) 67-68; Détshy Mihály: i. m. 275.; Benczédi László: i. 
m. 39., 47-52. 

2 5 Benczédi László: i. m. 52-54. és 72-77. 
2 6 Benczédi László: i. m. 77-78. 
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27 A „Passus" nélkül járó személyek elfogására és Patakra kí-
sérésére kiadott parancsról egy 1698. május 3-án, Cékén (ma Cej-
kov, Szlovákia) lefolytatott tanúvallatási jegyzőkönyvben maradt 
fenn utalás. Baksa Lőrinc Zemplén vármegye helyettes szolgabíró-
ja és Szentpéteri László helyettes esküdt vizsgálatot folytattak 
Szenczi István ellen, arról, hogy „Szenczy István Uram, Vitézi Já-
nos Uramnak Uyhelyből való elmenésében, a midőn támadót vala 
tavalyi esztendőben az a Tolvaj Világ sémit sem tudót? sem pedig 
Czékén való megh fogásának semminému oka nem volt, és a kik 
megh fogták, arra nézve fogtáké megh hogy Patakra be vigyék, a 
mint hogy beis vidték?" Ekkor nemes Szabó Gáspár 25 év körüli 
cékei lakos azt vallotta, hogy nem Szenczi István miatt fogták el 
Vitézit, hanem azért, mert „kemény parancsolattya volt az falukra, 
városokra Szalontaitul, hogi az olljan embert megh fogiák az kinek 
passzusa nincsen, amint hogi beis vidték Patakra". Ezt erősítette 
meg Molnár István 38 év körüli és Kocsis János 50 év körüli cékei 
lakosok vallomása is. SFL IV-A. 1008/f. Zemplén Vármegye Tör-
vényszékének iratai 1550-1850 (-1851). Juridikus iratok és polgári 
perek 1550-1813. 63. csomó. Loc. 112. No. 379. Inquisitio pro Parte 
Domini Stephani Szenczy Anno Dni 1698. Czéke, 1698. május 3. 

28 Szalontainak Vécsey kivégeztetésében játszott szerepéről 
egy 1730-as vizsgálati jegyzőkönyvben Kőrösy György (1660 k. -
1731), ekkor Rákóczi elkobzott birtokainak kormányzója azt val-
lotta, hogy kemény fogságba hozták be Vécseyt Szalontai elé, „aki 
azon tolvajoknak elöljárója volt". Előt te „valamely leveleket olvas-
gattak volna, kiket Eö Ngatúl vettek el, mellyért árulónak kiáltván, 
felzendül azon gyülevész nép, és a Pataki Várbeli templom alsó 
végénél az ott való tömlecz Szelyén, hogy öszve konczolták, vag-

dalták megölték". Jankafalvi János 50 év körüli pataki lakos, aki 
fiatalon részt vett a felkelésben, úgy vallott, hogy Vécseyt elfogatá-
sa után Patakra vitték. Itt Szalontai társaival együtt kihallgatta, 
majd a tömlöcbe küldte és a kurucok a tömlöc felé hurcolván, 
amely a pataki vártemplom felső végében állt akkor, ahelyett, hogy 
a tömlöcbe vetették volna, szeme láttára megölték. IV-A. 1008/f. 
(Loc. 113.) Loc. 114. No. 195. Inquisitio Pro Parte D. L. Bar. 
Alexandri Vécsey 1730 per in Febr.; Heckenast Gusztáv: Ki kicso-
da a Rákóczi-szabadságharcban? (História Könyvtár. Kronológi-
ák, adattárak 8.) Sajtó alá rendezte, kiegészítette és az előszót írta: 
Mészáros Kálmán. Budapest, 2005. 250-251. Vécsey halála kapcsán 
Esze tanulmánya megemlít egy 1718. június 19-ei inkvizíciót, amely-
ben egy tanú azt vallotta, hogy először Jankafalvi János szúrta le há-
tulról őt egy hegyes tőrrel, majd a többiek ezt követően felkoncolták. 
Sajnos a forrás helyét nem adja meg. Esze Tamás: i. m. 292. 

2 9 Visegrádi János: i. m. (II. közlemény.) In: AZT. XVI. évf. 
Sátoraljaújhely, 1910. ápr- jún. 4-6. sz. 175-180.; Benczédi László: 
i. m. 55-59. 

3 0 Sugár István: i. m. 364-365., Benczédi László: i. m. 83-91.; 
Visegrádi János: i. in. (II. közlemény.) In: AZT. XVII. évf. Sátor-
aljaújhely, 1911. jan-ápr. 1-4. sz. 70-74. A rendház naplója mind-
össze annyit írt, hogy „a lázadók kiváló vezetői mindnyájan elme-
nekültek". A várban maradtak pedig VII. 22-én még bíztak 
Szalontai segítségében, ezért folytatták a harcot, de egy nappal ké-
sőbb megadták magukat. 

3 1 Benczédi László: i. m. 118, SFL Filmtár. 432. tekercs. 
1698/2. Sárospataki gabonadézsma-jegyzék. A dézsmajegyzék sze-
rint Végardón már nem éltek Szalontaiak. 
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BAJOR MARGIT HERCEGNŐ (1325-1374) 
MAGYARORSZÁGI TEVÉKENYSÉGE1 

Lajos, bajor herceg és római király (a későbbi IV. 
[Bajor] Lajos német-római császár [1314/1328-1346]) 
1324-ben, Kölnben, oltár elé vezette Vilmos holland 
herceg (1304-1337) lányát, Margitot. A házaspár leg-
idősebb lánya, aki szintén a Margit nevet viselte, 
1325-ben született. A kislánynak később még kilenc 
testvére látta meg a napvilágot.2 A hercegnő gyer-
mekkoráról szinte semmit nem tudunk. 

Károly Róbert magyar király és Lokietek Erzsé-
bet házasságából öt fiú, Károly, László, Lajos, And-
rás és István származott, akik közül a két legidősebb 
nem érte meg a felnőttkort. Károly Róbert 1342-ben 
bekövetkezett halála után az 1324-ben született Lajos 
követte őt Magyarország trónján. András herceget, 
aki 1333 óta Nápolyban élt, és Johanna hercegnő 
(később Nápoly királynője) férje volt, 1345-ben Aver-
sában meggyilkolták, és a gyanúsítottak felesége kör-
nyezetéből kerültek ki. Mivel sem VI. Kelemen pápa 
(1342-1352), sem a királynő nem tett semmit a gyil-
kosok felkutatásáért és megbüntetéséért, Lajos király 
maga szeretett volna sereget vezetni Nápolyba, 
öccsét megbosszúlandó. Mivel a pápa ellenezte ezt a 
tervet, lévén a Nápolyi Királyság hűbérbirtoka, ezért 
a magyar uralkodó szövetségest keresett magának 
VI. Kelemen ellen. Ezt természetes módon találta 
meg az egyház által szakadárnak tekintett és kiátko-
zott IV. (Bajor) Lajosban. A szövetséget eljegyzéssel 
pecsételték meg, a császár lánya, Margit, jegyet vál-
tott a magyar király 1332-ben született fiatalabb 
öccsével, István herceggel. A tervezett házasság ellen 
a pápa azonban tiltakozott, 1345-ben azt írta a ma-
gyar uralkodónak, hogy rémülettel és ámulattal érte-
sült a hercegnek és a császár lányának tervezett há-
zasságkötéséről.3 Az eljegyzésből azonban ekkor meg 
nem lett házasság, mert a magyar herceg számára La-
jos király ígéretesebb menyasszonyt talált. II. (Sánta) 

Károly (1285-1309) nápolyi király 1296-ban megvál-
toztatta a dél-itáliai Anjou-családban addig fennálló 
öröklési rendet. Ezek szerint az 1300-ban Magyaror-
szágra került Károly Róbert vagy leszármazottai ak-
kor sem örökölhetik a trónját, ha harmadszülött fia 
és utóda, Róbert (1309-1343) örökös nélkül hal meg. 
Ebben az esetben a Nápolyban élő Anjou-hercegek 
közül kellett örököst találni. Róbert király azonban 
mind a két fiát túlélte, és nem voltak fiú unokái sem. 
A trónját azonban biztosítani szerette volna lányuno-
kái - Johanna és Mária - valamelyikének, ezért a ma-
gyar uralkodóhoz fordult segítségért. Felajánlotta ne-
ki, hogy egyik fia vegye feleségül idősebb unokáját, 
Johannát, és uralkodjanak együtt Nápoly felett. A 
szerződést végül 1333-ban kötötték meg, és ennek ér-
telmében Károly Róbert András nevű fia (aki az ap-
jával együtt utazott) Nápolyban maradt, és nagykorú-
ságának elérésekor feleségül vette az idősebb herceg-
nőt. A megegyezés bármely fél halála esetén életben 
maradt, mert ha András elhunyt volna, akkor helyet-
te Lajos herceg lett volna Johanna férje, és szükség 
esetén Mária hercegnő is házasságra léphetett volna 
Andrással.4 VI. Kelemen pápa Nagy Lajos magyar ki-
rály első nápolyi hadjárata (1347-1348) után úgy 
gondolta, hogy a megbékélés érdekében a magyar 
udvar által András halálában bűnrészesnek tartott 
Johanna királynő helyett annak húga, Mária uralkod-
jon az országban, és menjen nőül István herceghez. 
Ezt a tervet Guido pápai legátus 1349-ben közölte 
Lajossal, ezért lehet tudni, hogy ekkor a herceg még 
nőtlen volt.5 Azonban a nászból nem lett semmi, 
mert a megözvegyült Nagy Lajos maga is gondolt ar-
ra, hogy elveszi az akkor már szintén özvegy nápolyi 
hercegnőt. így István számára ismét előtérbe került a 
már 1345 óta mellőzött bajor császárlánnyal kötendő 
esküvő terve. A házasságot 1350 végén köthették 
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meg, de a pápa diszpenzációját (erre azért volt szük-
ség, mivel a fiatalok másod-unokatestvérek voltak) 
csak később kérték meg. Tudjuk, hogy 1350. szep-
tember 22-én Szécsényi Tamás országbíró külföldön 
tartózkodott, István herceg per procura esküvőjén, 
Bajorországban.6 VI. Kelemen pápa 1350. december 
31-én kelt levelében értesítette a herceget, hogy a 
kért diszpenzációt számára megadja,7 és 1351. január 
8-án írott levelében már István herceg feleségeként 
említi Margitot.8 A hercegnőt fényes küldöttség hoz-
ta magyar földre, melynek tagja volt a már említett 
Szécsényi Tamáson kívül a két Nagymartoni Miklós 
is.9 A házassági akadály alóli felmentést a hercegi pár 
Keszei Miklós zágrábi püspöktől kapta meg, akit VI. 
Kelemen pápa 1351. február 10-én kelt levelében ha-
talmazott fel.10 Margit két gyermekkel, név szerint 
Jánossal és Erzsébettel ajándékozta meg férjét. A 
hercegnő bajor kísérői csak évekkel később bukkan-
nak fel az oklevelekben. A hercegi pár 1350-1352 kö-
zött Budán lakott, a herceg néhány oklevele arról ta-
núskodik, hogy kisebb utazásokat tett az uralma alatt 
álló területeken. 1353-ban Zágrábba költöztek, és ek-
kor építették ki önálló udvartartásukat is. Margit fér-
je életében sem Budán, sem Zágrábban nem vett 
részt az ügyek intézésében, háttérbe húzódott. Való-
színűnek tarthatjuk, hogy elkísérte férjét 1353 nyarán 
Budára, ahol részt vettek Nagy Lajos és Kotromanic 
Erzsébet házasságkötésén, (a későbbi IV. Károly né-
met-római császár [1346-1378] látogatásán, bár erről 
konkrét adatokkal nem rendelkezünk, mindössze azt 
tudjuk, hogy 1353. szeptember 16-án a herceg az ak-
kori királyi székhelyről, Budáról keltez oklevelet.11 

Margit férje halála után gyermekeivel együtt Budára 
költözött, és a gyászév leteltéig a királyi családnál 
maradt. 1355 végén visszatér Zágrábba, de a követ-
kező év elején távozott Magyarországról, gyermekeit 
Budán hagyta, és férjhez ment Gerlach von Hohen-
loch német lovaghoz. 1356 januárjában párhuzamo-
san viselte a horvát-szlavón-dalmát és bajor herceg-
női címet, magát még szlavón hercegnőnek nevezi,12  

de II. Albert osztrák herceg (1330-1358) már bajor 
hercegnőként („ducissa Bavarie") említi.13 Nem sok-
kal ezután távozhatott el végleg Magyarországról, 
ugyanis áprilisban már Bécsből ad ki oklevelet,14 és 
január után nem ismerünk több olyan forrást, amely-
ben szlavón hercegnőként szerepelne. 1356-ban La-
jos magyar király és Margit között az osztrák herceg 
közvetítésével a hercegnő nászajándéka ügyében in-
dult meg a tárgyalás. Áprilisban Margit lemondott 
minden jogáról, amely a magyar király öccsével kö-

tött házasságából megillette, és kérte, hogy Lajos fi-
zesse ki számára a nászajándékát jelentő hatvanezer 
forintot. Mivel a későbbiekben a hercegnő követelése 
megváltozik, ezért valószínűnek tarthatjuk, hogy az 
ügyet nem ismerte pontosan. A házassági szerződés 
szerint Margit hozománya negyvenezer forint volt, 
amihez István herceg további hatvanezret tett hoz-
zá. A magyar királyi család ennek biztosítására 
Nagyszombat város jövedelmeit kötötte le. Margit 
később azonban a város átadását is követelte La-
jostól, harmincezer forint készpénzzel együtt. Vé-
gül az ügy 1359-ben jutott nyugvópontra, mikor 
második férjével együtt elismerte, hogy miután ho-
zományának és nászajándékának különbségét, 
húszezer forintot kifizettek neki, több követelése a 
magyar korona felé nincs.15 A hercegnő második 
házasságából fiú született, aki a János nevet kapta. 
Margit 1387-ben halt meg.16 Nem lenne teljes 
azonban a kép, ha nem foglalkoznánk a hercegi pár 
gyermekeivel is. Valószínűnek lehet tartani, hogy 
István herceg második szlavón hercegsége alatt 
(1353-1354) születtek. 1361-ben Erzsébetet nyolc-
évesnek tudják, így születési évét 1353-ra tehet-
jük.17 Margit hercegnő egy 1355-ös oklevelében írja 
azt, hogy István Zágrábban volt, mikor János meg-
született, és a káptalannak adományt ígért örökö-
sének világra jötte miatt, de mivel meghalt, teljesí-
teni nem tudta. A herceg be nem váltott ígéretét 
Margit hercegnő azonban teljesítette.18 Mivel Ist-
ván az oklevelek tanúsága szerint 1353 előtt nem 
járt Zágrábban, ezért János herceg születési idejét 
1354 tavaszára-nyarára tehetjük. A kis herceg apja 
halála után névleg megörökölte annak tartomá-
nyát, ténylegesen a régenshercegséget viselő anyja 
és Hahót Miklós bán irányította az ügyeket. Margit 
1355. december 20-án kiadott okleveléből tudjuk, 
hogy nem tehetett örök érvényű adományokat, azo-
kat később a nagykorúvá vált fiának meg kellett 
volna erősítenie. A hercegnő ekkor tett adományá-
nak kapcsán kifejezi abbéli reményét, hogy fia, mi-
kor nagykorú lesz, nem vonja majd vissza ezt.19 

1356-ban Margit hercegnő Magyarországon hagyta 
gyermekeit, akik innentől kezdve Budán nevelked-
tek. Annál inkább indokolt volt ez a lépés, mert La-
jos király még mindig gyermektelen volt, és Jánost 
szánta örökösének. Ezt az öröklési rendet a magyar 
uralkodó 1355-ben elfogadtatta a lengyel rendek-
kel is.20 A herceg fiatal korával indokolhatóan nem 
szerepelt gyakran az oklevelekben. 1358-ban Lajos 
egyik oklevelében a várt fiai mellett Jánost nevezi 
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örökösének.21 1359-ben Rudolf osztrák herceg a 
kisfiút Szlavónia, Horvátország és Dalmácia herce-
gének említi.22 A fiatal herceg azonban 1360-ban 
elhunyt, ettől kezdve Nagy Lajos Katalin lányának 
megszületéséig nővére, Erzsébet számított a ma-
gyar trón örökösének. 

A herceg(nő)i aula 

Margit hercegnő aulájából szükségszerűen kevés 
embert ismerünk, hiszen összesen 10 darab oklevele 
maradt ránk, és önálló udvartartása csak pár hónapig 
állt fenn.23 1354 végétől 1355 őszéig-teléig Budán clt 
a királyi családdal együtt, azután költözött le gyerme-
keivel Zágrábba. Azt tudjuk, hogy a főbb udvari tiszt-
ségeket betöltötték, Margit hercegnő egy oklevelé-
ben olvashatunk bánjáról és tárnokmesteréről is.24 

De azoknak a neveit, akik betöltötték ezeket a tiszt-
ségeket, nem ismerjük. 

A hercegnő kancelláriáját Brünni Péter vezette, 
az oklevelekben kancellár és vasvári prépost 
(„cancellarii et prespositi Castri ferrei") címmel szere-
pel. Tevékenységéről a csekély számú fennmaradt 
oklevél miatt nem tudunk bővebb kcpet alkotni. 

Ahogyan a hercegnői udvar főbb tisztségviselői-
nek archontológiáját nem lehet összeállítani, úgy az 
alsóbbfokú tisztségviselők névsora is meglehetősen 
hiányos. A szlavóniai várak élén pusztán két esetben 
tudjuk megnevezni a várnagyot, és csak egy megye 
(Zágráb) ispánját ismerjük. A hercegnő szolgálatá-
ban álló homo ducis és relator is csak egy-egy esetben 
tűnik fel. Ezeken kívül találkozunk adószedőkkel is.25 

Hahót Miklós 1354 decemberében Istvánnak, Beke 
fiának címzi diplomáját.26 1355-ben pedig maga a 
hercegnő ad ki oklevelet adószedőjének, Rodolfus de 
Cacestayn-nak és tisztségbeli utódainak címezve. 

Margit Bajorországból hozott kísérete csak István 
herceg halála után jelenik meg az okleveles anyag-
ban. A már fentebb említett Rodolfus de Cacestayn 
adószedőként szolgált a hercegnő mellett,27 Jenslinus 
Teutonicus pedig egy oklevél relátoraként szerepel.28 

A hercegnői jelenlét 

Margit hercegnő alatt is találkozhatunk a hercegi je-
lenléti bíróság, vagyis a ducalis praesentia működésével. 
1356. január 14-én kelt a hercegnő oklevele, melyben a 
zágrábi káptalant utasítja arra, hogy a zágrábi 

ágostonos atyákat iktassa be a nekik adományozott bir-
tokba. Ha pedig a bejárt határokkal a szomszédos bir-
tokosok nem értenek egyet, akkor az ellentmondókat a 
hercegnői jelenlét bírósága elé idézze meg.29 A kápta-
lan válaszleveléből tudjuk, hogy senki nem emelt szót 
ezen birtokbaiktatás ellen.30 Más olyan eset, ahol szóba 
kerül a hercegnői jelenléti bíróság, a csekély számú ok-
levél miatt nem maradt ránk. 

Margit de gratia tevékenysége 

A ducalis praesentia fogalom értelmezése azon-
ban kettős: jelenti egyrészt a fentebb tárgyalt hercegi 
jelenléti bíráskodást, másrészről pedig a hercegnőtől 
kegyet és kiváltságot remélők is a hercegnő jelenléte 
elé állva („ad nostram accedentes praesentam") adták 
elő kérésüket. 

István, Tamás fia, aki István herceget is szolgálta, 
1356 januárjában birtokadományt kap a hercegnőtől, 
eddigi szolgálatai fejében. A hercegnő kifejezi abbéli 
reményét is, hogy a familiárist a későbbiekben is ma-
ga és fia mellett tudhatja. A birtok a hercegnő kezé-
hez öröklés útján jutott.31 

Olyan esetekkel is találkozunk, mikor a kérelme-
ző nem kiváltságot kért a hercegnőtől, hanem a már 
meglévő oklevelét szerette volna átíratni a terület új 
urával. Margit egy 1355-ben kelt oklevelében leírja, 
elhunyt férje adományait és megerősítő okleveleit 
nem akarja elhanyagolni, ezért átírja és megerősíti a 
szóban forgó diplomát.32 

A zágrábi vár jobbágyainak küldöttsége felkereste 
a hercegnőt, és kérte, hogy Nagy Lajos számukra 
adott kiváltságlevelét írja át és erősítse meg. A her-
cegnő eleget tett ennek és szóról szóra („de verbo ad 
verbum") átírta a királyi diplomát.33 

1355 januárjában Margitot felkereste Miklós, 
Mátyásfi Mike fia, és kérte, hogy István hercegtől 
1353. november 27-én kapott privilégiumát erősítse 
meg. A hercegnő teljes egészében, változtatás nélkül 
(„non abrasum non cancellatum") saját oklevelébe 
foglalva átírja és megerősíti a privilégiumot. Miklós 
azonban nem elégedett meg annyival, hogy a herceg 
halála után a tartomány élére került régenshercegnő-
vel erősítse meg a privilégiumot, hanem a királynál is 
bemutatta azt.34 Lajos király átíró oklevele február 
2-án kelt.35 

A zágrábi polgárok küldöttséget menesztettek a 
Budán időző hercegnőhöz 1355-ben. Anton bíró, Pé-
ter, Ligerius fia és Iván deák, János fia azzal álltak a 
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hercegnő elé, hogy szabadságaikban és kiváltságaik-
ban háborgatják őket. A hercegnő megparancsolta 
bánjának és tárnokmesterének, hogy ne cselekedjenek 
a meglévő kiváltságokkal ellentétesen.36 A város polgá-
rainak sikerült még egy kiváltságot kieszközölniük a 
már meglévők mellé. Nevezetesen bárki gyilkost halál-
ra ítélhettek, illetve száműzhettek, és ha a száműzöttet 
vissza akarták fogadni, azt is megtehették.37 

1355-ben Kapronca város polgárai járultak a her-
cegnőhöz, és bepanaszolták Kapronca várának vár-
nagyát, Lászlót, Péter fiát, hogy azokat a kiváltságo-
kat, amelyeket István herceg 1353. március 10-én kelt 
oklevelében biztosított a városnak, nem tartja tiszte-
letben. A hercegnő a kiváltságok figyelembe vételére 
utasította várnagyát.38 

1355 novemberében Tétény nembeli Pekri (de 
Pukur) Lőrinc fia, Pál, „ad nostre serenitatis acce-
dendopresenciam" bemutatott a hercegnőnek két ok-
levelet, amelyek szerint a birtokai mentesek minden 
adó alól. A hercegnő megparancsolta adószedőinek, 
hogy ezt tartsák tiszteletben, és ne háborgassák az 
adószedéssel a családot.39 

Generalis congregatio 

1354-1356-ban Hahót Miklós tartotta a szlavóniai 
generalis congregátiokat, Zágrábban. 1354. december 
6-án kelt oklevelében emlékezik meg arról a gyűlés-
ről, amelyet Szent Miklós ünnepe előtti szerdán tar-
tott, és ezen a gyűlésen a Garig-hegyen lakó ágos-
tonos remete atyák kérték, hogy a korábbi bánok és 
István herceg ideje alatt élvezett adómentességüket 
továbbra is megtarthassák. A bán parancsot adott a 
hercegnő nyestbőradószedőjének, Istvánnak, Beke fi-
ának, valamint minden tisztségbeli utódjának, hogy 
az atyákat az adóval többet ne háborgassák.40 

Összegzés 

Margit hercegnő férje halála után rövid ideig irá-
nyította annak tartományát, majd távozott Magyaror-
szágról. Önálló oklevelezése másfél évet ölelt fel, en-
nek az időnek legnagyobb részét azonban Budán töl-
tötte, a királyi családnál. A hercegség István herceg 
életében funkcionáló intézményei továbbéltek, így 
például az önálló hercegi udvartartás és önálló bírói 
jelenléte (ducalis praesentia) is. Azonban 1354 nyará-
tól 1356 elejéig nem élvezett a hercegség olyan nagy-

fokú önállóságot, amely István életében szokásban 
volt. A terület belügyeibe ekkor már Lajos király is 
beleavatkozott, az oklevelet átíratok immár neki is 
bemutatták diplomáikat, és a régenshercegnő átíró 
levele mellett a királyival is „bebiztosították" magu-
kat. A hercegnő a gyászév letelte után távozott az or-
szágból és újból férjhez ment. Fia, János, ekkor a ma-
gyar korona örököse volt, lévén Lajosnak még nem 
születtek gyermekei, lánya, Erzsébet pedig az uralko-
dócsalád egyetlen fiatal női tagja volt. A gyermekek 
így „természetszerűleg" maradtak Budán, nagyanyjuk 
és nagybátyjuk felügyelete alatt. A hercegnő távozá-
sának okát azonban nem ismerjük. 

Bajor Margit hercegnő aulája 

1. András, György fia (Semethnek mondott): 
Margit hercegnő adószedője, úrnőjétől testvéreivel 
együtt 1354 novemberében birtokaikra kiváltságot 
kapott.41 

2. Benedek, Domonkos fia: 1354-ben mint maró-
csai ispán, nagykemléki és grebeni várnagy tűnik fel 
az oklevelekben. A herceg halála után megmaradt 
Margit hercegnő szolgálatában, ugyanazokat a tiszt-
ségeket viselve, mint István herceg életében.42 1 356 
januárjában homo ducisként szerepel. Ugyanebben 
az oklevélben famulusáról, Gatalról olvashatunk. 
(„ Gatal de Hrascyna ")43 

3. Brünni Péter: 1350-ben találkozunk először a 
nevével a herceg szolgálatában mint „comitis Capelle 
et secretarii cancellarii... Stephani ducis",44 1 352. júni-
us 2-án Lajos számára, mint István herceg kancellár-
jának (cancellario), győri olvasókanonoknak, eszter-
gomi és zágrábi javadalmasnak, erdélyi kanonoksá-
got kér a pápától.45 1352. november 2-án a királyi 
család az András, vasvári prépost halálával megüre-
sedett javadalomra ajánlja.46 Ez a kinevezés azonban 
VI. Kelemen pápa halála miatt sokág húzódott, csak 
1355. augusztus 21-én került rá sor. Pétert, pedig az 
oklevélben „suo capellano, familiari et cancellaro"-
ként van említve.47 Ennek ellenére Pétert megtalál-
hatjuk a káptalanban a kinevezés megérkezése előtt 
is, így 1353 májusában a vasvári káptalan oklevele 
Péter mester prépostot István herceg kápolnaispánja-
ként és titkos kancellárjaként említi.48 Margit herceg-
nő szolgálatában 1355 folyamán többször is feltűnik 
kancellárként, „prepositi ecclesie castri ferrei et can-
cellarii nostri" címmel.49 1 35 7. május 18-án pedig már 
a svájci Churi város püspökeként találkozunk vele, 
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mely utóbbi méltóságot valószínűleg a Magyarország-
ról távozó Margit hercegnő segítségével nyerte el, 
életét ölmützi püspökként fejezte be.50 

4. Gorbonoki István, Beke fia: István herceg szol-
gálatában 1353-ban verőcei ispánként és hercegi ki-
küldöttként (homo ducis) találjuk meg.51 1354-ben 
már Hahót Miklós bán embereként találkozhatunk 
vele: „cum Stephano fdio Beke homine dicti domini 
bani"52 1354. december 6-án a bán ad ki oklevelet Ist-
vánnak, Beke fiának „collectori marturinarum domine 
Margarete ducisse", hogy a zágrábi Szent Ágoston 
monostor testvérei minden adófizetés alól mente-
sek.53 1358-ban pedig veszprémi alispánként látjuk 
viszont.54 Apja Baboniocs István familiárisaként kö-
rösi ispán volt 1316-ban.55 

5. István, Tamás fia: 1356. január 10-én kelt 
Margit hercegnő azon oklevele, melyből tudjuk, hogy 
István elkísérte 1354 nyarán a herceget arra a szer-
bek ellen vezetett hadjáratra, melynek visszaútjában 
meghalt. A hercegnő ebben a levélben kifejezi azt az 
óhaját, hogy familiárisa továbbra is Zágrábban ma-
rad, és szolgálja őt és fiát, János herceget.56 

6. Jenslinus Teutonicus: Margit hercegnő egyik 
1356-os oklevelének ralátoraként szerepel. Valószí-
nűleg a hercegnő bajor kíséretének tagjaként érke-
zett Magyarországra.57 

7. László, Péter fia: 1355-ben Kapronca várának 
castellanusa volt. Margit hercegnő 1355 áprilisában 

kelt oklevelében a város kiváltságainak tiszteletben 
tartására szólította fel a várnagyot.58 

8. Rodolfus de Cacestayn: Margit hercegnő ud-
varában Istvánhoz, Beke fiához hasonlóan a 
nyestbőradó beszedésével foglalkozott. Valószínűleg 
a hercegnő bajor kíséretének tagja volt.59 

9. Szentjakabi Tamás: István herceg szolgálatá-
ban állt már ura gyermekkorában is, de először 1350-
ben szerepel a neve a ránk maradt oklevelekben, mi-
kor addigi szolgálataiért birtokadományt kap a her-
cegtől („servitia sua ab evo nostre puerilis etatis").60 

Tamás ekkor az okicsi vár várnagya volt. Később, 
1353-ban, azért fordult Istvánhoz, hogy 1350-ben ka-
pott birtokát cseréljék el, mert az „in confinio dicti 
regni... Sclavonie adeo existerent", hogy lehetetlen bé-
kében birtokolni. A herceg teljesítette ezt a kérést és 
a Körös megyei Szentpéter birtokát adta helyette cse-
rébe.61 Tamás ekkor Medvevár várnagyaként szere-
pel, ezt a tisztséget oklevelekkel igazolhatóan 1353. 
május 28-án is viselte.62 135 3 májusában más tisztsé-
geket is betöltött - a herceg udvari ifjúja és gerzencei 
ispán - s ezt a két tisztséget viselte utoljára május 28-
án.63 1 354-ben Szentjakabi Tamás (kő)kaproncai vár-
nagyként tűnik fel az oklevelekben, ezek után semmi 
nyomát nem találjuk sem a herceg, sem pedig Margit 
hercegnő udvarában.64 

10 Tamás, de Marócsa: Margit hercegnő 1356. ja-
nuár 14-én kelt oklevelében homo ducisként szerepel.65 

Halász Éva 

Függelék 

1. 

1350. december 

VI. Kelemen pápa (1342-1354) értesíti Anjou Ist-
ván szlavón-horvát-dalmát (1332-1354) herceget, 
hogy számára a kért diszpenzációt megadja. Egyúttal 
arra kéri, hogy a Visegrádon fogva tartott nápolyi 
Anjou-hercegek érdekében járjon közbe bátyjánál, 
Nagy Lajos magyar királynál. 

Eredeti jelzet: Archivio Secreto Vaticano, Regista 
Vaticana, 144. 195v, 196r. 

MOL D F 291938 

Dilecto filio, nobili viro, Stephano nato clare me-
morie Ludovici67 regis Ungarie, illustris duci Sclavo-
nie68 salutem etc. Sinceritatem devotionis et fidei, 

31. (Avignon)66 

quibus clare memorie progenitores tui claruerunt 
erga Deum et Romanam ecclesiam matrem tuam 
inter ceteros catholicos orbis terre principes acce-
dentes et sperantes, quod tu in hiis et aliis opera-
tionibus virtuosis eorum debeas studia imitari notis 
tuis libenter annuimus et petitiones tuas quantum 
cum deo possumus exaudimus. 

Hac igitur conside ratione suasi dispensationem69 

tuam, pro qua nobis supplicasti, ad gratiam ex 
auditionis admisimus beneplacita tua quaelibet in 
aliis quantum cum deo possumus favorabiliter prose-
qui prestante domino disponentes. In igitur fili 
caritatis affectum Romane matris tue ecclesie erga te 
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filiali gratitudine recompensans sic in omnibus ipsius 
ecclesie beneplacitis te comformes, quod ecclesia 
ipsa erga te materne prosecutionis continuante favo-
res et felicibus in presenti successibus afferuas et in 
futuro eterne beatitudinis premia consequaris. Cete-
rum innocentie dilecti filii Regalium domus Sicilie70, 
quos ad carcerem Carissimi in Christo filii nostri 
Ludovici Regis Ungarie Illustris germani tui non 
culpa sed eventus infelix adduxit pio compacientes 
affectu nobilitatem tuam accente rogamus obsec-

rantes accentius per viscere misericordie dei iuri, 
quatenus apud eundem germanum tuum pro dicto-
rum liberatione Regalium divine propitiationis intui-
tu nostre interventionis obtentu et tue consideratione 
salutis sic dare velis opem et operám efficatem, quod 
per auxilium inter positionis tue nostri super hoc 
desiderii consequamur effectum et tibi ad prosecu-
tiones et grata rependa teneamur. Datum Avinione 
secundo kalende Januarii Anno nono. 

2. 

1351. február 10. (Avignon) 

VI. Kelemen pápa (1342-1354) levele Keszei 
Miklós zágrábi püspöknek (1350—1356). A pápa tu-
datja a főpappal, hogy értesült Anjou István és Bajor 
Margit hercegnő házasságáról, amelyet a köztük lévő 
harmadfokú vérrokonság tudatában kötöttek meg, de 
a pápai diszpenzációért csak annak elhálása után fo-
lyamodtak. Jelen levelében VI. Kelemen felhatal-
mazza a zágrábi püspököt, hogy üdvös penitencia ki-
szabása után, az egyházi formák szerint nyilvánítsa a 
házasságot érvényesnek, és az abból születő gyerme-
ket törvényesnek. A hercegi párnak ugyanakkor a 
felmentés megadása utáni évben egy Krisztus testé-
nek szentelt kápolnát kell alapítania, azt évente és 
örökre húsz ezüstmárkával ellátni. 

Eredeti jelzet: Cancellaria Apostolica, Regista 
Avenionensia, 250 451 R 

MOL 29120071 

Venerabili fratri N N7 2 episcopo Zagrabiensi 
salutem etc. Exhibita nobis pro parte nobilis viri 
Stephani ducis Scalvonie73, nati clare memorie Caroli 
regis Ungarie74 et nobilis mulieris Margarite nate 
condam Lodovici de Bavaria,75 quod olim ipsi non 
ignari, quod in tercio consanguinitatis gradu invicem 
se contingunt76, nichilominus ad procurandum sta-
tum pacificum Regni Vngarie ut Regnum ipsum ab 
insultibus Ruthenorum, Tartarorum, Wlachorum, 
Bulgarorum et Raxinorum ac aliorum infidelium 
eidem regno vicinorum, qui regnum ipsum per 
strages fidelium incendia et rapinas nisi sunt 
hactenus invadere et nituntur possit, unitis eorum 
viribus efficacius deffensari tractatu super hoc habito 
inter eorum utriusque consanguineos et amicos 
scienter matrimonium alias pro verba legitime de 
presenti licet de facto invicem contraxerunt illudque 

carnali copula consumaverunt. Quare pro parte 
ipsorum Stephani et Margarite nobis extitit humiliter 
supplicatum77, ut cum ipsi in huius matrimonio 
absque dispensatione sedis apostolice licite remanere 
nequeant et si inter eos divorcium fieret turbatio 
dicti regni et alia multa mala et scandala inter 
consanguineos et amicos utriusque partis subsequi 
verisimiliter timeantur dictos Stephanum et Margari-
tam ab excommunicationis sententia quam propterea 
incurrerunt absolvere eisque de oportune dispensa-
tionis beneficio providere de benignitate apostolica 
dignaremur. Nos igitur, qui salutem querimus sin-
gulorum ac statum pacificum dicti Regni eo specia-
l e s affectamus, quo infidelium vicinitas nisi inibi pa-
cis vigeret tranquillitas plus posset esse nociva huius-
modi periculis obviare ac dictorum Stephani et 
Margarite animarum saluti providere volentes, ipso-
rum supplicationibus inclinati fraternitati tue de qua 
specialem in Domino fiduciam gcrimus per apos-
tolica scripta conmittimus et mandamus, quatenus si 
est ita eosdem Stephanum et Margaritam ab huius 
excommunicationis sententia auctoritate nostra iuxta 
ecclesie formám absoluas eisque ad tempus iuxta tue 
discretionis arbitrio separatis ac iniuncto eis inter alia 
sub virtute iuramenti prestandi similia, quod filia 
decetero non attemptent nec facientibus praebeant 
consilium auxilium vel favorem iniunctis etiam eis-
dem Stephano et Margarite super hoc bona peniten-
tia salutari et alys de iure fuerint iniungenda, demum 
si tibi videatur expediens quod huisus dispensatio 
concedatur, super quo tuam constantiam oneramus 
cum eisdem Stephano et Margarita, ut impedimento 
quod ex dicta consanguinitate provenit nequaquam 
obstante matrimonium huius libere contrahere et in 
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eo postquam contractum fuerit licite remanere 
valeant apostolica auctoritate dispensos prolcm78 ex 
huius matrimonio suscipienda legitimam nunciando 
volumus. Nichilominus, quod iidem Stephanus et 
Margarita infra unius anni spatium post dispensatio-

nem huiusmodi inmediate sequentis unam capellam 
in honore corporis Christi fundare teneantur et de 
bonis eorum propriis dicte Capelle pro dote viginti 
marchas argenti annui et perpetui redditus assignare. 
Datum Avinione I III. Idus Februarii, Anno nono. 
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Turul, 15 (1895) 1. sz. 10-19. 
Rali 60 = Hans und Maria Rali: Die Wittelsbacher, von O t to I. 

bis Elisabeth I.Tosa, 1994. 
Smiő. = Codex Diplomaticus Regni Slavoniae, Croatiae et 

Dalmatiae, Vol. XII., Ed.: Tadeus Smiiiklas. Zágráb, 1914. 
T = Turul 
Theiner = Vetera Monumenta Historica Hungáriám Sacra 

Illustrantia I—II. Ed.: Titeiner, Augustin. Róma, 1859. 
Villani = A három Villani krónikája. Fordította, bevezetéssel 

és magyarázó jegyzetekkel ellátta: Rácz Miklós. Bp., 1909 (Közép-
kori Krónikások, szerk.: Gombos Ferenc Albin. VIII-IX.). 

J E G Y Z E T E K 

1 Bajor Margit hercegnővel kapcsolatosan a magyar szakiro-
dalom egy cikkre korlátozódik. Pór Antal a Turul 1897. évfolya-
mában Pecséttani újabb apróságok címmel közölt cikkében röviden 
bemutatja Margit életét, és közli 1356 után használt pecsétjét is. 

2 Rali, 60. Első házasságából születtek Matild, Lajos, István, 
Anna, Ágnes nevű gyermekei és egy gyermekkorban elhunyt lány. 
Második felesége tizenegy gyermekkel ajándékozta meg, akik a 
következő neveket kapták: Margit, Anna, Lajos, Erzsébet, Vilmos, 
Albert, Ottó, Beatrix, Ágnes és Lajos. 

3 „dilectus filius Nobilis vir Stephanus germanus tuus filiam 
ipsius Ludovici reciperet in uxorem, quod quidem audire non solum 
nobis, sed in aliorum fidelium cordibus horrorem générât et stu-
porem. 1345. október 18. Theiner I., 1050. sz. Villani János króni-
kájában is olvashatunk arról, hogy a pápa neheztelt Nagy Lajos ki-
rályra IV. (Bajor) Lajossal való szövetsége miatt. Villani, 158-159. 

4 Bertényi, 1987, 90-94. 
5 Hóman-Szekfű, 40. és 51. 
6 „Et quia nunc in Bawariam ad nuptias domini Stephani ducis 

domininostri transivimu" MOL Dl. 51573. 
7 Reg. Vat. 144. 195.v és 196r. és MOL DF 291938. Magyar 

nyelvű regesztája: Történelmi Tár, 1894. 27. 
8 Theiner, I. 791. sz., 244. A házasságról olvashatunk még a 

15. században élt lengyel történetírónál, Jan Dlugossznál: „[Ste-
phanus], qui Ludovici Romanorum regis et Bawarie ducis fllia tra-

dueta unicam ex ea filiam suseeperat" Dlugoss, 223 (a herceg fiá-
nak, Jánosnak az alakja már ekkor nem élt az emlékezetben). 
Diessenhoven művében is megjelenik a bajor-magyar házassági 
kapcsolat: „rex Ungarie ...de Roma reversus est in Ungariam. Et ibi 
fráter suus iunior quem ibi relinquerat duxit in uxorem sororem 
ducum Bawarie, filiam Ludewici" Diessenhoven 78. 

9 1352. április 29. A.V. 359. Itt kell megemlékeznünk arról, hogy 
egyedül ebben említik a hercegnőt Anna néven. Ezt azonban elírás-
nak tarthatjuk, mert más forrásunk nem támasztja alá ezt a névválto-
zatot. IV. (Bajor) Lajos császár családjában találunk Anna nevű lányt, 
de ő 1339-ben féijhez ment János alsóbajor herceghez. 

10 MOL DF 291200, az okmányt lásd a Függelékben. 
11 Smiő. XII. 195-196. 
12 Smiő. XII. 320-322. 
1 3 F CD IX/1.498. 
14 F CD IX/2. 499-500., Lajos király 1356 áprilisában pedig 

Zágrábban tartózkodott. Smiő. XII. 340-341. 
15 1359. február 11. Passau, az oklevelet közli: Pór, Pecséttani, 

14-15. 
16 Pór, Pecséttani, 15. 
1 7 Pór, István úr, 98. A cikk Erzsébet hercegnő életével foglal-

kozik, igen alaposan. 
18 „Stephanus dux ob gaudium nativitatis Johannis ducis primo-

gentiti sui tunc Zagrabaie existens proposuerit possessiones magni 
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valons se capitulo donaturum, morte tamen proventus exsequi haec 
promissa nequiuerit. " Az, hogy J á n o s elsőszülöttként van említve 
nem zavaró, hiszen a középkorban a fiúknak kedvezett a jog az 
öröklésnél. 1355. december 20. Smie. XII . 319. 

19 „Hoc insuper exprimens, quod restitutione ea consortis sui Vo-
tum impletum esse, non exisistimet, quod itaque ipse dux Johannes, 
quum ad aetatem pen'nerit, sít in effectum, prout ei deus inspiraverit, 
deducturus." 1355. december 20. Smie. XII. 319. 

2 0 Dlugoss, 250. 
21 „ad recognescondum nos et filium seufilios, quos deus nobis 

donaverint, aut.... inclitum dominum Johannem ducem, condam 
domini Stephani ducis, fratris nosti filium, heredes nostros" 1358. 
május 27. Smie. XII. 480-484. 

2 2 1 359. augusztus 2. Smie. XII . 588-589. 
2 3 Az egyes személyekre vona tkozó információkat lásd a mel-

lékletben. 
24 „per nos quoslibet ad nos pertinentes in libertatibus ipsorum 

conserventur, et specialiter bano nostro et magistro tavarnicorum 
nostrorum et deinceps alii, quibus présentes ostenderentur firmiter 
damus in mandatis" 1355. március 1. Smie. XII. 281-282. 

2 5 1 354. december 2-án kiadott oklevelének inscriptiójában is 
megtaláljuk az adószedők említését: „collectarum suarum exacto-
ribus" Smie. XII . 259. 

2 6 1 354. december 6. Smie. XII . 262. 
27 „dicatori et exactori collectarum suarum marturinarum " 1355. 

november 30. Smie. XII. 313-314. 
2 8 1356. j anuá r 10. Smie. XII . 320-321. 
29 „contradictores citat ... in nostram praesenciam" SmiC. XII. 

321-322. 
3 0 1 356. j anuá r 15. Smie. XII. 322-323. 
31 „Pothgorya nominata hereditaria nostre maiestati provenire 

deberet" 1356. január 10. Smie. XII . 320-321. 
32 „Nos donationi et confirmacioni eiusdem domini ducis 

Stephani, domini et consortis nostri karissimi felicis memorie 
derogare nolentes. " 1355. január 20. Smie. XII. 265. 

3 3 1 354. december 4. Smie. XI I . 261-262. 
3 4 1355. j anuá r 20. Smie. XII. 265. 
3 5 Smie. XII . 267-268. 
3 6 1355. március 1. Smie. XII. 281-282. 
3 7 1355. március 11. Smie. XII . 282. 
3 8 1 355. április 27. SmiC. XII. 288-289. 
3 9 1355. november 30. Smie. XI I . 313-314. 
4 0 1354. december 6. Smie. XI I . 262. 
4 1 1354. november 6. M O L D F 254164. 
4 2 1 354. március 13. Smie. XI I . 308-309., 1355. április 28. 

Smie. XII. 289-290. 
4 3 Smie. XII. 241.321-322. 
4 4 1350. szeptember 1. A.V. 399. 
4 5 Boss. I. DXIII. 

4 6 Boss. I. DXIX. 
4 7 Boss. II. LXII. 
4 8 M O L DL 4359. 
4 9 Smie. XII. 265. 
5 0 Boss. II. XCI. 
5 1 1353. május 14. Smie. XII. 163-164. 
5 2 1354. március 20. Smie. XII. 232-233. 
5 3 Smie. XII. 262. 
5 4 Engel 1996.1. 232. 
5 5 Engel 1996.1.252. 
5 6 Smie. XII. 320-321. 
5 7 1356. január 10. Smie. XII. 239. 
5 8 Smie. XII. 288-289. 
5 9 1355. november 30. Smie. XII. 239. 
6 0 Smie. XI. 632-633. 
6 1 1353. április 11. Smie. XII. 155-156. 
6 2 Smie. XII. 175-176. 
6 3 1 353. május 14. Smie. XII. 163-164. és Smie. XII. 175-176. 
6 4 1354. január 7. Smie. XII. 218-219. 
6 5 Smie. XII. 321-322. 
6 6 A levél regesztáját közli Aldássy Antal , a Történelmi Tá r 

1894-es évfolyamában (29. 79. sz.). A dátumozása azonban hibás, 
j anuár helyett szeptember szerepel a szövegben. Itt szeretnék kö-
szönetet mondani Nagy Kornélnak és Kovács Bálintnak a doku-
m e n t u m azonosításában nyújtot t segítségükért. 

6 7 Helyesen: István herceg Károly Róber t magyar király 
(1301-1342) fia, Nagy La josnak (1342-1382) pedig testvére. 

6 8 A herceg okleveleiben a „dux Sclavonie, Croatie et Dal-
mat ie" címet használta. Pl: M O L DL 91451 (1350. május 17.). 

6 9 István herceg és B a j o r Margit hercegnő másodunokatestvé-
rek voltak, ezért házasságuk megkötéséhez pápai diszpenzációra 
volt szükség. 

7 0 Nagy Lajos (1342-1382) első nápolyi hadjára ta (1347-1348) 
fogta el a hódolatára é rkező durazzói és tarantói Anjou-hercege-
ket, akiket 1352-ben engede t t szabadon, mikor békét kötött I. Jo-
hanna nápolyi királynővel (1343-1381). 

7 1 A középkori Magyarország levéltári forrásai című CD-ROM-
on az oklevél kiadójaként tévesen VII. Kelemen ellenpápa szerepel. 

7 2 A levél keltének időpont jában Keszei (Apáti) Miklós töltöt-
te be a zágrábi püspöki méltóságot (1350-1356). 

7 3 Jelen időpontban István herceg már a „dux Transsilvanus" 
címet viselte. Pl. M O L D F 286543 (1351. ok tóber 18.). 

7 4 Károly Róbert magyar király (1301-1342). 
7 5 IV. (Bajor) Lajos német-római császár (1314/1328-1346). 
7 6 Habsburg Rudolf két lányának voltak mind a ketten leszár-

mazot ta i . 
7 7 VI. Kelemen 1350 decemberében arról értesíti a herceget, 

hogy a kért diszpenzációt számára megadja. 
7 8 A hercegi párnak két gyermeke született: János és Erzsébet. 
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HAGYOMANY ES UJITAS AZ EGYHÁZI HERALDIKABAN: 
XVI. BENEDEK PÁPA CÍMERE 

II. János Pál pápa halála és utódja, XVI. Benedek 
megyálasztása az új évezred eddigi legfontosabb ese-
ménye volt a Katolikus Egyházban. Az új egyházfő 
többször hitet tett az elődje által képviselt irányvonal 
folytatása mellett, ugyanakkor az elmúlt fél év során 
néhány figyelemre méltó változtatást is bevezetett. A 
hagyomány és az újítás e kettőssége az egyházi heral-
dika terén is markánsan megjelenik. 

A régi hagyományt követve a pápai szék megürese-
désének idején (sede vacante) ezúttal is központi sze-
rephez jutott a Római Szent Egyház bíboros kamarása 
(camerlengo), noha a II. János Pál által e tárgyban ki-
adott legújabb törvény korábbi hatásköreinek egy ré-
szét a Bíborosi Kollégium dékánjára ruházta át.1 A bí-
boros kamarás legfontosabb feladata az Apostoli 
Szentszék anyagi javainak kezelése a széküresedés 
alatt, így erre az időre az elhunyt pápa címere helyén az 
Apostoli Kamara szimbóluma: a pápai kulcsok fölött 
rúdon álló, vörös-arany sávozású nyitott ernyő (omb-
rell[in]o) volt látható a hivatalos dokumentumokon, sőt 
a Szentszék internetes honlapján is. Ugyancsak ez az 
embléma jelenik meg az ez alkalomból kiadott sede 
vűCö/iíe-emlékérem egyik oldalán, míg a másik Eduar-
do Martinez Somalo bíboros kamarás saját címerét áb-
rázolja,2 amely az újabb szokásnak megfelelően már 
nem tartalmazza a korábban jobb mezőként megosztva 
felvett pápai címert.3 

A 20. század utolsó négy pápájának címerét az 
egyházi heraldika közelmúltban elhunyt doyenja, a 
svájci születésű Bruno Bemard Heim (1911-2003) 
xanthusi címzetes érsek, volt apostoli nuncius tervez-
te. XVI. Benedek pápa szintén egy nyugalmazott dip-
lomatát, Andrea Cordero Lanza di Montezemolo 
tuscaniai címzetes érseket kérte fel címere megalko-
tására.4 Az új címert először a Vatikán napilapja, a 
L'osservatore romano tette közzé egy Cordero Lanza 

di Montezemolo érsek tollából származó részletes 
kommentárral együtt.5 

Az új pápa címerének leírása a következő: Kerek 
talpú pajzson arany mezőben pajzsfőig érő vörös sá-
tor - az olasz szöveg ellenkező nézőpontú terminoló-
giája szerint „vörös pajzs arany köpennyel borítva" 
(di rosso, cappato di oro) - , a sátorban arany kagyló, a 
jobb mezőfélben természetes színű, arany fülbevalós 
mór (szerecsen) fej vörös ajakkal, koronával és gal-
lérral, a bal mezőfélben fekete szegélyű vörös zsákot 
cipelő, természetes színű, oldalra néző és lépő med-
ve. A pajzs mögött a keresztbe tett pápai kulcsok lát-
hatók (jobbról balra ezüst, rajta balról jobbra arany), 
amelyeket fejükből kétoldalt lelógó és bojtban vég-
ződő vörös zsinór köt össze. A pajzs fölött ezüst püs-
pöksüveg három vízszintes, egymással középütt füg-
gőlegesen összekötött arany sávval és a pajzs mögé 
lelógó, majd jobbról és balról újra előtűnő két vörös 
szalaggal, amelyeket arany rojtok és egy-egy arany 
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kereszt díszítenek. A pajzs alján fekete rojtos ezüst 
pallium függ három vörös kereszttel.6 

A kommentár szerint a pápa nagy szerepet tulaj-
donít a címer szimbolikájának. A pajzs mesteralakja, 
az ún. cappa vallási szimbólum, amely a monasztikus, 
közelebbről a bencés lelkiséget jelöli (XVI. Benedek 
erős kötődése Szent Benedek rendjéhez közismert, 
amit csak tovább erősít az a tény, hogy 2005. május 
31-én címertervezőjét, a római bencés Szent Pál apát-
ság patriarkális bazilikájának élére állította). Az 
arany mező címeralakjai a münchcn-freisingi főegy-
házmegye történetéhez kapcsolódnak: a mór fej (ún. 
caput Aethiopicum) a freisingi püspökség ősi jelképe, 
amely III. Konrád hercegpüspök (1316) óta hagyo-
mányosan szerepel a főpásztorok címerében, a terhet 
cipelő medve pedig az első freisingi püspök, Szent 
Corbinianus (kb. 680-730) személyéhez kötődik, aki-
nek második római útja során történt, hogy az egyik 
lovukat elragadó medve utóbb megszelídülve magára 
vette annak csomagját, és egészen Rómáig hordozta 
(a legendát megörökítő ábrázolás a püspöki feladat 
terhét jelképezi). A központi mezőben látható kagy-
ló, amely XVI. Benedek liturgikus öltözékének fő 
motívuma volt főpásztori munkájának megkezdése-
kor bemutatott szentmiséjén, három jelentéssel is bír. 
Teológiai szempontból Isten végtelenségére és az 
emberi elme végességére utal egy Szent Ágostonhoz 
fűződő legenda alapján. Eszerint az egyházatya egy-
szer a tengerparton sétálva meglátta, amint egy kisfiú 
kagylóval akarja kimerni a tenger vizét, mikor azon-
ban felkiáltott, hogy ez lehetetlen, a gyermek így 
szólt: „Előbb merem ki a kagylóval a tenger vizét, 
mintsem te megérthetnéd a Szentháromság titkát!" 
(Érdemes megjegyezni, hogy Joseph Ratzinger dok-
tori értekezését Szent Ágoston egyháztanáról írta.) 
Ikonográfiái szempontból a kagyló évszázadok óta a 
zarándokok szimbóluma (a Santiago de Compostel-
lába vezető út miatt „Jakab-kagylónak" is nevezik), s 
ezt Benedek pápa is meg kívánja őrizni elődjének, II. 
János Pálnak a nyomdokait követve, aki zarándok-
ként az egész világot bejárta. Végül a kagyló szerepel 
a Regensburg melletti Schotten monostor címerében 
is, amelyhez Ratzinger bíborost, a regensburgi szemi-
nárium egykori tanárát erős lelki kötődés fűzi (a 
kagyló mezejének eredeti színei, az ezüst és a kék 
ezenkívül Bajorország nemzeti színei). 

A címerpajzs e hagyományközpontú tartalmához 
képest jelentős újításokat mutatnak a XVI. Benedek 
által választott hatalmi jelvények. Az oldás és kötés 
Krisztus által Szent Péternek és utódainak adott ha-

talmát (vö. Mt 16, 19) a keresztbe tett kulcsok (chiavi 
decussate) ugyan továbbra is megjelenítik, ezek fölött 
azonban már nem a hagyományos pápai tiara, hanem 
egy ehhez hasonló ikonográfiával kialakított, ám tel-
jesen új jelvény található: egy speciális ezüst mitra, 
amelyen a korábbi három korona helyett három 
arany szalag fut körbe, ezeket pedig középütt egy 
függőleges arany sáv köti össze - az előbbiek a pápai 
hatalom hármas természetét jelölik (potestas ordinis, 
iurisdictionis és magisterii), az utóbbi ennek egy sze-
mélyben való fennállását jelképezi. Ez a változtatás 
újabb határozott lépést jelent a tiara használatának 
visszaszorításában: VI. Pál még csak saját koronájának 
fizikai viseléséről mondott le, I. János Pál már magát a 
koronázási szertartást is eltörölte, s ugyanígy tett II. Já-
nos Pál is, anélkül azonban, hogy a tiara képi ábrázolá-
sát kiiktatta volna a hagyományos hatalmi szimboliká-
ból. XVI. Benedek radikális szakítása ezzel a középkori 
eredetű uralkodói jelvénnyel tehát elődeinek elvi dön-
tését ülteti át következetesen a gyakorlatba, miközben 
a II. János Pál címerében láthatóval teljesen megegye-
ző két vörös szalagot megtartva ikonográfiailag a foly-
tonosságot is hangsúlyozza. 

A pápai hatalom szimbolikájában a tiara eltávolí-
tásával beállott fogalmi gyengülést7 kívánja helyrebil-
lenteni a címer másik újítása, a pajzs aljára függesz-
tett pallium. Mivel ez a ruhadarab a koronázás eltör-
lése óta a pápai főhatalom egyetlen valóban viselt, li-
turgikus jelképe, XVI. Benedek is nagyobb jelentő-
séghez kívánta juttatni, s így visszatért a pallium ere-
deti, későókori formájához, amely az elmúlt évszá-
zadok elöl és hátul egy-egy nyúlványban végződő vas-
tag nyakgallérjától eltérően egyetlen hosszú textilsáv-
ból áll, amelynek két vége elöl és hátul a miseruha al-
jáig ér le. További változás, hogy a gyapjúból szőtt 
pápai palliumot többé nem hat fekete, hanem öt vö-
rös kereszt díszíti, amelyek jobban szimbolizálják 
Krisztusnak, az Isten bárányának öt sebét. 

Az egyházi heraldika legfontosabb, s korunkban 
immár széles (nemcsak katolikus) körben ismert pél-
dájának, a pápai címernek ez a történelmi jelentő-
ségű megújítása ugyanakkor több komoly kérdést is 
felvet. A tiara elhagyásánál ugyanis számításba kell 
venni, hogy ez a hatalmi jelvény nemcsak a pápai cí-
mer részeként fordul elő, hanem a Szentszék címer-
jelében avagy jelvényében (badge) is szerepel a ke-
resztbe tett, zsinórral összekötött pápai kulcsok fö-
lött. Ez az embléma a pápát megválasztása elfogadá-
sának pillanatától megilleti, vörös mezőbe helyezve 
pedig a pápaság és a Vatikánvárosi Állam címeréül is 
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szolgál.8 A kulcsos-tiarás jelvényt egyébként a Római 
Kúria dikasztériumain kívül még számos más intéz-
mény használja, így pl. a L'osservatore romano, a Va-
tikáni Könyvkiadó, vagy a különböző rangú pápai kö-
vetségek.9 Vajon a tiarát ezekben az esetekben is 
mindig az új (bár liturgikus ruhadarabként még be 
nem vezetett) háromsávos mitrára kell majd lecserél-
ni, aminek eddig semmi jele a gyakorlatban, vagy 
olyasféle kettősség jön létre ezúttal a heraldikai hasz-
nálat körén belül, amilyen korábban a liturgikus való-
ság és annak képi megjelenítése között volt? 

A másik probléma a palliumra vonatkozik. Cordero 
Lanza di Montezemolo érsek megjegyzése ugyanis, 
amely szerint a pápa címerének ez a része „teljesen 
új szimbólum" volna, annyiban pontosításra szorul, 
hogy csak kizárólagos pápai szimbólumként új, hi-
szen érsekek, illetve püspökök már ezelőtt is felvet-

ték címerükbe.10 Az eddigi gyakorlat szerint a 
palliumot ma is viselik a pajzs alján egyes keleti pátri-
árkák,11 régebben pedig viselték még latin rítusú 
metropoliták a pajzs tetején (pl. Serédi és Mind-
szenty magyar hercegprímások12), illetve egyes kivált-
ságból palliumot nyert püspökök, főleg a pajzs mö-
gött13 vagy alatt.14 Mivel ez utóbbi megoldás ponto-
san megegyezik az új pápai címer ábrázolásmódjával, 
a pallium kifejezetten pápai rangjelölő funkciója csak 
akkor tűnik biztosítottnak, ha a viselésére jogosult 
többi személyt eltiltják annak címertani használatától 
- bár ezzel a meglevő liturgikus valóság és az elmara-
dó képi megjelenítés között újfent némi kettősség, 
sőt feszültség jönne létre.15 

Rihmer Zoltán 
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VÁLLAJI SÍPOS GYÖRGY 
KÉT ARMÁRISA 

Sípos György a Báthoryak ecsedi uradalmához 
tartozó Vállajon élt a 16. század utolsó és a 17. szá-
zad első évtizedeiben. Születésének és halálának 
pontos ideje nem ismert. 

Ha édesapja az a Sípos András, aki 1575. június 
23-án Báthory Miklós országbírótól, királyi tanácsos-
tól, Somogy, Szatmár és Szabolcs vármegyék főispán-
jától adományban részesült, van remény a születési 
év meghatározására. Az adománylevél1 kiállítására a 
tagyi kúriában ugyanis azért került sor, mert bár Sí-
pos András már 1574-ben megkapta Vállajon a Ke-
rekerdő alját és birtokba vette elhunyt öccse rétjét, 
fia születésével teljesen új helyzet állt elő: a földesúr 
immár Sípos András gyermekére is kiterjesztette az 
adományt, és kettejüket jelöli meg az elhunyt rokon 
örökösének. Az 1575-ben született, meg nem neve-
zett gyermek talán Sípos György lehetett. E feltevést 
erősíti, hogy a Kerekerdő-alját 1648-ban Sípos 
György fiának, Andrásnak a birtokában találjuk.2 Sí-
pos György - „kora ifjúságától kezdve, állhatatos lé-
lekkel és odaadással" - szabadosként szolgálta a Bá-
thory család ecsedi ágának utolsó férfi tagját, Bátho-
ry Istvánt3, és részt vett a tizenöt éves háborúban, 
amire a második armális burkoltan utal. Ha ekkor 
kezdte a fegyveres szolgálatot, igen fiatal lehetett, 
midőn 1593-1596 között ura kíséretében bekapcsoló-
dott a törökellenes harcokba.4 Sípos György 1615-
ben még élt,5 1626-ban viszont már néhaiként említi 
egy forrás.6 

Az első armálist Sípos György 1609-ben kapta Bá-
thory Gábor erdélyi fejedelemtől, aki egyúttal földes-
ura is volt. Ez azt jelentette, hogy felvették, beiktat-
ták őt Erdélyország igaz nemesei sorába. Vállaj azon-
ban nem Erdélyben, hanem a Királyi Magyarorszá-
gon feküdt. Az armális kihirdetését az illetékes 
Szatmár vármegye minden bizonnyal megtagadta. 

Ezért volt szükség egy újabb, a magyar király által 
adományozott armálisra. Ezt Sípos György feltehető-
en Báthory Gábor közbenjárására kapta meg 1613-
ban. A Pozsonyban kiállított, április 4-i keltezésű 
címereslevelet már május l-jén a vármegye közgyűlé-
se Szatmár városában „kihirdette, közzétette és minden 
részletét tudomásul vette ". 

Ma már egyik armális sincs meg.7 Az első szöve-
gének kivonatát az erdélyi királyi könyvek őrizték 
meg8 abból a célból, hogy elkallódása esetén az ar-
mális a formuláskönyvek segítségével újra kiadható 
legyen. (Elvileg tehát Sípos György címereslevelét 
egykorú - az erdélyi fejedelem kancelláriáján 1609-
ben kiállított - armálisok szövegének segítségével re-
konstruálni lehetne, erre azonban nem tettem kísér-
letet.) A második armális szövege nemességvizsgála-
tok alkalmából készült hiteles másolatokban,9 illetve 
permellékletként10 maradt meg. Ez utóbbinak állító-
lag van egy másolati példánya a Jászóvári Konvent 
levéltárában is.11 

1. 
Gyulafehérvár, 1609. augusztus 15. 

Báthory Gábor erdélyi fejedelem Sípos Györgyöt 
és fiát, Andrást a nemesség soraiba emeli és vállaji 
házukat minden adó és szolgáltatás alól mentesíti.12 

Nobilitatio nobilis Georgii Sipos cum armorum 
collatione et perpetua exemptione domus 

Anno 1609 die décima quinta mensis Augusti 
serenissimus prineeps dominus clementissimus pro 
fidelibus servitiis praefatum Georgium Sipos ac per 
eum filium ipsius Andreám Sipos ex statu et condi-
tione plebea ac ignobili, in qua nati sunt et hactenus 
extiterunt, haeredesque et posteritates ipsorum utri-
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usque sexus universos exemit ac in coetum et nu-
merum verorum regni Transylvaniae nobilium annu-
meravi et ascripsit. Scutum habent militare coeles-
tini coloris, in cujus campo sive area leo naturali 
colore depictus in viridi monticulo arundinoso exerta 
lingua erectus stans dextroque pede sursum porrecto 
fasciculum spicarum granis luxuriantibus tritici tene-
re visitur. Supra scutum galea militaris clausa est 
posita, quam contegit diadema regium gemmis pre-
tiosisque lapillis atque unionibus exornatum, unde 
itidem homo umbilico tenus candida stola indutus 
exurgere manibusque in coelum levatis, dextra qui-
dem pateram, sinistra vero telum tenere conspicitur; 
ex cono vero galeae sive lemnisci variorum colorum, 
hinc inde defluentes oras sive margines ipsius scuti 
pulchcrrime ambiunt et exornant. Animo deliberato 
praefatis Georgio Sipos et Andreae similiter Sipos 
ipsorumque haeredibus et posteritatibus utriusque 
sexus universis dédit, donavit et contulit. 

Et nihilominus domum eorundem in possessione 
Vaila13 vocata, vicinitatibusque domorum provido-
rum Georgii Cziarto ab una et Joannis Sipos partibus 
ab altera in comitatu Zathmariensi existenti habitam, 
ab omni censuum, taxarum et contributionum 
nostrarum tarn ordinariarum, quam extraordinaria-
rum subsidiique et lucri camerac nostrae solutione et 
hospitum condescensione, vineas, item seminaturas, 
allodiaturas et agricolationes ipsorum, quorumlibet a 
decimarum, nonarum et capetiarum pensione in per-
petuum exemit, nobilitavit et supportavit per prae-
sentes in civitate Alba Julia, anno et die supra no-
tato. 

Sípos György nemesítése, címeradományozással 
és házának örökre szóló mentesítésével. 

1609. augusztus havának tizenötödik napján a fel-
séges és kegyelmes fejedelem úr hű szolgálataiért Sí-
pos Györgyöt és általa fiát, Sípos Andrást kiemelte 
abból a jobbágyi, azaz nem nemesi állapotból, amely-
ben születtek és addig éltek, majd őket, minden örö-
kösüket és valamennyi mindkét nembeli utódukat 
felvette és beiktatta Erdélyország igaz nemeseinek 
sorába. Katonai pajzsuk égszínkék színű, melynek 
mezejében náddal benőtt zöld dombon álló helyzet-
ben természetes színre festett oroszlán látható, ki-
nyújtott nyelvvel, amint felfelé tartott jobb lábával 
egy magokban gazdag búzakalász csokrot tart. A 
pajzsra zárt rostélyú katonai sisak van helyezve, me-
lyet drágakövekkel, más értékes kövekkel és gyön-
gyökkel díszített királyi korona fed be. Ebből derék-

tól felfelé egy fehér köpenybe öltözött ember emel-
kedik ki, aki kezeit az ég felé emeli, jobbjában kely-
het, baljában pedig lándzsát tart. A sisak csúcsáról 
különböző színű díszleplek hullanak alá, melyek a 
pajzs oldalát szépen körülveszik és díszítik. Ezt a cí-
mert a fejedelem megfontolt lélekkel a fentebb emlí-
tett Sípos Györgynek és Sípos Andrásnak, örököseik-
nek és valamennyi mindkét nembeli utóduknak adta, 
ajándékozta és adományozta. 

Továbbá felmenti a Szatmár vármegyében fekvő 
Vállaj nevű faluban lévő házukat, amelynek egyfelől 
Csertő György, másfelől pedig Sípos János gazdák a 
szomszédjai, minden fejedelmi cenzus, taksa és hadi-
adó alól, akár rendszeresek, akár rendkívüliek legye-
nek azok, továbbá a hadisegély és a kamara haszna 
megfizetése alól és mentesíti a házat a vendégek be-
szállásolása alól is. Szőlőiket, vetéseiket, majorságai-
kat és veteményeiket a tizedek, kilencedek és kepék 
megfizetése alól mindörökre felmentette, nemessé 
tette, és elengedte jelen kiváltságlevelével Gyulafe-
hérvár városban a fent említett időben. 

2. 
Pozsony, 1613. április 4. 

II. Mátyás német-római császár, magyar király Sí-
pos Györgynek és általa feleségének: Futott Anná-
nak, valamint fiának Andrásnak, továbbá leányának 
Katalinnak nemességet ad, és címert adományoz.14 

Nos Matthias Dei gratia electus Romanorum im-
perátor semper augustus, ac Germaniae, Hungáriáé, 
Bohemiae, Dalmatiae, Croatiae, Sclavoniae, Ramae, 
Serviae, Galliciae, Lodomeriae, Cumaniae Bulga-
riaeque, etc. rex, archidux Austriae, dux Burgundiáé, 
Brabantiae, Styriae, Carinthiae, Carniolae, marchio 
Moraviae, dux Lucemburgae, ac superioris et infe-
rioris Silesiae, Vierthembergae et Thekae, princeps 
Sueviae, comes Habspurgi, Tyrolis, Ferreti, Kyburgi 
et Goritiae, landgravius Alsatiae, marchio Sacri Ro-
mani Imperii supra Anasum, Burgoviae ac superioris 
et inferioris Lusatiae, dominus Marchiae Sclavoniae, 
Portus Naonis et Salinarum etc. memoriae com-
mendamus tenore praesentium significantes quibus 
expedit universis, quod nos cum ad nonnullorum 
fidelium nostrorum praelatorum ac baronum humil-
limam supplicationem nostrae propterea factam 
majestati; tum vero attentis et consideratis fidelitate 
et fidelibus servitiis fidelis nostri agilis Georgii Sipos 
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de Wallay, quae ipse Sacrae primum regni nostri 
Hungáriáé Coronae et deinde majcstati nostrae, pro 
locorum et temporum diversitate fideliter et constan-
ter exhibuisse atque impendisse ac in futurum quo-
que exhibere et impendere velie dicitur. Cum igitur 
ob hoc, tum vero ex gratia et munificentia nostra 
caesarea et regia, qua quoque de nobis et republica 
Christiana benemeritos ac virtutis colendae studiosos 
antecessorum nostrorum divorum quondam Hungá-
riáé regum exemplo prosequi eisque certa virtutum 
suarum monimenta, quae ad majora quoque praes-
tanda eos incitare possent, decernere consvevimus. 
Eundem igitur Georgium Sipos de Valay ac per eum 
Annám Futott consortem et Andreám Sipos filium nec 
non Catharinam filiam de statu et conditione civili 
atque ignobili, in qua hactenus perstitisse dicuntur, 
de caesareae ac regiae potestatis nostrae plenitudine 
et gratia speciali exemptos in coetum, numerum et 
ordinem verorum Hungáriáé Partiumque ei subjecta-
rum nobilium duximus aggregandos, annumerandos 
atque adscribendos. Annuentes et ex certa nostra 
scientia, animoque deliberato concedentes, ut ipsi a 
modo in posterum futuris semper temporibus, 
omnibus illis gratiis, privilegiis, indultis, honoribus, 
libertatibus, juribus, praerogativis et immunitatibus, 
quibus caeteri veri, atque indubitati dicti regni nostri 
Hungáriáé Partiumque ei subjectarum nobiles hac-
tenus, quomodolibet de jure et consvetudine usi sunt 
et gavisi utunturque et gaudent, uti, frui et gaudere 
possint ac valeant haeredesque et posteritates ipso-
rum utriusque sexus universae valeant atque possint. 
In cujus quidem nostrae erga ipsos exhibitae gratiae 
et clementiae, ac liberalitatis testimonium, veraeque 
et indubitatae nobilitatis signum haec arma, seu no-
bilitatis insignia: scutum videlicet militare erectum 
albi coloris viridi campo in fundo stratum, in quo 
sylvestris capra cornibus ad tergum reflexis, poste -
rioribus pedibus innixa et anterioribus ad saliendum 
directis ac in dextrum scuti latus conversa erecte 
stare cernitur. Scuto incumbentem galeam militarem 
apertam regio diademate dimidiam capram, priori 
per omnia conformem proferente ornatam. A sum-
mitate vero sive cono galeae laciniis seu lemniscis 
hinc coelestini et aurei, illinc rubri et albi colorum in 
scuti oram defluentibus illudque decenter exornan-
tibus; prout haec omnia in capite seu in principio 
praesentium literarum nostrarum pictoris manu et 
artificio propriis suis coloribus clarius depicta esse 
cernuntur, eidem Georgio Sipos de Vallay ac per eum 
supradictis personis ipsorumque haeredibus et pos-

teritatibus utriusque sexus universis gratiose danda 
duximus et concedenda. Decernentes et ex certa 
nostra scientia animoque deliberato concedentes, ut 
ipsi a modo in posterum futuris semper temporibus 
eadem arma, sive nobilitatis insignia instar aliorum 
dicti regni nostri Hungáriáé Partiumque ei subjecta-
rum nobilium sub iisdem juribus, praerogativis, in-
dultis, libertatibus et immunitatibus, quibus iidem 
natura vel ex consvetudine usi sunt et gavisi utun-
turque et gaudent ubique in praeliis, certaminibus, 
hastiludiis, torneamentis, duellis, monomachiis, et 
aliis omnibus et quibusvis exercitiis militaribus, et 
nobilitaribus, nec non sigillis, velis, cortinis, aulaeis, 
annulis, vexillis, clypeis, tentoriis, domibus sepulchris, 
generaliter vero in quarumlibet rerum, et 
exercitationum generibus, sub merae, et syncerae 
nobilitatis titulo, quo eos ac haeredes ipsorum 
utriusque sexus universos, ab omnibus cujuscunque 
status, dignitatis, conditionis et praeeminentiae 
existant homines insignitos dici, nominari haberique 
et reputari volumus, ferre, gestare illisque uti, frui et 
gaudere possint ac valeant haeredesque et posteri-
tates ipsorum utriusque sexus universae valeant 
atque possint. Imo damus, nobilitamus et concedi-
mus praesentium per vigorem. In cuius rei me-
móriám firmitatemque perpetuam praesentes literas 
nostras secreto sigillo nostro, quo ut rex Hungáriáé 
utimur impendenti communitas eidem Georgio Sipos 
ac per eum supradictis personis ipsorumque haere-
dibus et posteritatibus utriusque sexus universis gra-
tiose dandas duximus et concedendas. Datum per 
manus fidelis nostri nobis dilecti reverendi Valentini 
Leepes episcopi Nitriensis, locique ejusdem comitis 
perpetui consiliarii et aulae nostrae per Hungáriám 
cancellarii in arce nostra regia Posoniensi quarta die 
mensis Április anno Domini millesimo sexcentesimo 
decimo tertio, regnorum nostrorum Romani primo, 
Hungáriáé et reliquorum quinto, Bohemiae vero an-
no secundo. Reverendissimis ac venerabilibus in 
Christo patribus dominis Francisco Forgách de 
Ghymes Sanctae Romanae Ecclesiae praesbytero 
cardinale Strigoniensis et Demetrio Napragy Colo-
censis et Bacchiensis ecclesiarum canonice unitarum 
archiepiscopis, Petro Domitrovith electo Zagra-
biensis, Nicolao Micatio Varadiensis, Francisco 
Ergelio Vesprimiensis, dicto Valentino Leepes Nit-
riensis, Paulo Almassy Vacziensis, praefato Demetrio 
Napragy administratore Jauriensis, Joanne Pyber 
electo Quinqueecclesiensis, Matthia Herovitio electo 
Chanadiensis, Ladislao Majtheny electo Sirmiensis, 
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Paulo David clecto Tininiensis et Joanne Thelegdino 
Bosznensis ecclesiarum episcopis ecclesias Dei feli-
citer gubernantibus Agriensis, Transsylvaniensis et 
Modrusiensis cathedralibus sedibus vacantibus. Item 
spectabilibus ac magnificis dominis comité Georgio 
Thurzo de Betthlehemfalva regni nostri Hungáriáé 
palatino, comité Sigismundo Forgách de Ghymes 
judice curiae nostrae, comité Thoma Erdeödy de 
Moniorókerek regnorum nostrorum Dalmatiae, 
Sclavoniae et Croatiae bano, thavernicali sede et 
officio vacante Francisco de Batthyan agazonum, 
Thoma Széchy de Rimaszéch dapiferorum, Andrea 
Doczy de Nagyluchie cubiculariorum, Georgio Dru-
geth de Hommona pincenarum, Petro de Réva cu-
riae nostrae et Nicolao Istvánffy de Kisasszonfalva 
janitorum regalium nostrorum magistris, Stephano 
Pálffy de Erdeöd comité Posoniensis caeterisque 
quam plurimis regni nostri comitatus tenentibus et 
honores. 

Matthias m. p. 
Valentinus Leepes 
Episcopus Nittriensis m. p. 
Laurentius Ferenczffy m. p. 
Arma Georgii Sipos de Valay com: per comitatum 

Zabolcz et Ugocha et Beregh et Andreám Doczi. 
Anno Domini 1613. prima die mensis Maii, in 

oppido Zatthmar loco et die celebrationis generalis 
hujus comitatus Zatthmariensis congregationis exhi-
bitae sunt et praesentatae praesentes litterae Suae 
Majestatis gratiosae armorum seu insigniorum nobi-
litarium donationales et per universitatem comitatus 
Zatthmariensis proclamatae, publicatae laudatue et 
in omnibus partibus earum ratificatae etc. 

Andreas Iriny juratus nótárius 
ejusdem comitatus Zatthmariensis m. p. 
Coram me Francisco Paczo vice comité 
comitatus Zattmariensis idem m. p. 
Coram me Johanne Ibrany iudex nobilium. m. p. 
N. B. Praesentes litterae, ut e contextu videre est, 

sigillo regio secreto pendenti munitae sunt. 

Mi Mátyás, Isten kegyelméből mindig felséges, 
választott római császár és Németország, Magyaror-
szág, Csehország, Dalmácia, Horvátország, Szlavó-
nia, Ráma, Szerbia, Gallicia, Lodoméria, Kunország 
és Bulgária királya, Ausztria főhercege, Burgundia, 
Brabant, Stíria, Karinthia, Krajna hercege, Morvaor-
szág őrgrófja, Luxemburg, továbbá Felső- és Alsó-
Szilézia, Württemberg és Téka hercege, Svévia feje-

delme, Habsburg, Tirol, Ferrete, Kyburg és Görcz 
grófja, Elszász őrgrófja, az Enns fölött fekvő Szent 
Római Birodalom, Bajorország, valamint Felső- és 
Alsó-Luzsácia őrgrófja, a vend őrgrófság, Pordenone 
és Salzburg ura, stb. emlékezetül adjuk jelen leve-
lünkkel tudomására hozván mindenkinek, akit illet, 
hogy mi egyrészt néhány hűséges főpapunk és bárónk 
hozzánk intézett kérésére, másrészt pedig megfontol-
ván és figyelembe véve hívünknek, az anyai ágon ne-
mes Vállaji Sípos Györgynek irántunk tanúsított hű-
ségét és hű szolgálatait, melyeket ő elsősorban Ma-
gyarország Szent Koronájának, másodsorban pedig 
Felségünknek15 különbözű helyeken és időkben ki-
tartóan és állandó szolgálatkészséggel teljesített és 
nyújtott, sőt ígérete szerint a jövőben is teljesíteni és 
nyújtani óhajt, mindezekért császári és királyi bőke-
zűségünk alapján, mellyel a kereszténység szolgálatá-
ban érdemeket szerzőket és az erények művelésére 
törekvőket - elődeinknek, Magyarország dicső kirá-
lyainak példáját követve - mindenkor meg szoktunk 
jutalmazni, hogy vitézségük emlékeit megőrizhessék 
és azok még nagyobb tettek végrehajtására ösztönöz-
zék őket, mindezek figyelembe vételével Vállaji Sí-
pos Györgyöt és általa feleségét, Futott Annát, vala-
mint fiát, Sípos Andrást, továbbá leányát, Katalint az 
eddigi polgári és nem nemesi helyzetéből császári és 
királyi hatalmunk teljességével és különleges ke-
gyünkkel kiemeljük és Magyarország és a kapcsolt 
Részek igaz nemeseinek közösségébe és kiváltságos 
rendjébe sorozzuk, csatoljuk és közéjük beírjuk. Hoz-
zájárulunk és biztos tudással, megfontolt lélekkel 
megengedjük, hogy ők mostantól kezdve minden 
időkben bármikor élhessenek azokkal a kegyekkel, 
kiváltságokkal, engedményekkel, tisztségekkel, sza-
badságokkal, jogokkal, előjogokkal és mentességek-
kel, amelyekkel Magyarország és a hozzá tartozó 
kapcsolt Részek igaz és kétségtelen nemesei bármi-
kor és bármilyen módon jog vagy szokás alapján él-
tek és élveztek; mindezekkel ők maguk is éljenek és 
azokat élvezzék saját maguk és örököseik valamint 
mindkét nemből származó utódaik is. Ennek az álta-
lunk nyújtott kegynek, kegyességnek és bőkezűség-
nek bizonyságául, továbbá igaz és valóságos nemesi 
jogaiknak jeleként az alábbi címert, mint nemesi jel-
vényt adományozzuk nekik: álló katonai pajzs fehér 
mezővel, amelynek alsó részén szétterülő zöld mező-
ben egy erdei kecske, háta felé nyúló szarvakkal, hát-
só lábaira támaszkodva, míg mellső lábai ugrásra ké-
szen nyúlnak előre, áll a pajzs jobb oldala felé fordul-
va. A pajzsra nyílt katonai sisak van helyezve királyi 
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koronával, melyből a fentivel mindenben megegyező 
féltestű erdei kecske emelkedik ki. A sisak tetejéről, 
azaz csúcsáról jobbról kék és arany, balról pedig vö-
rös és fehér színű szalagok hullanak alá, amelyek szé-
pen díszítik a pajzs oldalait, amint mindez az okleve-
lünk elején a festőművész ügyes keze által szép szí-
nekkel megfestve látható. Mindezt Vállaji Sípos 
Györgynek és általa az említett és felsorolt szemé-
lyeknek adományozzuk, örököseikkel együtt és mind-
két nembeli utódaikkal együttesen, királyi kegyel-
münk jeleként. Elhatároztuk, valamint biztos tudás-
sal és megfontolt lélekkel megengedtük, hogy ők 
mostantól kezdve minden időben ezzel a címerrel, 
mint nemességük jelvényével, Magyarország és kap-
csolt Részei nemeseinek példájára mindazokkal a jo-
gokkal, előjogokkal, kedvezményekkel, szabadságok-
kal és kiváltságokkal élhessenek, melyekkel ők ter-
mészet vagy jogszokás alapján éltek és használtak, il-
letve jelenleg is élnek és használnak. Mindezeket a 
jelvényeket bárhol használhatják és ezekkel élhetnek 
akár csatákban, ütközetekben, párbajokban, tornajá-
tékokon vagy küzdelmekben, valamint bármely egyéb 
katonai gyakorlaton vagy nemességi vetélkedőn; de 
ugyancsak viselhetik zászlóikon, pecsétjeiken, pajzsa-
ikon, sátraikon, otthonaikban, sírhelyeiken és általá-
ban mindenütt, bármely tulajdonukon és kiadványu-
kon mindannak az igazi és valódi nemességnek jele-
ként, amellyel őket és mindkét nembeli utódaikat 
mindenki, bármilyen jogállású, méltóságú, állapotú 
és helyzetű személy megtisztelni tartozik. Mindeze-
ket részükre adjuk, adományozzuk, őket megneme-
sítjük a jelen kiváltságlevelünk ereje alapján. Ennek 
emlékezetére és örök megerősítéséül kegyesen kiad-
tuk jelen oklevelünket magyar királyi titkos függő pe-
csétünkkel megerősítve Sípos Györgynek és általa a 
fent említett személyeknek, örököseinek és mindkét 
nembeli utódainak. Kelt királyi várunkban, Pozsony-
ban az Úr ezerhatszáztizenharmadik esztendejében, 
április hónap negyedik napján hűséges hívünk, Lépes 
Bálint nyitrai püspök és nyitrai örökös főispán, királyi 
tanácsosunk és magyarországi udvari kancellárunk 
kezei által, német-római birodalmi uralkodásunk első 
évében, magyarországi és egyéb országainkbéli ural-
kodásunk ötödik, csehországi uralkodásunk második 
évében. Jelen voltak: főtisztelendő és nagytiszteletű, 
Krisztusban atyák Ghimesi Forgách Ferenc, a Római 
Szent Egyház presbiter bíborosa, esztergomi érsek, 
Náprágyi Demeter, a kánonjogilag egyesült kalocsai 
és bácsi egyházmegye érseke, Dimitrovich Péter vá-
lasztott zágrábi, Mika Miklós váradi, Ergely Ferenc 

veszprémi, a már említett Lépes Bálint nyitrai, 
Almássy Pál váci, az említett Náprágyi Demeter győri 
apostoli adminisztrátor, Pyber János választott pécsi, 
Horovitz Mátyás választott csanádi, Majtényi László 
választott szerémi, Dávid Pál választott tinnini, Te-
legdy János boszniai egyházmegyei püspök, akik Is-
ten egyházait boldogan kormányozzák. Az egri, az 
erdélyi, a modrusi egyházi méltóságok üresedésben 
lévén. Velük együtt jelen voltak az alábbi tekintetes 
és nagyságos urak: gróf Bethlehemfalvai Thurzó 
György, Magyarország nádora, gróf Ghimesi Forgách 
Zsigmond udvarbíránk, Monyorókeréki Erdődy Ta-
más gróf, Dalmácia, Horvátország és Szlavónia bán-
ja, miközben a tárnoki hivatal üresedésben volt; raj-
tuk kívül Batthyány Ferenc lovászmester, Rimaszécsi 
Széchy Tamás étekfogómester, Nagyluchei Dóczy 
András főkamarás, Homonnai Drugeth György po-
hárnokmester, Révay Péter udvarmester és Kis-
asszonyfalvai Istvánffy Miklós ajtónállómester, vala-
mint Erdődi Pálffy István, pozsonyi ispán és még so-
kan a vármegyék főispánjai, akik a megyéket vezetik. 

Mátyás s. k. 
Lépes Bálint 
nyitrai püspök s k. 
Ferenczffy Lőrinc s. k. 
Vállaji Sípos György címereslevele. Kihirdetve 

Szabolcs,16 Ugocsa17 és Bereg vármegye18 és Dóczy 
András19 által. 

Az Úr 1613. esztendejében május havának 1. nap-
ján Szatmár vármegye Szatmár városában tartott ne-
mesi közgyűlésének helyén benyújtották és bemutat-
ták a király úr őfelsége által kegyesen kiadott jelen 
nemes- és címereslevelet. Egyidejűleg Szatmár vár-
megye nemesi közgyűlése az idézetet kihirdette, köz-
zétette és minden részletét tudomásul vette. 

Irinyi András, Szatmár 
vármegyének esküdt főjegyzője, s. k. 
Előttem Paczó Ferenc, ugyanezen 
Szatmár vármegye alispánja előtt, s. k. 
Előttem Ibrányi János szolgabíró előtt, s. k. 
Megjegyzés. A jelen oklevél, aminthogy a szöveg-

ből az kiderül és érthető, a királyi titkos függő pe-
cséttel van megerősítve. 

Végezetül szeretném remélni, hogy ráirányítha-
tom a figyelmet a rövid időn belül két nemeslevelet 
szerzű családokra. (Jómagam még két ilyen családról 
tudok: Domahídi Sípos,20 Nyúzó.21) Egy adatbázis 
birtokában biztosan megállapítható lesz: 



Az első armálist az erdélyi fejedelem adta, ami a 
királyi Magyarországon nem érvényesíthető. A máso-
dik armálist már a magyar király adományozza. 
(Vélhetően olyan eset nem fordul elő, hogy fordított 
lenne a sorrend.) Mindebből az következne, hogy a 
magyar király Erdélyt is a Magyar Korona részének 
tekinti, adományait ott is érvényeseknek gondolja. 
Az erdélyi fejedelem hatásköre viszont csak Erdélyre 
szorítkozott. Elvileg kialakulhatott volna olyan okle-
veles gyakorlat is, hogy a magyar király megerősíti az 
erdélyi fejedelem által kiadott nemeslevelet - ilyenre 
azonban aligha van példa - , de nem ez történik: új 
armálist ad ki. Példa csak arra van, hogy az egyik er-
délyi fejedelem megerősíti a másik által kiadott ne-
meslevelet. Pl. Dévai Keözegy Bálint Rákóczi Zsig-
mondtól kapott nemességet (Gyulafehérvár, 1607. 
szeptember 28.), ezt írta át, erősítette meg (Gyulafe-

hérvár, 1608. október 4.) Báthory Gábor.22 Mint is-
meretes Rákóczi Zsigmondot lemondásra kényszerí-
tette Báthory Gábor, Kőszegi Bálint kényes helyzet-
be került: szükségességét érezte annak, hogy az új fe-
jedelemmel is elismertesse nemességét. 

Bethlen Gábor uralkodása idején, 1622-től Er-
délyhez csatoltak hét magyarországi vármegyét (Ugocsa, 
Szatmár, Bereg, Szabolcs, Zemplén, Abaúj és Borsod), 
I. Rákóczi György 1645-ben kettővel (Szatmár és Sza-
bolcs) gyarapította a fejedelemséget.23 Ha az ezeken a 
területeken élők kaptak tőlük nemesleveleket, elismer-
te-e ezeket később a magyar király, vagy a visszacsatolás 
után (Bethlen Gábor, illetve II. Rákóczi György halálát 
követően) újra nemesítette e családokat? 

Sípos Ferenc 

JEGYZETEK 

1 Az eredeti nem ismert, 1648-as másolatát Id.: Magyar Or-
szágos Levéltár (a továbbiakban: MOL) Magyar Kamara Archívu-
ma. E 156. U et C. Fasc. 13. nr. 13. Az ecsedi uradalom 1648-as 
urbáriuma. 63. p. (Filmtár, 2225. sz. doboz). 

2 Uo. Az adománylevelet Sípos András levelének pariája az 
Kerek Erdeö allyarúl címmel másolták be az urbáriumba. 

3 Tagy, 1607. augusztus 4. Báthory Gábor mentesíti a terhek 
alól Sípos György vállaji házát. 1648. évi másolat. Uo. 63. p. 

4 Báthory István szerepére a tizenöt éves háborúban ld. leg-
újabban Tóth Sándor László'. A mezőkeresztesi csata és a tizenöt 
éves háború. Szeged, 2000. (a továbbiakban: Tóth 2000.) 143-144., 
151-152., 156. és 231. p. 

5 Lelesz, 1615. január 29. A Leleszi Konvent jelentése Sípos 
György birtokba iktatásáról. Bratislava (Pozsony) Slovensky 
národny Szlovák Központi Állami Levéltár. Leleszi Konvent Le-
véltára. Statutoriae. S 29. (Fogalmazvány.) 

6 Lelesz, 1626. június 11. A Leleszi Konvent az országbíró pa-
rancsára hiteles másolatban Sípos Andrásnak kiadja az édesapja, 
Sípos György birtokba iktatásáról készült jelentését. MOL, P 392 
Károlyi levéltár. Lad. 47. nr. 41/a. (Másolat 1748-ból.) 

7 Az első nemeslevél elkallódása érthető: előbb a jogbiztosító 
volta kérdőjeleződött meg, majd pár évvel később - az új armális 
megszerzésével - feleslegessé is vált. A második armális - Nyakas 
Gáborné Sípos Erzsébet debreceni lakos szóbeli közlése szerint -
nagy valószínűséggel 1944-ben Nyírmihálydiban semmisült meg: a 
beszállásoló orosz katonák barbarizmusának esett áldozatul több 
családi irattal együtt. 

8 MOL, F 1. Libri regii VI. k. 309. p. (Filmtár 1196. és 39239. 
sz. doboz) 

9 Szabolcs-Szatmár-Bereg Megyei Levéltár (a továbbiakban: 
SZSZBML) IV. A. 1/b. Szabolcs vármegye közgyűlési iratai. Fasc. 
31. nr. 19. 1613. (Másolat 1760-ból.) Uo. IV. A. 501/e. Szatmár 
vármegye nemesi közgyűlésének iratai. 227. csomó: Nemesi igazo-
lások, XVI-XIX. század, R-S. (Másolat 1766-ból.) 

10 MOL, Bírósági levéltár. O 69 Acta post advocatos. Fasc. 
129. nr. 97. Sípos Péter iratai. 

11 Karagyena Mihály: Magyarország hiteles helyeinek levéltá-
raiban őrzött herczegi, grófi, bárói és nemesi okleveleinek jegyzé-
ke. Melléklet a Turul 1887. évi folyamához, 18. p. In: Ezt nem lát-
tam, keletkezési körülményeiről így nem tudok nyilatkozni. A két 
armális publikálását e körülmény teszi szükségessé, de korábbi ta-
nulmányom (ld.: A Vállaji Sípos család genealógiája. In: Turul, 
[1995] 3-4. sz. 84-92. p.) kiegészítéséül is szánom. A latin nyelvű 
szövegeket Komoróczy György, a Hajdú-Bihar Megyei Levéltár az-
óta elhunyt nyugalmazott igazgatója fordította, a latin nyelvű szö-
vegek olvasatát és a fordításokat Sölch Miklós, a Magyar Országos 
Levéltár főlevéltárosa ellenőrizte. 

12 MOL, F 1. Libri regii VI. k. 309. p. (Filmtár, 1196. és 39239. 
sz. doboz) A nemeslevél szövegének egykorú kivonata. 

13 Azaz: Vállaj. 
14 MOL, Bírósági levéltár. O 69. Acta post advocatos. Fasc. 

129. nr. 97. Sípos Péter iratai. Másolat 1824-ből. 
15 Mátyás, még mint főherceg, 1594-ben és 1595-ben főpa-

rancsnokként irányította a magyarországi hadműveleteket. Tóth 
2000. 148., 170. p. 

16 A nemeslevél itteni kihirdetésére nincs adatom: nemességét 
ebben a vármegyében először 1725-ben igazolta - a nemeslevél bemu-
tatásával - a Balkányban lakó Sípos János. SZSZBML IV. A. 1/b. 
Szabolcs vármegye közgyűlési iratai. Fasc. 27. nr. 24., 25. 1726., vala-
mint MOL, Helytartótanácsi Levéltár C 30. Acta nobilium. Ca-
thalogus nobilium armalistarum comitatus de Szabolcs, 1725. 2-3. p. 
(Filmtár, B 1109. sz. doboz) 1789-ben Szabolcs vármegyében (Aba 
puszta, Apagy, Balkány, Besenyőd, Bogát, Eszeny, Geszteréd, Ibrony, 
Kemecse, Kércs, Laskod, Mihálydi, Oros, Pazony, Perked puszta, 
Ramocsaháza, Szakoly, Tiszaladány. Tura) a Mihálydiban lakó özvegy 
Sípos Györgyné Somlyódy Évának, valamint Sípos Józsefnek, Sípos 
Ferencnek, Sípos Györgynek és a Balkányban lakó Sípos Ferencnek 
voltak részbirtokai. SZSZBML IV. A. 1/b. Szabolcs vármegye közgyű-
lési iratai. Fasc. 4. nro. 61. 1790. 213., 214., 215., 216., 221. számú bir-
tokbevallási lap. MOL, Archívum Josephinum. Tabula Provincialis. O 
64. 6. csomó. Elenchus indicationum comitatus Szabolcsensis, nri 
213., 214., 215., 216., 221. 
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17 A nemeslevél Ugocsa vármegyei kihirdetésére nincs adatom, a 
szomszédos Ung vármegyében (Gejőc) 1789-ben a Mihálydiban lakó 
Sípos Józsefnek volt részbirtoka. SZSZBML IV. A 1/b. Szabolcs vár-
megye közgyűlési iratai. Fasc. 4. nr. 61.1790.214. számú birtokbevallási 
lap. MOL, Archívum Josephinum. Tabula Provincialis. O 64. 6. csomó. 
Hlenchus indicationum comitatus Szabolcsensis, nr. 214. 

18 A nemeslevél itteni kihirdetésére nincs adatom. 1789-ben 
Bereg vármegyében (Atya, Barabás, Csomonya, Gergelyi, Gerzse-
nyő, Kerecseny, Kisbégány, Nagybégány, Tiszaadony, Tiszaszalka, 
Tákos, Ugornya, Vid) a Mihálydiban lakó özvegy Sípos Györgyné 
Somlyódy Évának, valamint Sípos Józsefnek és Sípos Györgynek 
voltak részbirtokai. SZSZBML IV. A. 1/b. Szabolcs vármegye köz-
gyűlési iratai. Fasc. 4. nr. 61. 1790. 213., 214., 216. számú birtokbe-
vallási lap. MOL, O 64. 6. csomó. Elenchus indicationum 
comitatus Szabolcsensis, nr. 213., 214., 216. 

19 Dóczy András 1610-1621 között Szatmár vármegye főis-
pánja volt. Fallenbühl Zoltán: Magyarország főispánjai, 1526-1848. 
Bp., 1994. 98. p. Utalás az armális 1613. május elsejei kihirdetésé-
re. 1789-ben Szatmár vármegyében (Endréd, Vitka) a Mihály-
diban lakó Sípos Györgyné Somlyódy Évának és Sípos Györgynek 
voltak részbirtokai. SZSZBML IV. A. 1/b. Szabolcs vármegye köz-

gyűlési iratai. Fasc. 4. nr. 61. 1790. 213., 216. számú birtokbevallási 
lap. MOL, O 64. 6. csomó. Elenchus (...). nr213., 216. 

2 0 Az első armálist Báthory Gábortól (Gyulafehérvár, 1608. május 
20.) Sípos Márton és Péter, a másodikat II. Ferdinándtól (Bécs, 1629. 
október 31.) Sípos Péter kapta. A család mindkét nemeslevelét meg-
őrizte és bemutatta az 1766-os nemesvizsgálaton. SZSZBML IV. A. 
501/e. Szatmár vármegye nemesi közgyűlésének iratai. 227. csomó: Ne-
mesi igazolások, XVI-XIX. század, R-S. (Másolatok.) 

2 1 Az első nemeslevelet II. Rákóczi Ferenctől (Szerencs, 1707. má-
jus 20.) Nyúzó Mihály és János, a másodikat VI. Károlytól (Bécs, 1712. 
augusztus 15.) Nyúzó Mihály kapta. Az első szövegét ld. Thaly Kálmán-. 
Heraldikai és sphragistikai adatok a Rákóczi-korból. Turul, (1895) 50-
51. p. (A közlés egykorú, hivatalos másolatról történt.) A második szö-
vege 1766-os másolatban maradt meg. SZSZBML IV. A. 501/e. 
Szatmár vármegye nemesi közgyűlésének iratai. 226. csomó: Nemesi 
igazolások, XVI-XIX. század, Ny-P. 

2 2 Confirmatio Nobilitationis Valentini Keözegy de Déva, 
cum perpetua exemptione domus. MOL, F 1. Libri regii V. k. f. 
96. (Filmtár 39238. sz. doboz) 

23 Lukinich Imre: Erdély területi változásai a török hódítás ko-
rában, 1541-1711. Bp., 1918. 368. p. 
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KÖNYVISMERTETÉS 

Armálisok. Nemesi címereslevelek a Zala Megyei Levéltár gyűjteményéből 1477-1898. 
Szerkesztette: MOLNÁR ANDRÁS. írta: B1LKEI IRÉN, KAPILLER IMRE és MOLNÁR ANDRÁS 

A reprodukciókat és a borítótervet készítette: Zóka Gyula. Digitális technika: TVF Stúdió Kft. 
Zala Megyei Levéltár, Zalaegerszeg, 2004 

2004-ben a hazai tudományos élet az egyik, a levéltár-
tudomány és diplomatika pedig a legszebb könyvvel 
gazdagodott a Zala Megyei Levéltár jóvoltából. A 
vállalkozás is óriási, hasonlóra eddig csak a Magyar 
Országos Levéltár merészkedett, igaz, a nemzeti ar-
chívum - az armálisok regisztere mellett - csak válo-
gatva közölhetett fotómásolatokat óriási gyűjtemé-
nye címeradományairól (Nyulásziné Straub Éva: Öt 
évszázad címerei a Magyar Országos Levéltár 
címereslevelein. Corvina, Bp., 1987. Második, kiegészí-
tett kiadás: Babits, Szekszárd, 1999), amelyek már 
CD-ROM formájában is hozzáférhetők (A MOL 
címereslevelei. Arcanum Adatbázis Kft., Bp., 2000). A 
témában megjelent többi címergyűjteményt e helyt 
nem említhetjük, hiszen azok nem fotómásolatokat 
közölnek, vagyis nem a címerminiatúrákat reprodu-
kálják, hanem a címereket. Utalunk viszont a régi 
Turulban időről időre megjelent regiszterekre, me-
lyekben a vármegyei levéltárak igyekeztek a heraldi-
ka és genealógia iránt érdeklődők népes táborát a 
megyék levéltárában fellelhető címereslevelekről tá-
jékoztatni. 

A zalai armálisgyűjtemény elég csekély ahhoz (a 
félszázat sem éri el), hogy teljes egészében közölni 
lehessen, ugyanakkor elég gazdag is, hogy megérje a 
levéltárosoknak hiánytalanul publikálni az itt őrzött 
okleveleket, hiszen terjedelmük éppen elegendő egy 
jól kezelhető képeskönyv összeállításához. A közlést 
a Szerkesztő előszava szerint alapos restaurátori 
munka előzte meg, igazolva, hogy a publikáció csak 
végterméke a gyűjteményi munkának, a közreadást 

ugyanis a levéltári praxis számos fázisa előzi meg. 
Bár a hártyára írt és festett miniatúrákkal díszített ar-
málisok matériájuk és a nemesi családban kultusz-
tárgyként való őrzésük, óvásuk miatt sokszor mara-
dandóbbaknak bizonyultak a papírra vetett iratoknál, 
restaurálásuk éppen különlegességük és összetettsé-
gük miatt igényel nagyobb anyagi ráfordítást. A res-
taurálás a - digitális technikával végzett - reproduk-
ció egyik előfeltétele is, hiszen az évszázadokig össze-
hajtva őrzött pergameneket lehetetlen gyűrődés nél-
kül kibontani és lemásolni. 

A kutathatóvá és esztétikailag is „élvezhetővé" 
tett darabokat a zalai levéltárosok a közlés bevett 
szabályainak megfelelően kísérő tanulmányokkal en-
gedték útjukra, melyek a téma legfontosabb hivatal-
történeti, heraldikai ismereteit a Zala Megyei Levél-
tár irataira alapozva közvetítik. A tanulmányok nem-
csak az armálisok gyűjteménytörténeti vonatkozásai-
ra térnek ki, hivatkozva a magtalanul kihalt nemesi 
családok törvény szabályozta beszolgáltatási kötele-
zettségére, hanem a zalai nemesség, különösen az 
armalisták társadalomtörténeti kérdéseit is érintik. A 
hangsúly azonban a heraldikai, szfragisztikai, vala-
mint diplomatikai tájékozódáson van (kár volt azon-
ban félretájékoztatni a kronológiában járatlanokat 
azzal, hogy a 16-18. században a magyar királyok, il-
letve a Habsburg-kancellária diplomatikája a Ger-
gely-naptárt alkalmazta, hiszen a 16. évszázad jó ré-
szére ez nem igaz, így a zalai oklevelek első 5 darab-
jára sem), s már a tanulmányok illusztrációinál feltű-
nik a kötet fő erőssége, a magas színvonalú repró-
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dukció és nyomdai munka. A címeradományozásról 
és az oklevelek vármegyei recepciójáról szóló tanul-
mányokat nemcsak a hivatkozott oklevelekről készült 
reprodukciók magyarázzák - köztük a legszebb, a két 
lapra nyomott, fólió méretben közölt 1590. évi 
Tarcali-armális (10-11.), amelynek gyönyörű, sárká-
nyos iniciáléminiatúrája a könyv borítóján is vissza-
köszön - , hanem a tanulmányblokk Címerkérő folya-
modványok c. részének (28-31.) illusztrációi is. Mivel 
a címerkérő supplicatiókra a heraldikában kevesebb 
figyelem vetül, a zalai kötetben közölt kis címerfolya-
modvány-gyűjteménynek különösen nagy a forrásér-
téke. Kérdés azonban, hogy a Tarcali-armális címer-
festőjében helyes-e Bocskay Györgyöt, I. Ferdinánd 
kancelláriai titkárát és a kor neves kalligráfusát sejte-
ni, aki 1575-ben meghalt, így egészen bizonyos, hogy 
nem lehetett ott az oklevél kiállításánál a prágai ud-
varban [akinek egyébként miniátori tevékenysége is 
kérdéses, hiszen 1560-1561-ben készült Mira calligra-
phiae monumenta c. kéziratához, amely ma a Getty 
Gyűjtemény féltett kincse, jó 30 évvel később Joris/ 
Georg Hoefnagel készít csodálatos illusztrációkat, 
ekkor már valóban II. (I.) Rudolf udvarában]. 

A zalai armálisokat közlő könyv gerincét az okle-
velek színes címerábráinak az A/4 formátumú könyv-
lapokhoz igazított (vagyis nagyított) közlése alkotja, 
számozás nélkül, ami esetleg megnehezítheti a tájé-
kozódást, főként azonban a hivatkozás lesz körülmé-
nyesebb, a szokásos diplomatikai gyakorlatnak, jele-
sül az egyes regeszták, szövegek számozás szerinti ki-
adásának pedig mindenképpen ellentmond. A kuta-
tás és az esztétikai befogadás megkövetelte nagyítás-
ban reprodukált címerfestményeket a képekkel együtt 
olvasható leírás kíséri, amely a legfontosabb diplomati-
kai adatok - így az oklevél és címerrajz mérete - mel-
lett az oklevelekre és a nemesi családokra vonatkozó 
egyéb könyvészeti és levéltári források hivatkozásait is 
közli, úgy, hogy a szakmabeliek és a családi régiséget 
kutató „civilek" is bőven meríthetnek belőlük. Az ar-
málisok legfontosabb részéről, a címerleírásról azonban 
csak magyar nyelvű regesztát mellékelnek a szerzők, 
ami éppen a heraldikai kutatást nehezíti, hiszen a címer 
lényege a rövid latin nyelvű leírás, ilyen értelemben az 
oklevél elején „a címerfestő mesteri kezével" megfes-
tett címer a latin szövegnek „csupán" - igaz, elsőnek és 
őseredetinek tekintett - illusztrációja. A latin leírás el-
maradása miatt a heraldikus nem kerülheti ki, hogy 
eredetiben vizsgálja az armálisokat, hiszen a törökko-
ri oklevelek egyikét sem jegyezték be a Királyi Köny-
vekbe, a későbbiek közül is csak 10-et. 

Az eredeti címerleírás csupán a teljes egészében 
reprodukált armálisokon olvasható. Ezeknek a regesz-
tákkal való összevetéséből kiderül, hogy a szerzők az 
egyébként is látható címerrajzra koncentráltak, s kevés-
sé a „locusra". Az 1630. évi Bertalan-armális eredeti cí-
merleírását és a regesztát (8., 70-71.) vizsgálva az okle-
vélszöveg sokkal plasztikusabbnak, bővebbnek, sőt he-
lyenként eltérőnek tűnik (fuluus leo divaricatis poste-
rioribus pedibus erectis stare, ac cauda ad tergum reflexa 
et ore hianti linguaque exerta... anterioribus pedibus ad 
rapiendum protensis et gradienti similis, rosae candidae 
efflorescentes... vimm juvenili forma... nigro pileo hun-
garico, manu sinistra in lumbis injecta, dextra très 
flauoscentes spicas tritici ostentantem, genibustenus emi-
nentem). A latin leírás szerint az oroszlán nem termé-
szethű, hanem vörhenyes vagy sötétsárga (aki látott 
oroszlánt, persze tudja, hogy ez a természetes színe is), 
s nemcsak - egyébként terpeszállásban - lép, hanem tá-
madóállásban ábrázolják, farka - a címerrajzzal ellen-
tétben - nem kettős, viszont visszahajlik a hátára, a ró-
zsák nem ezüstszínűek, hanem fényesen fehérek (igaz, 
ez valóban az ezüstöt takaija). A sisakdísz férfialakja 
térdtől növekszik, ráadásul fiatal, és a kezével sárgálló 
búzakalászokat mutat fel. Az említett Tarcali-armális 
leírása is sokkal költőibb és szemléletesebb, mint a 
regeszta (42.), hiszen a szőlőtő fürtjeivel a pajzs csúcsá-
ig nő fel, és nem egyszerűen „a talajból nő ki", s a görbe 
(és nem arany-) szarvú kecske nem pusztán eszi, hanem 
a szőlőtő árnyékában megbújva (hűsölve) eszi a lecsün-
gő fürtöket, s az arany csillag sem lebeg, hanem „rára-
gyog" a kecskére (cuius fundum viridis campus occupât, 
ex quo in scuti parte dextra vitis viridis ad scuti sum-
mitatem botris reserta excreuisse, sub cuius umbra in 
campo viridi delitescens capra cornibus reflexis uvis 
dependentibus vesci, illamque ex scuti sinistram angulo 
Stella aurea irradiare...). Az 1715-ben Iharosy Gergely-
nek és családjának kiadott armálisba zöldöves vörös ru-
hába öltözött magyar katonát (vir militaris Hungarus... 
rubro vestitu indutus viridi cingulo) raktak, s nem „vörös, 
katonai ruhás férfit zöld övvel" (15., 104.), nem csupán 
„vörös prémes sapkában" van, hanem „vörös coboly-
prémes süveg" (rubro pileo Sabellino) fedi a fejét, ami 
nemcsak a korabeli magyar viseletre utal, hanem a cí-
mernyerő igényességére is vall, hiszen a cobolyprémes 
még a gyakoribb „nyusztos" fövegnél is drágább és elő-
kelőbb volt. A címerkép figurája bal kezét nem „csípő-
jére teszi", hanem hüvelyébe rejtett szablyáját markolja 
vele, jobbjával pedig nem egyszerűen tartja, hanem ha-
jánál vagy üstökénél ragadja meg a levágott török fejet 
(manuum sinistra frameam in vagina reconditam sus-
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tinere, dextra vero amputatum caput Turcicum per co-
mam teuere). 
Ahol a rajz hiányzik, s rekonstruálni kell a címert, ott 
sem teljesen pontos a leírás, hiszen a Kissey 
Herczegh-armálisban (Prága, 1601), amelynek kere-
tét és intitulatiójának betűit egyébként feltűnően 
szép leveles-indás füzérdísszel ékesítették II. (I.) Ru-
dolf prágai címerfestő műhelyében, a heraldikailag 
igényes címerleírás világosan közli, hogy a pajzsot 
„közepén folyóvíz módján/folyóhoz hasonlóan fehér 
pólya" (lamina alba instar fluxus currentis... per me-
dium) vágja el (45.). 

A magas nívón közölt címerminiatúrák vélhetően 
a kései reneszánsz és barokk művészettörténeti kuta-
tást is megtermékenyítik, sőt a késő gótikus címerfes-
tészet is képviseltetik a Mátyás-kori Dcly-armális 
(19., 32-33.) által, amelynek gyönyörű fehér lilioma 
nem sokkal később az 1500 körül készült híres Szent 
Margit-fametszeten (Főszékesegyházi Könyvtár, Esz-
tergom) jelenik meg. 
Az újkori heraldika és mentalitástörténet kutatói 
azonban feltétlenül kincsesbányát találnak a bámula-
tos kollekciót tartalmazó kötetben, egyébként a jel-
legzetes magyarországi címertan és címerhasználat 
sajátosságaival, illetve a Habsburg-kancellária heral-
dikai gyakorlatával a kísérő tanulmány is invenciózu-
san foglalkozik. A naturalizmusra törekvő heraldikai 
ízlés és igény szinte valamennyi címerképfajtája meg-
jelenik a gyűjteményben, s ha meggondoljuk, hogy -

esetleges - pár könyvének metszetén kívül az armális 
volt az egyetlen művészi alkotás, amely egy kisneme-
si, armalista család otthonában felbukkant, a gyűjte-
mény kompakt forráscsoportot szolgáltat ennek a 
társadalmi rétegnek a vizsgálatához is. 
Tanulságos, és a Zala Megyei Levéltár helyi presztí-
zsére, kapcsolataira mutat, hogy a könyv megjelente-
tését az obligát országos pályázatok mellett több za-
lai vállalkozás, sőt magánszemély támogatta, s még 
szappanreklámot sem kellett a kötet utolsó oldalain 
elhelyezni, ami természetesen egyet jelentett volna az 
eredeti cél és a minőség súlyos lerontásával. Meg-
nyugtató, hogy az üzleti életben és magánszférában 
találni olyast, aki megelégszik nevének a kolofonban 
való feltüntetésével, ugyanakkor úgy gondolja, rangot 
kap ő és cége is, ha rangos kiadványt támogat. Üzleti 
ajándéknak sem megvetendő a keménykötésű, ele-
gáns kötet, amelyet éppen a címerreprodukciók miatt 
- a kutatás mellett - , a nagyközönség is élvezettel la-
pozhat. 

A zalai armálisgyűjtemény, követve Nyulásziné 
Straub Éva munkáját, az első (vagy a második) lépés 
a teljes hazai címereslevél-corpus összeállításához és 
közreadásához, s tekintve, hogy a magyar közigazga-
tás jelenleg 19 megyéről rendelkezik, hosszú még az 
út. És nehéz is, mert a zalai levéltárosok magasra tet-
ték a mércét. 

Gyulai Eva 

ANTON WIRTH-JOHANNES NEUMAYER: Ortsfamilienbuch der ehemaligen deutschen Gemeinde Vecsésbei 
Budapest. 1786-1895. [Waiblingen, 2004.] 1037 oldal (Schriftenreihe zur donauschwäbischen 

Herkunftsforschung. Band 106.) (Deutsche Ortsippenbücher. Band 353.) 

Alig másfél évtizeddel azt követően, hogy Vecsést 
herceg Grassalkovich Antal benépesítette, 1799-ben 
Vályi András „Magyarországnak leírása" c. munkájá-
ban a következő szavakkal jellemezte a települést és 
annak lakóit: „Vecsés. Német falu Pest Vármegyé-
ben, földesura Herceg Eszterházy Uraság, kinek 
egyegy emeletre épűltt Vendégfogadójával díszeske-
dik, lakosai katolikusok, fekszik Etserhez közel, 
mellynek filiája, Pesthez két mértföldnyire; határja 
homokos, rozsot, és tavaszit (azaz tavaszi árpát) te-
rem, kevés szénát is."1 

A lakosokról sajnos igen szűkszavúan nyilatkozik. 
Csupán lakóinak etnikai hovatartozásáról és vallásá-

ról értesülhet tömör összefoglalásából az olvasó. Ami 
az előbbit illeti: csak annyit mond: németek. Egy szót 
sem szól elszármazásukról, létszámukról, idetelepíté-
sükről, esetleges bevándorlásukról. Információi csu-
pán tájékoztató jellegűek. 

Nem sokkal bőbeszédűbb az utolsó, 1848 előtti, 
1828. évi országos összeírás alapján készült, a Ma-
gyar Királyság közigazgatási-földrajzi és statisztikai 
leírását bemutató mű sem, dc azért azt megtudhatjuk 
belőle, hogy lakosai már nemcsak katolikusok, jólle-
het ők voltak többségben (a 925 főből 869), velük 
együtt az egykori faluban az említett esztendőben 
még 52 református, illetve evangélikus és görög-kele-

1 III. k. Budán, 1799. 614. 
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ti, valamint 4 zsidó is élt. Ők mindösszesen 141 ház-
ban éltek.2 

Lakatos Ernőnek a településről készített monog-
ráfiájából ismeretes, hogy a gyorsan fejlődő falu la-
kosságának száma 1846-ban elérte az 1560, majd 
1850-ben az 1881, a dualizmus korában, azaz az 1867 
utáni évtizedekben, 1881-ben a 2674-et, egy évtized-
del később pedig a 3271-et.3 A különböző statisztikai 
adatokból ismert a lakosság vallási és etnikai-nemze-
tiségi összetétele is: bármelyik statisztikai évet is vizs-
gáljuk, szembetűnő a katolikusok és a németségnek a 
részaránya, mégpedig általánosságban 2/3-1/3 arány-
ban a németek javára, a velük itt együtt élt magyar és 
szlovák lakossággal szemben, akik többségükben 
evangélikus és református vallásúak voltak (igen kis 
számban képviseltették még magukat az izraeliták). 

Ezeknek, a 18. és 19. században itt élt vagy más-
hová vándorolt s megtelepedett vecsési németeknek 
az emlékét idézi fel az a tekintélyes munka, amely-
nek szerzője a németországi, Sindelfingen (Stuttgart 
mellett) székhelyű „Arbeitskreis donauschwäbischer 
Familienforscher (AkdFF)" (Dunai Sváb Családku-
tatók Munkaköre) elnöke. Anton Wirth vecsési né-
met család sarja: mindössze kilenc éves volt, mikor 
1946-ban családjával és rokonainak többségével 
együtt Baden-Württembergbe kitelepítették. Jelenleg 
is ott él, egy kis városban, a Stuttgarthoz közeli 
Waiblingenben. Az egyesületet 1975-ben alapították, 
melynek állandó taglétszáma meghaladja a 700 főt. 
Fő célja az ún. „dunai svábok", azaz az egykori Ma-
gyar Királyság területére a 17. század végétől a 19. 
század közepéig folyamatosan betelepült-betelepített 
német származású lakosok családfáinak felkutatása, 
pontosabban az ősök elszármazásának, vándorlásá-
nak, letelepedésének körülményeit a rendelkezésre 
álló németországi és magyarországi, valamint az 
Osztrák-Magyar Monarchia utódállamainak levéltári 
kútfői (elsősorban egyházi anyakönyvek és egykorú 
országos, területi összeírások), alapján a lehetőség 
szerint körültekintően feltárni. Az „Arbeitskreis" a 
dunai sváb népcsoportok sorsának, múltjának megis-
mertetésével szoros összefüggésben fontosnak tartja 
a dunai svábok önazonosságának, öntudatának erősí-
tését, elmélyítését, az egykori lakóhelyekkel történő 
kapcsolattartást is. Az egyesület évente - tavasszal -

2 Fényes Elek: Magyar Ország 's a' hozzá kapcsolt tartomá-
nyoknak mostani állapotja statisztikai és geographiai tekintetben. 
II. k. Pest, 1837. 437. 

3 Lakatos Emö\ Vecsés története. Bp., 1973. 46. 

közgyűlést tart sindelfingeni székházában, melyre hi-
vatásos, céhbeli történészeket is meghívnak, akik a 
dunai svábok múltjáról tartanak előadásokat. Min-
den ősszel kerül sor a taggyűlés összehívására, ahol 
különböző szekciókban az egyesület tagjai tartanak 
beszámolókat családtörténeti kutatásaikról.4 

Az „Arbeitskreis" nemcsak köz- és taggyűlései út-
ján nyújt hasznos információkat tagjai és az érdeklő-
dők szélesebb tábora számára, részint az egyesület 
életéről és működéséről, részint pedig a családkuta-
tásokról, hanem rendszeres kiadványaival is. Ezek 
között említhető a „Donauschwäbische Familienfor-
schung", a „Die Bestände der Bibliothek und des 
Archivs", valamint a „Donauschwäbische Familien-
kundliche Forschungsblätter. Mitteilungen des Ar-
beitskreises donauschwäbischer Familienforscher e. 
V. (AkdFF)" (1974 óta 116 szám látott napvilágot). 
A kiadványok között fontos helyet foglal el a 
„Schriftenreihe zur Donauschwäbischen Herkunfts-
forschung" c. sorozat, melyben eddig publikált 106 
kiadvány a dunai svábság számos német településé-
nek lakosairól nyújt alapos történeti, családtörténeti 
áttekintést. Ennek a sorozatnak utolsó kötete Anton 
Wirth műve, amely magas színvonalával folytatja a 
németországi dunai sváb családfakutatás immáron 
több mint félévszázados kitűnő hagyományait.5 

4 Az egyesület tevékenységéről és tagjairól, a családkutatás 
feladatairól Id. bővebben: Handbuch des Arbeitskreises donau-
schwäbischer Familienforscher e. V. (AkdFF) herausgegeben zum 
Anlass des 25-jährigen Jubiläums mit dem Verzeichnis der 
Mitglieder. Sindelfingen, 2000. Arbeitskreis donauschwäbischer 
Familienforscher (Schriftenreihe zur donauschwäbischen Her-
kunftsforschung. Band 87.) 

5 Ld. erre a következő alapvető műveket: Franz Wilhelm-Josef 
Karlbrunner. Quellen zur deutschen Siedlungsgeschichte in Süd-
osteuropa. München, 1936. (Schriften der Deutschen Akademie. 
Heft 11.); Werner Hacker. Auswanderungen vom Oberen Neckar 
an Südosteuropa und Übersee im 18. Jahrhundert. München, 
1970. (Buchreihe der Südostdeutschen Historischen Kommission 
23.); UÓ'.: Auswanderungen aus dem Südöstlichen Schwarzwald im 
17. und 18. Jahrhundert . München, 1970. (Buchreihe der Südost-
deutschen Historischen Kommission 28.); Uő.: Auswanderungen 
aus dem Oberschwaben im 17/18. Jahrhundert. Stuttgart und 
Aalen, 1977.; Auswanderungen aus dem Baden und dem Breisgau 
im 18. Jahrhundert . Stuttgart und Aalen, 1980.; Uő.: Aus-
wanderungen aus Rheinpfaiz und Saarland im 18. Jahrhundert. 
Stuttgart, 1987.; Stefan Staden Sammelwerk donauschwäbischer 
Kolonisten. Auszüge aus der donauschwäbischen Gesamtkartei. 
Teil I. A-D.; Teil II. E-G; Teil III. H-Kap.; Teil IV. Kar-L.; Teil 
V. M-O. Sindelfingen, '1997-2001. - Közel négyszázra tehető 
azoknak a német műveknek a száma, melyek részint a Magyaror-
szágra, illetve a Kárpát-medencébe elvándorolt és itt megtelepült 
vagy letelepített német családok történetével foglalkozik. 
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Anton Wirth Antal könyve több mint három em-
beröltő vecsési lakosaira vonatkozó legfontosabb 
adatokat gyűjtötte össze több mint két évtizeden át 
tartó, lankadatlan szorgalmat és kitartást igénylő, 
szem és idegfárasztó munkával. Művével, mely nem 
egy esti könnyed szórakoztató olvasmány, azt az el-
sődleges célt szolgálja, hogy a betelepítéstől, tehát 
1786-tól a kizárólagos egyházi anyakönyvezés meg-
szűnéséig, illetve a polgári anyakönyvezés bevezeté-
séig, 1895-ig részletes adatokkal szolgáljon egykor a 
településre a Német-római Birodalomból, az osztrák 
örökös tartományokból, valamint Poroszországból, 
Cseh- és Morvaországból, Galíciából, a Magyar Ki-
rályság közeli és távoli vármegyéinek elsősorban né-
met anyanyelvű polgárok lakta településeiről a jelzett 
időszakban több generáción át ide érkezett, illetve 
megtelepült lakosairól, lett légyenek azok jobbágyok, 
parasztok, kézművesek, cselédek, értelmiségiek, vagy 
bármiféle más foglalkozásúak. Összesen 455 helyről 
települtek ide, illetve telepedtek át Vecsésről más 
helységekbe a jelzett időszakban lakosok. 

A könyvet Lakatos Ernőnek, a Pest megyei Levél-
tár egykori igazgatójának Vecsés történetéről írott 
rövid, németnyelvű összefoglalása vezeti be. A mű-
ben több ezer névvel találkozik az olvasó, aki pusztán 
csak kíváncsiságból veszi a kezébe ezt a nemcsak tar-
talmára, de súlyára nézve is rendkívül becses köny-
vet, amelyből tájékozódhat felmenőiről, elődeiről, 
egykori szomszédaik őseiről. A szoros alfabetikus 
sorrendben feltüntetett szülők (3754 családfő és há-
zastárs) nevén kívül megismerheti származási, szüle-
tési és halálozási helyüket, adataikat, a házasságköté-
sek pontos dátumát. Információkat kap a gyermekek 
számáról, nevéről, születési és halálozási adatairól, 
házasságkötésükről, a keresztszülőkről, továbbá is-
mereteket szerez a szülők vallásáról, foglalkozásáról 
(elsősorban az apáéról), vecsési lakcíméről, vagy ha 
éppenséggel más településen (pl. Soroksár, Dunake-
szi, Szigetújfalu) élt, akkor az ottani házszámáról, cí-
méről is. Az érdeklődő olvasók - elsősorban a 
vecsésiek és elvándorolt vecsésiek késő maradékai - , 
tehát megtalálhatják a műben egykori felmenőiket, 
felidézhetik a nagy-, déd- és ükszülők emlékét, akik 
ennek a településnek a lakói voltak, ennek a földjét 
művelték, ennek utcáit járták, mígnem több ezrüket 
a szerzővel együtt a történelem vihara el nem sodorta 
innen. 

Anton Wirth mindenekelőtt az egyházi anyaköny-
veket tekintette fő forrásául, de felhasználta a külön-
böző országos és vármegyei összeírásokat is, különös 

tekintettel azokra, ahol névadatok is szerepelnek. 
Nemcsak a vecsési matrikulákat faggatta, hanem azo-
két a németországi települések anyakönyveit is, 
ahonnan a későbbi vecsési betelepülők vagy betelepí-
tettek elszármaztak, továbbá a magyarországi kör-
nyékbeli vagy távolabbi városok, falvak, kisebb tele-
pülések matrikuláit, összeírásait is. Elsősorban azo-
két, ahol nagyobb vagy kisebb lélekszámú német 
anyanyelvű lakosság élt, így Pest különböző városré-
szeiét, Budáét, Óbudáét, továbbá (a teljesség igénye 
nélkül): Zsámbékét, Perbálét, Budaőrsét, Budakeszi-
ét, Pesthidegkútét, Nagykovácsiét, Ürömét, Dunake-
sziét, Soroksárét, Csepelét, Dunavarsányét, Dunaha-
rasztiét, Ferihegyét, Halomét, Halomegyházét, Gyá-
lét, Monorét, Taksonyét, Ujhartyánét, Üllőét, Sziget-
újfaluét, Gyömrőét, Ceglédbercelét, Vácét stb. Azaz 
mindazon helységek anyakönyveit, ahol Vecsés egy-
kori polgárai éltek s később Vecsés lakói lettek, vagy 
innen más helységekbe települtek át. 

Anton Wirth műve nem egyszerűen adatbázis. Az, 
aki kézbe veszi ezt a vaskos kötetet, és nem mélyed el 
benne, és csak a puszta adatokra koncentrál, minden 
bizonnyal annak tartja. A munka azonban, tüzetes ta-
nulmányozás után megállapítható, hogy jóval több 
ennél, nevezetesen: a hazai és külföldi családtörténe-
ti, genealógiai irodalom jelentős alkotásának tartha-
tó, melynek segítségével a családja iránt érdeklődő 
olvasó könnyen utánajárhat egyenes- vagy akár oldal-
ági elődeinek, bepillantást kaphat a puszta tények 
közlése alapján is életükbe. Fontos A. Wirth műve 
mindezen túlmenően azért is, mivel a házszámok 
pontos közlése alapján térképre vihetők Vecsés tele-
pülésviszonyai, meghatározható a falu kiterjedése, 
utcáinak rajzolata. De igen nagy jelentőséggel bír a 
könyv azért is, mivel a családfők foglalkozásának 
megadásával közvetve bepillantást nyerhetünk az 
egykori vecsési német családok életébe, társadalmi 
összetételébe, szociális helyzetébe is. Végül nyereség-
nek tartható a könyv Pest-Pilis-Solt vármegye több 
helységének története szempontjából, különös tekin-
tettel a helyi migrációra, az el- és bevándorlásokra, 
továbbá a lakosság vallási és etnikai összetételének 
vizsgálatára. 

A jobb és egyértelmű tájékozódást a könyv adata-
iban akkurátus pontossággal összeállított mutatók se-
gítik: így a német családokba beházasodott nőkről, a 
kötetben szereplő összes személyről, a feltüntetett 
helyekről és területekről, végül a felhasznált forrá-
sokról. A kötet számítógépes program alapján került 
kiadásra, melynek készítője A. Wirth munkatársa, 
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Johannes Neumayer volt. Teljes felelősséggel ajánl-
juk a kiadványt mindazoknak a figyelmébe, akik már 
hosszú ideje foglalkoznak a családfakutatással, külö-
nös tekintettel a nem nemesi famíliákra, és azoknak 

is, akik a kötethez hozzájutva, azt tanulmányozva, 
csak ezután kapnak kedvet a családtörténet művelé-
séhez. 

So ós István 

Studia professons - professor studiorwn. Tanulmányok Érszegi Géza hatvanadik születésnapjára 
Szerk.: ALMÁSI TIBOR, DRASKÓCZYISTVÁN, JANCSÓ ÉVA 

Magyar Országos Levéltár, Budapest, 2005. 414 oldal 
ISBN 963 631173 0 

Nehéz helyzetben van a recenzens, mikor egy ki-
emelkedő kutató életpályáját méltató kötet nagysze-
rű tanulmányairól ír. Érszegi Géza, a Magyar Orszá-
gos Levéltár főlevéltárosa, címzetes egyetemi tanár 
idén ünnepelte 60. születésnapját, ebből az alkalom-
ból kollégái és tanítványai tanulmánykötettel köszön-
tötték. Érszegi Géza munkássága nemcsak a magyar 
középkor területére terjed ki, hanem túllép a korszak 
határain. Megjelent írásai között találunk olyat, ami 
Magyaróvár és Moson megye 1809-es francia meg-
szállásával foglalkozik, és nevéhez köthető II. Rákó-
czi Ferenc Vallomásainak szöveggondozása. A kötet-
ben található írások is széles időhatárt ölelnek fel, a 
magyar honfoglalás korától (Makk Ferenc: A magya-
rok földje és a vezéri törzsek szálláshelyei a X. század-
ban) kezdve egészen a 17. századig. Az időhöz hason-
lóan széles skálán helyezkednek el az írások témái is, 
hiszen a nagyrészt középkortörténeti tárgyú cikkek 
mellett olvashatunk filológiai (pl.: Déri Balázs: Amb-
rosius-idézetek Gellértnél; Kristó Gyula: A Dubnici 
Krónika Mátyás történetének két szöveghelyéről), mű-
vészettörténeti tárgyú cikkeket is, és a köztörténet 
mellett legnagyobb számban a történeti segédtudo-
mányok körébe tartozó dolgozatok kaptak helyet a 
kötetben. így például a középpecsét fogalmának új-
fajta értelmezését nyújtja Almási Tibor „ . . . sub me-
diocri sigillo suo ..." . Megjegyzések a királyi középpe-
csétfogalmának kialakulásához című cikkében, Bilkei 
Irén a zalavári és kapornaki konvent hiteleshelyi te-
vékenységét dolgozza fel, a kiadványok külső és belső 
jellegzetességeinek bemutatásával (A zalavári és a 
kapornaki konventek hiteleshelyi tevékenységének né-
hány sajátossága a Mohács utáni évtizedekben), Né-
meth Péter genealógiai tárgyú írást publikált (Két 
szatmári család eredetéről). Mivel Érszegi Géza mun-
kássága széles körben hatott a magyar tudományos 
életben, ezért nem meglepő, hogy a szerzők között 
egyetemi oktatókat, levéltárosokat, muzeológusokat 

egyaránt találunk. Nemcsak a már jelentős tudomá-
nyos tevékenységet maguk mögött tudó, idősebb ku-
tatók írásai kaptak helyet, hanem a pályájuk elején 
álló, fiatal szakemberek munkáit is megismerhetjük. 

A kötetben a köztörténeti tárgyú dolgozatok mel-
lett legnagyobb számban a történeti segédtudomány-
ok körébe tartozó írások szerepelnek. 

Az elkészült írások között szép számmal találha-
tunk olyanokat is, amelyek egy-egy forrás elemzésén 
túl annak kiadására is vállalkoztak. így tett Henzsel 
Ágota (A várdai család birtokügye 1550-ben), Kubinyi 
András (Politikai vitakultúra a Mohács előtti Magyar-
országon), Oborni Teréz (Néhány megjegyzés a székely 
széki önkormányzat történetéhez: Miklósvárszék 1624. 
évi privilégiuma) és Vizkelety András (Deuspictor) is. 

A következőkben szeretnék kiemelni - a teljesség 
igénye nélkül - néhány tanulmányt. 

A történettudományt régóta foglalkoztatja az a 
kérdés, hogy Kis Károly bő két hónapos uralma ide-
jén Mária és Erzsébet milyen szerepet játszott az or-
szág kormányzásában. Bertényi Iván Volt-e kettős 
uralom hazánkban II. (Kis) Károly országlása idején? 
című cikkében ezt a témát járja körül. A szerző meg-
állapítása szerint Mária nem mondott le az uralomról 
Károly megkoronázása után, csak annak kizárólagos 
gyakorlásáról, így az 1385. december 31-ei szertartás 
után kettős uralomról beszélhetünk. 

Gerics József A képviselet középkori országgyűlése-
inken című cikkében áttekinti a szakirodalom (Léon 
Cadier, Lousse, Marongiu, Härtung, Mitterauer) fel-
fogását a rendi gyűlésekről, majd ezeket összeveti a 
középkori magyarországi rendiséggel. Megállapítja, 
hogy minden magyar város a maga lakóinak összessé-
ge volt, nem alkottak egységes testületet, tehát mint 
renddel, a középkori magyar városokkal nem számol-
hatunk. 

Kőfalvy Tamás a pécsváradi konvent hiteleshelyi 
tevékenysége során keletkezett oklevelekben találha-
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tó malmokkal és malomhelyekkel foglalkozott. A kü-
lönböző diplomákban fennmaradt említések térképre 
vetítésével malomkörzeteket különített el, és az adás-
vételek rögzítése során megmaradt forgalmi értékek 
alapján igazolta, hogy az említett ingatlanok igen ér-
tékesek voltak, és ezért nem meglepő, hogy gyakran 
estek hatalmaskodások áldozatául. A cikket a mal-
mokat és malomhelyeket említő 64 darab oklevél lis-
tája zárja. 

Laczlavik György A budavári kisebb Szűz Mária-, 
avagy Szent Zsigmond-prépostság történetéhez című 
írásában a Zsigmond király által 1410 előtt alapított 
káptalan történetének összefoglalása mellett az 1541 
előtti prépostok pályáját mutatja be röviden, a szak-
irodalom eredményei alapján. Buda török kézre ke-
rülése után a káptalan működése megszűnt, a hódí-
tók dzsámivá alakították át. 1686 után Putanicz János 
esztergomi kanonok kapta meg a prépostságot, jogai-
val és javaival egyetemben. Azonban - mivel az okle-
velek időközben elkallódtak - csak a templom és a 
prépostsági székház maradványait sikerült visszasze-
reznie, de nem építették újjá azokat. A régészek az 
épület alapfalait hozták felszínre a Szent György té-
ren. 

Ladányi Erzsébet A miles Magyarországon és Eu-
rópában Szent István korában című cikkében a közép-
kori társadalom egyik kategóriáját, a miiest veszi vizs-
gálat alá. A források áttekintése után arra a követ-
keztetésre jut, hogy szemben a legújabb szakiroda-
lommal, a miles Magyarországon mindig szabad volt, 
soha nem szolgarendű. Ha megélhetése miatt elsze-
gődött fegyveres szolgálatra, ez nem változtatott jog-
állásán, és nem találunk olyan magyarországi forrást, 
amely hűbéres voltáról szólna. 

Nyulásziné Straub Éva Mohács előtti címeresleve-
lek című cikkében a ránk maradt 283 címert adomá-
nyozó diploma jegyzékét nyújtja. Ebben kiegészíti 
Csorna József Mohácsi vész előtti címereslevelek nyo-
mai címmel 1906-ban, a Turul hasábjain közölt listá-
ját. A jegyzék kiegészítése azért vált időszerűvé, mert 
az azóta eltelt 100 évben egyes oklevelek elpusztul-
tak, ám a kutatók számára ezzel egyidőben hozzáfér-
hetővé váltak olyan diplomák, melyek addig ismeret-
lenek voltak. A forrásbázis az esetlegesen még lap-
pangó oklevelek napvilágra kerülésével még bővül-
het. 

Piti Ferenc Károly Róbert egy évi keltezést nem 
tartalmazó oklevelét datálta közvetett bizonyítékok 
alapján 1316-ra (Egy Károly Róbert-kori oklevél kelte-
zése és a dévai csata időpontja). Az így pontosan év-

hez kötött oklevélben található adatok alapján az ed-
dig bizonytalan dátumú dévai csatát (Engel Pál 
1314/15 tele, Kristó Gyula 1317 második fele) meg-
nyugtatóan köti az 1316-os évhez. Ugyanakkor fel-
hívja a figyelmet arra, hogy a keltezetlen oklevelek 
pontosabb datálása fontos köztörténeti adalékokkal 
szolgálhat. 

Solymosi László szintén diplomatikai tárgyú cik-
ket publikált a kötetben, Az esztergomi őrkanonok 
13-14. századi okleveleinek leltára 1412-ből címmel. A 
középkori oklevelek elsődleges feladata a jogbiztosí-
tás volt, ezért a kedvezményezettek minden körülmé-
nyek között azok megőrzésére törekedtek. Ennek 
egyik eszköze volt, hogy az eredeti diplomát egy 
hiteleshellyel átíratták. A hiteleshelyek kiadványai 
kezdetben chirographumok voltak, azaz két példány-
ban állították ki az oklevelet, és az egyiket saját levél-
tárukban őrizték, és ugyanott helyezték el a saját jo-
gaikkal és birtokaikkal kapcsolatos iratokat is. Mivel 
ez az anyag egyre gyarapodott, ezért szükségessé vált, 
hogy valamilyen listát vagy leltárt vezessenek róla, 
ami megkönnyítette a tájékozódást. A kartuláriumok 
a legfontosabb okleveleket másolatban tartalmazták 
(pl. a pannonhalmi Liber ruber), a levéltári leltárak 
pedig az anyag számbavételét, nyilvántartását szolgál-
ták. A szerző jelen tanulmányában azt a levéltári lel-
tárt ismerteti, amelyet 1421. május 7-én Csepregi 
Gergely zólyomi főesperes és esztergomi kanonok ál-
lított össze a káptalan megbízásából. A leltár az 
egyes oklevelekről rövid tartalmat közölt, ez alapján 
végezte el Solymosi László az egyes oklevelek azono-
sítását. A forrás egykorú számozásának sorrendjében 
közölt latin nyelvű kivonatok után következik a ma-
gyar regeszta, az oklevél külső jegyeinek ismertetése, 
a diploma azonosítása és a modern szövegkiadások 
felsorolása. 

Szende László a középkori elbeszélő források se-
gítségével állítja elénk Lokietek Erzsébet magyar ki-
rályné személyét, aki szinte az egész 14. századon ke-
resztül meghatározó elemként volt jelen a magyar 
politikában (tokietek Erzsébet a 14. századi hazai el-
beszélő forrásokban). A magyar krónikákban két epi-
zód őrződött meg részletesen Erzsébettel kapcsolat-
ban, az egyik Zách Felicián merénylete, a másik pe-
dig a királyné Nápolyban tett útja. Ahhoz azonban 
nem tartalmaznak elég adatot az elbeszélő források, 
hogy általuk a királyné teljes életét rekonstruálni le-
hetne. 

Szelestei N. László A De modo bene vivendi közép-
kor végi kódexeinkben és 1612-ben című tanulmányá-
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ban a Szent Bernát neve alá sorolt, apácák számára 
íródott népszerű mű 12. fejezetének három magyar 
fordítását olvashatjuk. A Winkler-kódexben és a 
Guary-kódexben található fordítások azonban nem a 
teljes művet ültették át magyar nyelvre, azt Ebeczky 
Sándor tette meg 1612-ben. A mariánus ferences 
rendtartomány provinciálisa a Pozsonyba menekült 
óbudai klarisszák lelki vezetőjeként, az apácák részé-
re készítette el a fordítást. 

Szlavónia és Horvátország története nem tartozik 
a magyar történészek által kedvelt témák közé, vi-
szonylag kis számú publikációt olvashatunk ezekről a 
területekről. Zsoldos Attila Ducissa Sclavonie című 
írásában a IV. (Kun) László és III. András uralma 
alatti dinasztikus osztozásokat vizsgálja, és megálla-
pítja, hogy a két uralkodó edesanyjai területi jellegű 
uralomhoz jutottak, mégpedig mind a ketten Szlavó-
nia kormányzatát kapták meg. IV. (Kun) László 
édesanyja, Erzsébet, 1282-ben Macsó és Bosznia ve-
zetése mellé valószínűleg azért kapta meg újabb cí-
mét (ducissa Sclavonie), mer t a király bánja, Tétény 
nembeli Péter helyzete eléggé ingatag volt, és az 
uralkodó az ő kinevezésével próbálta meg stabilizálni 
pozícióját. Címét 1284-ig viselte, ekkor azonban a 
Kőszegiekkel való viszálya miatt le kellett mondania 
arról. III. András édesanyja, Thomasina pedig 1295-
ben jutott Szlavónia kormányzatába, amit egészen 
haláláig megtartott. A szerző a cikk végén arra a kö-
vetkeztetésre jut, hogy a két asszony csak hercegek 
hiányában juthatott kormányzati szerephez, mert a 
dinasztikus országfelosztások során a királynékat 
nem vették figyelembe. 

Bessenyei József (Székesfehérvári menekültek -
Adatok a koronázó város kereskedőinek Mohács utáni 
történetéhez) és Petrovics István (Újabb adatok a kö-
zépkori Pécs polgárságának történetéhez) a városi pol-
gárok történetével foglalkoztak írásaikban. Spekner 
Enikő a városokban élő beginákról írt, megállapítot-
ta, hogy azok hazánkban főleg királyi és királynéi 

központokban és a „medium regniben" telepedtek 
meg (A magyarországi beginák és beginakolostorok 13. 
századi történetéhez). N. Tahin Emma a városokban 
élő orvosokkal foglalkozott, mint a társadalom egyik 
speciális csoportjával (Orvosok a Zsigmond-kori Ma-
gyarország városaiban ). 

Süttő Szilárd („...Temporibus sanctorum regum 
Hungáriáé" - A „szent királyok" fogalma a 14. század 
végi Magyarországon) és Veszprémy László (Lotarin-
giai szentek hazai liturgikus könyveinkben) hagiográ-
fiai témát dolgozott fel. 

Blazovich László Az első litván statútum című cik-
kében bemutatja az 1529-ben elfogadott törvény cik-
keit, elfogadásának körülményeit. 

Gazdaságtörténeti tárgyú írásokkal is találkozha-
tunk a kötetben. Draskóczy István az erdélyi sóbá-
nyászatról írt (Szempontok az erdélyi sóbányászat 15-
16. századi történetéhez), Buza János a magyar déná-
rok külföldi előfordulásait vizsgálta (Magyar dénárok 
Velencében a XVI. század közepén), Magyar Eszter 
pedig Körmöcbánya, Selmecbánya és Besztercebánya 
erdőhasználatával foglalkozott (Fa- és faszénellátás a 
három Garam-menti bányavárosban). 

Kordé Zoltán Szentgyörgyi János erdélyi tevékeny-
sége 1465-67-ben című cikkében az erdőntúli tarto-
mány élén rövid ideig álló vajda tetteit vizsgálta. 

A kötetet Érszegi Géza írásainak bibliográfiája 
zárja, melyet Solch Miklós készítette el. 

Köszönet illeti a kötet igényes összeállításáért a 
szerkesztőket: Almási Tibort, Draskóczy Istvánt és 
Jancsó Évát. 

A szerzők a középkori magyar történelem kutató-
ja és a tudós levéltáros, Érszegi Géza köszöntésére 
olyan tanulmánykötet létrejöttéhez járultak hozzá 
írásaikkal, amely nemcsak a szűkebb szakma számára 
értékes, hanem a nemzeti történelmünk iránt érdek-
lődők is nagy haszonnal forgathatják. 

Halász Éva 
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HÍREK 

2005. június 17-én, Szentlőrinckátán, a Faluház-
ban nyitotta meg Dr. Pandula Attila Szabadiné Sinkó 
Ilona címerkiállítását. A bemutatón hímzett és festett 
magyar címerek (uralkodói, állami, vármegyei, egy-
házi, városi, községi, családi) szerepeltek. 

2005. július l-jén, a Debreceni Egyetem Történeti 
Intézetében volt Mészáros Kálmán PhD értekezésé-
nek nyilvános vitája. A disszertáció témája: A kuruc 
felső vezetés létrejötte és hierarchiája 1703-1711. 

A vásárosnaményi Beregi Múzeumot 40 éve ala-
pították. Az évforduló alkalmából 2005. augusztus 
25-26-án tudományos konferenciát rendeztek a hatá-
ron innen és a határon túl élő előadok közreműködé-
sével. A múzeumalapító, Csiszár Árpádról és a Mú-
zeum történetéről szóló előadásokon túl súlyponti té-
ma volt az Egyházi jegyzőkönyvek és anyakönyvek, 
mint a történettudomány forrásai tárgykör. így például 
a kunhegyesi Víg Mária a kunhegyesi kolerajárvá-
nyokról és koleratemetkezésekről tartott előadást. 

2005. szeptember 7-én a Magyar Országos 
Levéltár dísztermében köszöntötték a 60 éves Dr. Ér-
szegi Gézát. Egyben az ez alkalomból megjelent 
Studia professons - Professor studiorum című Emlék-
könyv bemutatójára is sor került. Az ünnepeltet Prof. 
Dr. Blazovich László lcvéltárigazgató, illetve Dr. 
Draskóczy István egyetemi docens köszöntötte. 

A szlovákiai Párkányban, 2005. szeptember 7-én, 
a Városi Múzeumban Úti okmányok a Monarchia ko-
rától címen igen érdekes kiállítás nyílt. Az anyag az 
ismert szakértő (szakíró) és gyűjtő, Lenk János kol-
lekciójából került bemutatásra. A kiállítást Lenk 
Jámos nyitotta meg. 

2005. szeptember 22-23-án tartották Nyíregyhá-
zán, majd Nagykárolyban a XII. Szabolcs-Szatmár-
Beregi Nemzetközi Levéltári Napokat. A Családtör-
téneti konferencián három szekcióban folytak a ge-
nealógia témakörét érintő előadások, a 3. szekció 
üléseit tartották Nagykárolyban, a Károlyi családot 
érintő témákat tárgyalva. 

Dr. Antoanetta Zaprjanova (a Bolgár Genealógiai 
Társaság elnöknője) és Dr. Pandula Attila (a Magyar 
Heraldikai és Genealógiai Társaság főtitkára) A ge-
nealógia múltja, jelene és jövője Bulgáriában és Ma-
gyarországon címen közös - tudományos - előadást 
tartottak, amelyet vita követett. A rendezvényt a Bol-
gár Genealógiai Társaság szervezte, 2005. október 
27-én, Szófiában, népes hallgatóság előtt, a Bolgár 
Akadémia Történettudományi Intézetében. 

A Bolgár Tudományos Akadémia Történettudo-
mányi Intézete és az MTA Történettudományi Inté-
zete, a szófiai Magyar Kulturális Intézet közreműkö-
désével - 2005. október 28-án tudományos konferen-
ciát tartott Szófiában. A Bulgarian and Hungarian 
Historiography at the End of the 20"' and in the 
Beginning of the 21s' Century címen megrendezett 
ülésszakra a Bolgár Tudományos Akadémia Törté-
nettudományi Intézetében került sor. 

Több előadás foglalkozott történeti segédtudo-
mányi kérdésekkel is. Pl. Zlateva, Ana (Szófia) 
Lending a Helping beyond Borders, Zaprjanova, 
Antoaneta (Szófia) Bulgarian Phaleristics after 
World War II., Pandula Attila Bulgarian - Hun-
garian Exchange of Orders and Decoration (1919-
1945) című előadások. 



ERTESITES 
Értesítjük tagtársainkat, hogy 2005. második félévében az alábbi rendezvényeket tartjuk:. 

Szeptember 29. (csütörtök) 17 órakor, 
Előadó: Körmendi Tamás 

ELSŐ NŐI CÍMERADOMÁNYUNKRÓL 
Az ülést vezeti: dr. Bertényi Iván elnök 

Október 27. (csütörtök) 17 órakor, 
Előadó: Nyulásziné dr. Straub Éva 

EURÓPAI HERALDIKAI ÉLET 
Az ülést vezeti: dr. Bertényi Iván elnök 

November 24. (csütörtök) 17 órakor, 
Előadó: Kovács Eleonóra 

GRÓF BATTHYÁNY ARTÚRNÉ GRÓF APRACIN JÚLIA GENEALÓGIÁJA 
Az ülést vezeti: dr. Pandula Attila főtitkár 

Összejöveteleink helye a Zászlómúzeum, Budapest, VIII. ker. József krt. 68. - Nap u. sarok. 

Felkérjük előadóinkat, hogy előadásuk szerkesztett formában hozzák magukkal az összejövetelre, hogy azt a 
Heraldika Füzetek c. kiadványban megjelentethessük. Kérjük azon előadókat, akik még nem adták le korábbi 
előadásuk anyagát, pótolják. Az anyagokat elektronikus adathordozón vagy Email-ben kérjük a lap alján 
szerepklő címre. 

Felhívjuk kedves tagtársaink figyelmét, hogy aki még nem fizette be a tagsági díjat a mellékelt csekken 
szíveskedjék rendezni. Évi tagsági díj változatlanul: 1000,- Ft. (Csekket csak azon tagtársainknak küldünk, 
akik még nem fizették ki tagsági díjukat.) 

Budapest, 2005. január 

a Magyar Heraldikai és Genealógiai Társaság vezetősége 

Költségkímélés miatt kérünk mindenkit, hogy ha van, közölje Email címét! 

1113 Budapest, Takács Menyhért u. 5. Tel.: 209-6078, 06/20/9736-120 
Email: heraldika@heraldikakiado.hu 

www.heraldikakiado.hu 
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FELHÍVÁS 

A Magyar Heraldikai és Genealógiai Társaság, 2006. június 2-3-án, nemzetközi tudományos konferenciát 
rendez Nagykanizsán, a város támogatásával. 

Eddig regisztrált előadások: 
Csizi István: (Budapest): A birodalmi sas magyar főnemesi címerekben. 
Fraknói Márta (Budapest-Nagykanizsa): Nagykanizsa és Zalaegerszeg címerei. 
Harmath Arisztid Sándor (Budapest): Genealógia és nemzettudat. 
Eckhart Henning (Berlin-Daheim, Németország): Genealogie - Standortbestimmung und Perspektiven aus 

deutscher Sicht. 
Richard Hufschmied (Wien, Ausztria): Österreichische Befreiungsmaedaille (1946) - Ehrenzeichen für die 

Verdienste um die Befreiung Österreichs (1976). 
Körmendi Tamás (Budapest) Középkori városcímereink pajzstartói. 
Lakatos Sarolta (Nyíregyháza): Az orosz Császári Szent György Rend. 
MakaiÁgnes (Budapest): Az 1848-1849-es emigráció falerisztikája. 
Pandula Attila (Budapest): Magyar címereslevelek falerisztikája. 
Rainer Pál (Veszprém): Egy heraldikai díszítésű német későreneszánsz ládika. 
Sallay Gergely (Budapest): Japán-magyar katonadiplomáciai kapcsolatok a kitüntetés-adományozások tük-

rében, 1938-1945. 
Georg Scheibelreiter (Wien, Ausztria): Heraldik als Geschichtsquelle - cinige grundsätzliche Überlegungen. 
Gerd Scharfenberg (Berlin, Németország): Das Goethepreis der Stadt Berlin - eine hochrangige kom-

munale Auszeichnung der Jahre 1950 bis 1989. 
Walter Alexander Schwarz (Wien, Ausztria): Die Kollanen des kgl. Ung. St. Stephans-Ordens im 

Heeresgeschichtlichen Museums in Wien. 
Szemán Attila (Sopron): Selmecbánya címerének címertartói. 
Friedrich Tuschek (Wien, Ausztria): Die Dekorationen des Militarverdienstkruzes 1849-1945. 
Vajay Szabolcs (Vevey, Svájc): Heraldika és emblematika. 
Vitek Gábor (Székesfehérvár): Szent István alakja Fejér vármegye jelképein (címer, zászló, pecsét). 

Várjuk minden kedves érdeklődő jelentkezését! Jelentkezni lehet Horváthné Dr. Fraknói Máriánál, 1021 
Budapest, Bethlen Gábor u. 43.1/6., vagy a szerkesztőség címén. 



TÁJÉKOZTATÓ 

Szerzőink figyelmébe 

A szerkesztőség kizárólag olyan kéziratokat fogad 
el, amelyek megfelelnek a szerkesztőség által előírt 
követelményeknek. Kérjük a tanulmányok és az is-
mertetések szerzőit, hogy minden esetben lehetőleg 
végleges szövegű kéziratokat küldjenek, mivel a kor-
rektúrában a szerkesztők által megszerkesztett kéz-
iratokon változtatásokra már nincs lehetőség. A szer-
kesztőség jegyzetaparátussal együtt 0,5-1 íves (20-
40 000 „n") tanulmányokat, recenziók esetében maxi-
mum 5 oldalas (10 000 „n") fogad el. Ennél nagyobb 
terjedelmű kéziratokat technikai okokból nem tu-
dunk közölni. Az ismertetéseknél kérjük az ismerte-
tendő mű (művek) pontos bibliogáfiai adatait kö-
zölni. 

Az egységes jegyzetapparátus étekében tisztelet-
tel kérjük az alábbiak betartását: - A hivatkozott mű-
vek szerzőinek nevét kurziválni kell; nem kurziváljuk 
viszont szerkesztőjének (szerkesztőinek) nevét. Ez 
utóbbiakat a jelzett könyv, tanulmánykötet címe után 
zárójelbe téve adjuk meg (pl. Szerk.: Domanovszky 
Sándor.). Ha egy műnek több szerzője, illetve szer-
kesztője van, azokat nagy kötőjellel ( - ) válasszuk el 
egymástól. A szerző(k) neve után a cím előtt kettős-
pontot tegyünk (pl.: Domanovszky Sándor:). 

- A z oldalhivatkozáskor kérjük az oldal sorszá-
mát megadni, a tól-ig-oldalszámok és évszámok ese-
tében nagy kötőjelet ( - ) írjunk (38-40, 61-72). 

- A hivatkozáskor csak a kiadás helyét és évét 
tüntessük fel, a kiadót nem. 

- Ha a hivatkozott mű esetében több kiadási hely 
van megadva, az egyes helységeket rövid kötőjellel 
válasszuk el egymástól (pl.: Wien-Köln; Budapest-
Debrecen). Ha a kiadás helye Budapest, azt mindig 
rövidítve írjuk ki (Bp.) A kiadás helye után, az év 
előtt vesszőt kell tenni (pl.: Bp.,) 

- Amennyiben a hivatkozott mű valamilyen soro-
zat keretében jelent meg, a sorozat címét a kiadási 
hely, és év után zárójelben tüntessük fel. Pl.: (Monu-
menta Hungáriáé Historica). 

- H a tanulmánykötetben napvilágot látott cikket 
idézünk, úgy a hivatkozott tanulmány után ,In' szócs-
kát írjuk, és közvetlen utána adjuk meg a tanulmány-
kötet címét és zárójelben a szerkesztőjét/szerkesztőit. 

-Folyóiratban megjelenő cikkre történő utalás-
kor nem tesszük ki az ,In' szócskát. A hivatkozott fo-
lyóirat címét kurziváljuk, és utána tegyünk vesszőt; 
ezt követi az évfolyam vagy kötetszám, majd zárójel-
be téve a megjelenés éve, u tána pedig az illető évben 
megjelent szám, végül pedig az oldalszám. Pl.: Törté-
nelmi Szemle, 1 (1958) 1. sz. 52. 

- Amennyiben ugyanarra a műre történik hivatko-
zás, kérjük a hivatkozott szerző családi nevét teljesen 
megismételve, keresztnevét azonban rövidítve meg-
adni, utána kettős pontot tenni, utána pedig az 
„i. m." jelölést használni. Ezt követi az oldalszám. 
(Pl.: Nagy I.: i. m. 32.). Ha egymást követően ugyan-
arra a műre és oldalszámra hivatkozunk, az „Uo." je-
let kell használni. Ha ugyanazon szerző egy másik 
munkájára, tanulmányára hivatkozunk, úgy az utób-
bit/utóbbiakat az előbb idézettől egyértelműen el kell 
elkülöníteni (pl. rövidített címmel, vagy a megjelenés 
évével) és erre hivatkozni. H a több kötetes műre tör-
ténik hivatkozás, kérjük minden esetben az idézett 
kötetszámot, eltérő kiadási hely és év esetén ez utób-
biakat is feltüntetni. (Pl. Nagy I.: i. m. II. k. Pest, 
1858.) 

- A kéziratokban az évszázadokat - idézetek, ta-
nulmány- és könyvcímek kivételével - arab számmal 
jelöljük. 

- írásaikat minden esetben 3,5" formátumú kisle-
mezen Word for Windows '95, '97, '98 vagy '2000 
szövegszerkesztő programban készítve juttassák el a 
szerkesztőségbe egy kinyomtatott kéziratpéldány kísé-
retében. A szöveget balra zártan írják, és azt a kurzivá-
lás, kövérítés és jegyzetszám-emelés kivételével ne for-
mázzák. 

- A betűtípusok megválasztásakor ajánljuk a Ti-
mes New Roman-t. 
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- A lábjegyzeteket automatikus számozással kér-
jük megadni, „végjegyzef'-programot választva. így a 
jegyzetek az eddigi gyakorlatnak megfelelően a ta-
nulmányok végére kerülnek. 

-Amennyiben a kiadandó tanulmányban ké-
pet/képeket is kívánnak közölni, kéljük azt/azokat 
mellékelni, vagy digitális lemezen a kézirathoz csatol-
va beküldeni, minden esetben jelölve a kéziratban, 
az/azok hova kerüljön/kerüljenek. 

-Amennyiben nagyobb méretű táblázatokat kí-
vánnak közölni, melyek meghaladják a folyóirat sze-
déstükör-szélességét, kérjük azokat a tanulmány szö-
vegének végéhez illeszteni, külön szakaszban. A ge-
nealógiai táblázatokat ne számítógépes programban 
készítsék, hanem azokat kézzel megrajzolva csatolják 
a tanulmányhoz. 

A folyóiratban közlésre kerülő tanulmányokról 
különlenyomatokat készíttetünk, melyeknek árát le-
vonjuk a szerzők tiszteletdíjából. 
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